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д. Байказак на карте Оренбургской области 

Предисловие 

Книга посвящена истории деревни Байказак 

(Старохалилово) – старейшего населенного пункта Гайского 

района Оренбургской области. Деревня расположена на 

самом юге Уральских гор, в пределах Урало-Мугоджарской 

низкогорной степи. Ландшафт здесь представлен 

низкогорьем, которое в литературе также называют 

Халиловскими горами. Основная водная артерия – река 

Губерля, правый приток Урала. Преобладают ковыльные и 

типчаковые степи, по долинам рек и оврагов растут 

различные виды тополя, ив, черная ольха, клён, вяз, черемуха, 

а также кустарниковая растительность; в увлажненных 

ложбинах – осиново-берёзовые колки.  

Цель книги – изложить историю деревни и поделиться 

собственными материалами автора по ней, накопленными в 

период подготовки монографии по истории башкир 

Восточного Оренбуржья (Абсалямова, 2016). Сведений в 

исторической литературе по Байказаку крайне мало, в 

основном это разного рода справочная информация. Можно, 
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пожалуй, выделить только работы краеведа из 

Хайбуллинского района Р. Рахимова, в которых содержится 

информация, проливающая свет на историю основания 

деревни. Дело в том, что история башкирских деревень 

Гайского района тесно связана с деревнями Хайбуллинского 

района РБ. Они относятся к одним и тем же родовым 

подразделениям, и именно выходцами из хайбуллинских 

деревень были основаны все деревни гайских башкир. Также 

нужно отметить работу башкирских фольклористов, 

составленную на основе полевого материала из Гайского и 

Кувандыкского районов «Фольклор оренбургских башкир» 

(2013). В нее вошли фольклорные сведения, собранные в 

Байказаке в 2011 г. 

Большую помощь в составлении истории деревни 

оказали сведения, записанные от старожилов деревни в 2004–

2025 гг. Выражаю огромную благодарность прежде всего 

своей бабушке Ахметовой Хаят Абдулловне – моему 

основному информатору, и моему папе Абсалямову Алику 

Фрунзовичу, благодаря которому я узнала названия и 

историю многих микротопонимов деревни. Отмечу всех тех, 

чьи сведения послужили важным источником в написании 

этой книги, это: Муталлапов Зиннат Фатхуллович, 

Муталлапов Фархат Абдуллович, Мамбетова Фатима 

Галиулловна, Кунакова Фариза Валишевна, Муталлапова 

Фарида Гибадулловна, Муталлапов Халил Янузакович, 

Муталлапов Ягфар Губайдуллович, Якупова Винера 

Исмагиловна. 

Значительную часть книги составляют различные 

материалы по истории деревни, представленные в 

приложении. В первую очередь это архивные документы, 

освещающие разные стороны жизни Байказака в XIX в. В 

работе были использованы документы преимущественно из 

Национального архива РБ в Уфе, где в фонде Оренбургского 

военного губернатора сосредоточен основной массив 



7 

информации по истории башкир XIX в, а также архивов 

городов Оренбург и Алматы. Это, прежде всего, переписи 

населения, а также документы по земельным 

разбирательствам. В XIX веке в связи с резким сокращением 

башкирских земель и, как следствие, их нехваткой для 

ведения полукочевого хозяйства в крае проходило огромное 

количество земельных тяжб. Они коснулись и Байказака – в 

приложении представлены архивные документы по двум 

таким разбирательствам. 

Также я посчитала целесообразным включить 

источники, которые помогут жителям деревни в составлении 

их родословных. В первую очередь это шежере потомков 

Ильбака, в которое вошли родословные по крайней мере 

половины семей деревни. Его данные сходятся со сведениями 

из ревизских сказок XIX века и подворной переписи 1920 года 

и дополняют их. Используя эти три источника, при наличии 

информации по своим предкам с середины XX века, многие 

байказакцы смогут построить родословную рода.  

В приложения вошел еще один важный источник с 

одной стороны по говору жителей деревни, с другой – по их 

быту, хозяйству, традиционной кухне, медицине. Это записи 

башкирских лингвистов, сделанные в 1976 году в Байказаке. 

Они опубликованы в работе «Образцы башкирской 

разговорной речи» (1988 г.). Здесь приведены отрывки из нее 

на башкирском языке, которые сопровождаются моим 

переводом на русский.  

Также представлены карта окрестностей деревни с 

микротопонимами, которые известны автору, и карта самой 

деревни. Буду благодарна за дополнения, если читатели 

поделятся информацией по названиям местностей, которые 

не отражены на них. Еще одна карта – плана Усерганской 

волости Зилаирского кантона – содержит редкую 

информацию о расположении ныне исчезнувших населенных 

пунктов района. 
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Известный башкирский поэт-просветитель 

Мухаметсалим Уметбаев писал, что башкиру «необходимо 

знать три вещи: первое – свое происхождение, т.е. свой род, 

второе – объяснение звезд по названиям и третье – знание 

легенд и песен…» (Өмөтбаев, 1984. 190 б). История каждого 

человека начинается в месте, где он родился, там откуда его 

корни. У каждого из нас есть предки, на протяжении веков 

создававшие историю его рода, которая является частицей 

истории всего народа. Знание ее придает понимание и 

осознание своего места в этом мире. Надеюсь, что эта книга 

поможет кому-то ощутить связь с этой землей, с духом 

предков, а также почувствовать свою ответственность за 

будущее нашей малой родины. 

 

Административно-территориальное деление 

При изучении истории деревни по документам 

необходимо знать в какие административные образования 

она входила в разные исторические периоды. После 

вхождения башкир в состав Русского государства в середине 

XVI в. большая часть территории, населяемая башкирами, 

вошла в Уфимский уезд Казанской губернии; с 1712–1714 годов – в 

новообразованную Уфимскую провинцию Казанской губернии. 

В 1744 году была образована Оренбургская губерния, куда 

вошла территория нынешнего Восточного Оренбуржья в 

составе Уфимской провинции. В 1781 году вместо Оренбургской 

губернии образовывается Уфимское наместничество, 

состоявшее из двух областей – Оренбургской и Уфимской. 

Восточное Оренбуржье находилось в составе Оренбургского 

уезда Оренбургской области. В 1796 году Уфимское 

наместничество было преобразовано в Оренбургскую губернию. 

В 1865 году эта губерния была разделена на Оренбургскую и 

Уфимскую. Губерлинские степи входили в Усерганскую волость 

Оренбургского уезда Оренбургской губернии. 
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В 1798–1865 годах в Башкирии существовала кантонная 

система управления. Деревня Халилова входила в 4-ю юрту 

Аксаковой тюбы Усерганской волости в разное время 3-го, 9-го и 

10-го башкирского кантона. Административный центр 3-й 

Усерганской волости находился в деревне Ялчибаева 

(Әптрәш). После указа 1865 года бывшая крепость, а затем 

станица Орская становится уездным городом, и Халилова 

входит в состав новообразованного Орского уезда. Позже, когда 

волости стали дробиться, она вошла в состав 3-й Усерганской 

волости Орского уезда Оренбургской губернии. После 

установления советской власти произошли крупные 

преобразования в административно-территориальном 

делении края. 
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В 1919 году с образованием Малой Башкирии 

(Автономной Башкирской Советской Республики) по 

«Соглашению Центральной Советской власти с Башкирским 

правительством о Советской автономной Башкирии», 

Усерганская волость с центром в дер. Идельбаево была 

включена в ее состав в качестве Усерганского кантона. 

 
Усерганский кантон АБСР 

С образованием Большой Башкирии 21 июля 1922 года 

губерлинские деревни вошли в Зилаирский кантон АБСР в 

составе Усерганской волости в качестве анклава: 
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Фрагмент карты АБССР с границами на 1 апреля 1925 г. 

В 1928 году Оренбургская губерния была преобразована в 

Оренбургский округ и вошла в состав Средневолжской области, 

из которой 7 декабря 1934 года была выделена Оренбургская 

область. С 30 мая 1927 года деревня входила в состав 

Новопокровского района Средне-Волжского края, с марта 1931 года 

– в Орского района этого же края; 7 декабря 1934 года – в 

Халиловского района Оренбургской области, с 1960 года после 

переноса административного центра в поселок Гай – Гайского 

района. С февраля 1963 по январь 1965 года деревня 

находилась в составе Кувандыкского района, после вновь вошла 

в Гайский район1. 

 

Численность 

Байказак (Халилова) в прошлом был одним из самых 

крупных населенных пунктов в округе. В 1834 году в деревне 

проживало 279 человек (153 мужчин и 126 женщин), в 1859 – 

348 (180 мужчин и 168 женщин в 44 дворах), 1866 – 329 (182 

 
126 декабря 1938 г. Оренбургская область была переименована в 

Чкаловскую, 4 декабря 1957 г. вновь переименована в Оренбургскую. 3 

апреля 1959 г. Ново-Покровский район упразднен, его территория вошла в 

состав Халиловского района; 3 ноября 1960 г. центр Халиловского района 

перенесен из р.п. Халилово в р.п. Гай, Халиловский район переименован в 

Гайский. 
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мужчины и 147 женщин в 50 дворах), 1889 – 630, в 1892 году – 

397 человек (202 мужчин и 195 женщин) в 50-ти дворах 

(значительное сокращение численности объясняется тем, что 

часть жителей выселилась и образовала д. Малая 

Халилова/Ахун – из 160 жителей в 27 дворах), в 1901 году – 370 

человек в 70 дворах, в 1917 – 531 человек, 1920 – 513 человек2. В 

современный период численность населения в деревне 

составляла: в 2002 году – 334, 2010 – 315 человек.  

 

Время основания 

Байказак (Байғаҙаҡ) – вероятно наиболее древний 

населенный пункт района. Однако в те далекие времена, когда 

была основана деревня, никто документально не фиксировал 

это событие, так как здесь еще не было административных 

органов. Поэтому определить точное время ее основания 

невозможно. Известна лишь дата, когда деревня впервые 

начинает упоминаться в документах. По известным на данный 

момент источникам, это 1765 год – она фигурирует вместе с 

остальными башкирскими деревнями в «Экономических 

примечаниях» к планам Генерального межевания земель, 

проводившегося правительством с середины XVIII в.3 В 

 
2Сведения из материалов переписей 1859 (ЦИА РБ. Ф. И-138. Оп. 2. Д. 706) и 

1834 годов (Западные башкиры, с. 264–283). По 1889 и 1901 годам 

использовались данные статистических материалов (ГАОО. Ф. 10. Оп. 1. Д. 

75; Списки населенных мест Оренбургской губернии, 1901. С. 80–90); по 

первой половине XX в. (1917, 1920 годы) – материалы переписей и других 

источников (ЦИА РБ. Р–472. Оп. 1. Д. 697; ЦИА РБ. Р-472.Оп. 1. Д. 555), а 

также книга «История башкирских родов. Усерган. Т. 35. Часть 2 (С. 188). 
3Генеральное межевание – мероприятия по установлению точных границ 

отдельных владений, проводившиеся в России с момента опубликования 19 

сентября 1765 года правительственного манифеста и до конца XIX века. 

Главная задача его состояла в разграничении частновладельческих земель 

между собою и отмежевании их от земель казённых. Экономические 

примечания (ЭП) представляют собой записи, в которых 
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списке, составленным Ф.Г. Хисамитдиновой на основе 

«Экономических примечаний», она указана как деревня 

Халилова Усерганской волости4 (Хисамитдинова, 2005. С. 

196). Однако неверным будет считать эту дату началом 

истории деревни. Так, в этом же списке датой первого 

появления в документах деревни Абишево5 указан 1795 год, 

хотя это один из древнейших населенных пунктов 

усерганского рода, и, соответственно, существовал к этому 

времени уже давно. 

В то же время, в документе 1834 года упоминаются 

«перешедшие с давних времен» из деревни Абишевой 

«башкирцы поселившиеся под названием хуторов 

Халиловых в числе 29 дворов». То есть, в 1834 году в деревне 

проживали семьи, которые долгое время назад переселились 

сюда из Абишевой. Документ предписывал по ревизии 1834 

года указать их проживающими в Халиловых хуторах, а в 

ревизской сказке6 (переписи) Абишевой отметить, что они 

оттуда убыли (Приложение 3.1). К сожалению, самих 

ревизских сказок 1834 года по Халилово и Абишево не 

сохранилось. Судя по всему, в ходе этого переселения и был 

основан Байказак. Но когда именно это произошло 

 
расшифровываются данные, представленные на планах генерального 

межевания. Непосредственно планы межевания находятся на хранении в 

фонде 1354 «Планы дач генерального и специального межевания» 

Российского государственного архива древних актов. А ЭП содержатся 

фонде 1355 «Экономические примечания к планам дач генерального 

межевания». 
4Кроме нее в списке имеются деревни Халилова Дуванской и Халилова 

Карагай-Кыпчакской волости, которые соответствуют нынешним селам 

Старохалилово Дуванского района и Халилово Абзелиловского района 

Республики Башкортостан (РБ). 
5 Сейчас находится в составе Хайбуллинского района РБ. 
6 Ревизскими сказками в Российской империи назывались документы 

переписей (ревизии) населения. 
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неизвестно. К сожалению, переписи 1816 и 1834 годов по 

Халилово не сохранилось. Но есть перепись 1816 года по 

Абишевой. И, сверив имена жителей Халилово 1859 и 

Абишевой 1816 года, мы можем увидеть, что из Абишевой в 

Халилову в отрезок времени между переписями 

переселилось только семь семей. Значит, до 1816 года уже 

были переселения между этими деревнями. 

 

Название 

У деревни два названия – Байказак и Старохалилово. 

Оба они, как и большинство названий башкирских деревень, 

являются антропонимами, то есть, происходят от имен 

жителей, авторитетных старейшин. Официальным названием 

деревни продолжительное время было Халилова, вероятно, 

по имени Халила Бузгина – «отставного походного 

старшины, поселившегося хутором на реке Губерле». Так она 

называлась в документах вплоть до конца XIX в. Потомков 

Халила в переписях XIX в. найти не удалось, зато мы знаем его 

предков. Имя Бузгы – отца, деда или другого предка Халила – 

сохранилось в шежере (см. Приложение 7. «Шежере 

потомков Ильбака» в). Он там показан как один сыновей 

Ильбака – родоначальника семей Ильбактиных7, 

Худайбердиных, Игбердиных, Ахметовых, Исмагиловых, 

Мамбетовых, Мавлютовых, Изыгиных. Халил, один из 

сыновей/потомков Бузгы, видимо, не оставил после себя 

потомков по мужской линии. По крайней мере, в шежере нет 

 
7 Ильбактины ведут свою фамилию от родоначальника Ильбака. Но они не 

единственные, чья фамилия образована от его имени – в Хайбуллинском 

районе есть большой род Ильбаковых. Ильбака хайбуллинский краевед 

Рафаэль Рахимов называет в своей книге Аскак-батыром (также Ишмак-

батыром). По шежере, отец Аскака – Ялпакйялил, его отец – Ялпаксал, чьи 

корни восходят к первопредку Усергану (Ватандаш, 2002, №12). Этот 

Ильбак-Аскак-Ишмак дал начало родовому подразделению аскак (аҫкак). 
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такого имени и никакой семьи Халиловых в Байказаке не 

зафиксировано переписями. 

Данные шежере потомков Ильбака вполне согласуются 

со сведениями из одного предания, где у старика Ильбака 

было два сына: Бузгы и Булат (вероятно, полным именем 

было Ташбулат – так он записан в шежере Ультраковых из 

деревни Урысбай). Приведу предание полностью, в нем речь 

идет об одном событии времен башкиро-казахских набегов:  

«Старик Ильбак проживал в деревне Урысбай8. После 

смерти жены он с сыновьями Булатом и Бузгы переехал в долину 

реки Беляу (Беләү)9. Когда взрослые мужчины были в отъезде, на 

йайляу (летовку) напали казахи, угнали скот, убили Ильбак-

карта, увели женщин и детей. Когда Булат и Бузгы нашли 

казахов, те потребовали 100 голов скота за пленников. Отдав 

скот, братья забрали семьи. На следующий день они затаились в 

овраге, поджидая казахов, ожидая, что те вернутся. Увидев 40 

всадников, они перебили их. Но, понимая, что дальше в этих краях 

нельзя было оставаться, братья вернулись в Урысбай». 

Хутор Бузгов (то есть, основанный Бузгы, видимо, тем 

самым сыном Ильбака и отцом/предком Халила), состоящий 

из двух дворов, встречается в «Списке населенных пунктов 

объединенных 7-ми башкирских волостей 1795 года» 

(Западные башкиры… 2001. С. 82). Хутор с таким названием 

также указан на карте XIX в. рядом с Халиловой. Кроме того, 

по переписи 1816 года, в деревне Абишевой проживали 

другие потомки Бузгы – Ахмет Бузгунов (1755 г.р.) и юртовый 

сотник Токчура Бузгунов (1771 г.р.). Вероятно, сначала Бузгы 

основал хутор, позже его сын Халил основал рядом новую 

деревню, которую назвали его именем. 

 
8 Ныне Хайбуллинского района Республики Башкортостан. 
9 Беляу/Блява (Беләү) – левый приток реки Кураган, протекает на 

территории Кувандыкского района. 
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В 1879 году одиннадцать хозяйств отделились и 

основали новую деревню ниже по течению Губерли, которую 

стали называть Малая Халилова, а основную – Большая 

Халилова. Но в народе выселившаяся деревня всегда была 

известна как Ахун. Такое название она получила, так как в ней 

проживал ахун (мусульманская должность) 3-й Усерганской 

волости Мухаметгалий Ильбактин.  

Весной 1913 года на землях губерлинских башкир 

проложили железную дорогу Оренбург–Орск, и в пяти 

километрах от деревни Большая Халилова была основана 

железнодорожная станция. Ей дали название Халилово. 

Большая Халилова с тех пор стала называться Старохалилово, 

а название Малой Халиловой изменилось незначительно, 

поменявшись на Малохалилово. 

Другое, неофициальное, название деревни – Байказак 

(Байғаҙаҡ). Именно это название преимущественно 

употребляется населением округи и района, в том числе 

русскоязычным, несмотря на то что во всех документах 

деревня значится как Старохалилово. Оно дано по имени 

указного муллы Байказака Абишева 1769 г.р. «Указного», 

потому что он назначался императорским указом. Это 

значимая должность, поэтому закономерно, что именно его 

именем стали называть деревню. Иногда в документах 

деревня называлась Байказаковскими хуторами10. Также на 

карте 1919–1920 годов деревня отмечена с двойным названием 

Халилова (Байказак): 

 
10См. Приложение 3.3. 
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Фрагмент из карты Стрельбицкого 1919–1921 гг. 

В переписи 1816 года Байказак указан проживающим в 

деревне Абишевой11, а по переписи 1859 года, его сыновья уже 

проживали в Халиловой. Значит, Байказак Абишев переехал 

в Халилову из Абишевой в промежуток между 1816 и 1859 

годами. С другой стороны, вполне возможна ситуация, когда 

уже в 1816 году он жил в Халиловой, а в Абишевой был 

только прописан. Такое часто практиковалось в XIX в. – люди 

проживали в одной деревне, а по переписи числились в 

другой. В архивных фондах много документов, в которых 

разбираются подобные дела. Обычно по итогу 

разбирательства такую семью, человека оставляли в той 

деревне, где они проживали фактически, даже если по 

переписи указывались проживающими в другой. Поэтому к 

сведениям из переписей нужно подходить критически. В 

любом случае, название Байказак стало употребляться не 

ранее XIX в. 

Потомки Байказака в деревне, названной его именем, 

уже давно не живут. По данным переписи 1859 года, его сын 

Габдулкарим в 1856 году был отчислен в деревню 

Абубакирово (ныне прекратила существование), которая 

располагалась на реке Губерле недалеко от деревни 

 
11 Кстати, тот факт, что именем его предка Абиша также названа деревня, 

свидетельствует о том, что это был уважаемый, сильный род. 
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Узенбаево. О нем еще речь пойдет ниже. По переписи 1920 

года, в деревне проживали несколько семей Байказаковых, но 

информации о дальнейшей их судьбе нет. 

 

Шежере 

Башкиры в прошлом вели записи, называемые 

шежере, где расписывалась родословная рода. Иногда кроме 

непосредственно родословного дерева они содержали 

различные исторические сведения. В Байказаке, к сожалению, 

такие записи не сохранились. Хотя краевед из 

Хайбуллинского района Рафаэль Рахимов в своих работах 

неоднократно ссылался на какое-то «Байказакское шежере». 

Мои поиски этого шежере пока не увенчались успехом, но 

остается надежда, что оно когда-нибудь обнаружится в архиве 

или частной коллекции. По сведениям этого шежере, Бикбау, 

Бикъян, Байгазак, Котлогужа, Базегол – сыновья (либо просто 

потомки) Бультеряка. А отец Бультеряка – Ильбак (его также 

называли Аскак-батыр, Ишмак), отец Ильбака – Ялпакъялил, 

отец Ялпакъялила – Ялпаксал (Рахимов, 2003. С. 52). 

К счастью, сохранилась большая родословная 

потомков Ильбака, относящаяся к нашей деревни 

(см. Приложение 7). В свое время мне представилась 

возможность скопировать ее из записей Утямишева Ишбулды 

из деревни Ишкинино. Сверив со сведениями из переписей 

XIX–XX вв., я немного скорректировала его и добавила новые 

имена. Впрочем, следует отметить, что оно было довольно 

точным и исправления были минимальными. В данное 

шежере вошли родословные многих семей из Байказака, но 

там не было линий моих предков по прямой мужской линии 

(Абсалямовых) и женской линии со стороны матери 

(Муталлаповых). Поэтому я восстановила их по найденным в 

архивах сведениям и включила в данную книгу (см. 

Приложения 5.1 и 5.2). Обе эти семьи, судя по переписям, 
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также оказались выходцами из Абишево. При этом, по 

семейному преданию, считалось, что Муталлаповы были 

родом из деревни Урысбай. Дело в том, что Урысбай, 

Абишево и Байказак входили в одно родовое подразделение 

аскак (об этом речь пойдет ниже). Поэтому их жители с 

одной стороны могли свободно переселяться между ними, с 

другой, как отмечалось выше, быть прописанными в одной и 

жить фактически в другой деревне. Более того, большая часть 

семей, проживавших в 1859 году в Халилово, оказались 

выходцами деревни Абишевой. В 1816 году в Абишево были 

прописаны предки жителей Байказака: 

- Ахмет Бузгунов с сыновьями Аюпом, Шихсагитом, 

Хамитом, Ишатом, сотником Исмагилом. Сыновья Ахмета, 

по переписи 1859 г., числились уже в деревне Халиловой, от 

них пошел род Ахметовых/Ахмитовых. Один из сыновей 

Ахмета Исмагил (1780 г.р.) стал сотником12, от него пошел род 

Исмагиловых. В приложении 3.3 представлено дело, открытое 

по его жалобе на незаконно поселившихся в Байказаке 

башкир из другой деревни. Другой сын Ахмета Ишат 

(1791 г.р.) был азанчеем13. Третий сын Аюп не имел 

должностей, но тоже активно участвовал в общественной 

жизни. В Приложении 3.2 приводится земельное 

разбирательство, затеянное по его инициативе. 

 
12 Юртовые сотники имелись в каждой деревне. Они избирались из числа 

грамотных башкир сельскими обществами, а затем утверждались 

юртовыми старшинами и кантонными начальниками. Отвечали за 

своевременное выполнение подводной повинности, решали некоторые 

спорные дела, делили земельные участки между домохозяевами. 
13 Азанчей, азанчи (аҙансы) – то же, что муэдзин, то есть служитель мечети, 

который призывает к молитве. 
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- сотник Токчура Бузгунов с сыновьями Ильясом, 

Узянбаем и братом Худайберды (родоначальник 

Худайбердиных; его сыновья: писарь Игдавлет, Давлеткул, 

Игуберды). В 1859 году в Халилово проживали сыновья 

Худайберды Игуберды и Мухаметбакий (1825 г.р.) с семьями, 

а также разросшаяся семья второго сына Давлеткула. При 

этом у Давлеткула и Мухаметбакия отчество Кудаканов, а не 

Худайбердин (фамилия Ильбактин). Хотя, судя по годам 

жизни, это тот самый Давлеткул, который указан как сын 

Худайберды в 1816 г. Более того, имя Кудакан ни в шежере, ни 

в ревизских сказках не обнаружилось. Видимо, это одно из 

имен их более древних предков, которое по какой-то 

причиной взяли в качестве отчества14.  

- Изге Мамбетов с сыновьями Динмухметом, 

Ярмухаметом, а также братьями Мавлютом и Ишмухаметом. 

В 1859 году в Халилово проживали его сыновья Динмухамет, 

Ярмухамет и Альмухамет с семьями, а также братья Мавлют 

(родоначальник Мавлютовых) и Ишмухамет с семьями. Один 

из надмогильных камней деревенского кладбища, эпитафии 

которых будут разбираться ниже, установлен на могиле 

Ярмухамета Мамбетова, сына Изге.  

- Утяш Ташбулатов с сыновьями Муталлапом/ 

Габдулмуталлапом (родоначальник Муталлаповых; у него сын 

 
14 Кудакан (ҡыуыҡан) также является этнонимом, род с таким названием 

входил в табынское объединение в составе башкир. В д. Мало-Халилово 

имеется родовое подразделение ҡыуыҡан, видимо, это потомки тех самых 

Кудакановых. У башкир в прошлом существовала традиция имянаречения 

этноантропонимами, как, например, Узбек, Бурзян, Чувашбай, Казакбай, 

Туркмен, Нугай и пр. 
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Мухметгалий) и Аитбаем (у него сыновья Абуталип и 

Мухаметьян). В 1859 году в Халилово проживал его сын 

Габдулмуталлап с семьей, а также сын Габдулмуталлапа – 

урядник Темиргалий с семьей. Кроме них в списке 

зафиксирована семья Мухаметкулыя Аитбаева Ташбулатова 

(вероятно, это сын Аитбая Утяшева). 

- Муса Смаков (Ташбулатов) с сыновьями Муртазой и 

Ибрагимом, братьями Гайсой и Сулейманом. В 1859 году в 

Халилово проживали сын Мусы Ибрагим с семьей и семья его 

брата Сулеймана (сам Сулейман умер в 1856 г.).  

- Есаул Сейфулмулюк Назаров (Тажбулатов) с сыновьями 

Турумбетом и Баймухаметом.  В 1859 году в Халилово 

проживали Турумбет и Баймухамет Сефулмулюковы 

Тажбулатовы с семьями. 

- Апсалям Суяргулов с сыновьями Абдулвагапом, 

Абдулкаримом, Абдулнасырым, Абдулбасыром. Здесь 

обнаружились интересные сведения – про Абсаляма 

Суяргулова 1765 г.р. В переписи деревни Абишево 1816 года 

написано: «умер в заграничной армии 1812 года» (см. 

Приложение 5.1). То есть, он участвовал в заграничных 

походах русской армии против войск Наполеона и погиб где-

то на чужбине. Башкирские полки принимали участие в 

Отечественной войне 1812 года и Заграничном походе русской 

армии, дошли до Парижа. В 1816 году в Абишево проживали 

жена и дети Абсаляма: главой семейства указан старший сын 

Абдулвагап, с ним жили его братья Абдулкарим, 

Абдулнасыр, Абдулбасыр, сестры Рахима, Кинзябика, мать 

Кунакия, жена Абдулвагапа Хадича Байжигитова и их дочь 
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Сахипьямал. А по переписи 1859 года, сыновья Абсаляма 

Габдлувагап (1791 г.р.) и Габдулнасыр (1799 г.р.) с семьями уже 

числились в деревне Халиловой. 

 

Родовые отношения 

Чтобы было понимание того почему Байказак 

переехал из Абишево, а также чтобы разобраться в других 

упомянутых выше переселениях между деревнями, сделаем 

небольшой экскурс в историю родовых отношений башкир.  

В прошлом все башкиры относились к какому-либо 

роду (ырыу), а рода делились на более мелкие 

подразделения – тюбы (түбә). Вся земля, занимаемая 

башкирами, была поделена между родами. Границы родовых 

земель были четко зафиксированы в шежере и соблюдались 

неукоснительно. Землей владели по родовому принципу, то 

есть, она находилась в общинной собственности всего рода. 

Жители Байказака по родовой принадлежности усергане 

(үҫәргән). Усергане занимали территорию большей части 

современных Зианчуринского, Хайбуллинского районов РБ, 

Кувандыкского, Гайского и частично Саракташского районов 

Оренбургской области. Род подразделялся на более мелкие 

подразделения -тюбы (түбә). У усерган это: аскак (аҫҡаҡ15), 

сураш, бишей (бишәй), шишей (шишәй), абазы (абаҙы, апанды), 

хары (һары), айыу. В одном из усерганских шежере говорится, 

что у родоначальника Усергана было три сына – Ябыгуэр 

(Ябығүәр), Ялпак (Ялпаҡ), Суйельгужа (Сөйәлғужа). Потомки 

Ябыгуэра образовали роды айыу и бишәй, Ялпака – сураш, 

ҡунаҡ, аҫҡаҡ, Суйельгужи – шишей и абаҙы. То есть, потомки 

Ялпака, в основном, расселялись в Восточном Оренбуржье, 

 
15 Аҫҡаҡ – здесь, видимо, диалектная форма слова аҡһаҡ (хромой); в 

Байказаке и сейчас употребляется именно такой вариант. 
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Суйельгужи – Хайбуллинском районе, Ябыгуэра – 

Зианчуринском районе (Рахимов, 1994. С. 175). 

По сведениям краеведа Р.Г. Насырова, распределение 

земли между усерганскими родами в XIX в. выглядело таким 

образом: родовой землей шишеи считали территорию от рек 

Зилаир и Сакмар до реки Яик (Урал) и до Уртазымской 

крепости, бишей и аскак – от рек Зилаир и Касмарт до Яика 

реку и до Орской и Таналыкской крепостей, кунак (буре) и 

апанды – от рек Касмарт и Сакмар до р. Яик, до Таналыкской 

и Тирекленской крепостей, сураш и кидрас (айыу) – от рек 

Сурень и Касмарт до р. Яик, до Орской крепости, до Илецкой 

защиты (Насыров, 2000. С. 66). 

Байказак относился к тюбе аскак (аҫҡаҡ) наряду со 

многими деревнями Кувандыкского и Хайбуллинского 

районов. 

Хайбуллинские деревни рода аскак это: 

- Бикбово (Бикбау), Абишево (Әбеш)16, Нижнеабишево 

(Төрткән), Ултраково (Ултыраҡ), Урысбаево (Урыҫбай; 

выделился из Ултыраково), Утарбаево (Утрабай), 

Нор/Нурмухаметово (Нор; выделился из Ултыраково, 

просуществовал до 1946 года); 

кувандыкские: 

- Акчурино (Аҡсура), Чураево (Сурай), Верхнеутягулово 

(Үрге Үтәғол), Нижнеутягулово (Түбәнге Үтәғол). 

гайские: 

 
16По «Земельному шежере», опубликованному Р.Г. Насыровым (см. 

Приложение 5.4), Чураево, Абишево и Нижнеабишево относятся к роду 

кунак. При этом автор считает, что род аскак появился позже. Возможно, 

он выделился из рода кунак, учитывая тесные связи между деревнями кунак 

и аскак.  



24 

- Малохалилово-Ахун, Узенбаево (Үҙәмбай) и ныне 

прекратившая существование деревня Абубакирово (Әүбәкер, 

Ҡасаҡ; 2-е Абишево)17. 

Так как все эти деревни были родственными, они 

сообща владели землей, а их жители могли свободно 

переселяться из одной деревни в другую. Такие переселения 

зафиксированы в большом количестве в архивных 

документах. Как уже упоминалось выше, история Байказака 

тесно связан с деревней Абишево18. В одном из документов 

перечисляются семьи, переселившиеся в Халилово-Байказак 

из другой деревни тюбы аскак – Бикбовой 19. При этом они в 

предыдущих переписях указывались проживающими в 

Бикбовой, хотя фактически жили в Байказаке (Приложение 

3.3). Эти пять семьей, причисленные из Бикбовой, указаны и в 

переписи 1859 года. По этой же переписи, в Байказаке 

проживала семья Утягана Санбаева Булатова, причисленного 

из еще одной деревни тюбы аскак – Ультраково. Выше уже 

отмечалось, что по преданию, род Муталлаповых 

переселился в Байказак из деревни Урысбай и оттуда же 

родом был старик Ильбак. Деревня Урысбай также 

 
17Абубакирово было основано на землях рода аскак в долине Губерли после 

1816 года выходцем деревни Абишево Абубакиром Кусюковым, видимо, с 

целью закрепить родовые земли. С ним из Абишево переселились также 

юртовый старшина Исхак Абишев, Ильяс Торошев, Босконовы (в другом 

документе записаны как Бузгуновы). 
18 По одним данным, название Абишево (ныне Верхнеабишево) деревня 

получила по имени Абиша (сокращенный вариант имени Абузяр) 

Аскакова. А Аскак-батыром («аҫҡаҡ» в местном диалекте - «хромой») и 

Ишмак-батыром называли Ильбака – основателя рода Ильбактиных, 

Ильбаковых (проживают в Хайбуллинском районе). Ее также называли 

Әбүзәр, Тархан, Көсөк, Хәлит. 
19Ныне не существует, находилась на территории современного 

Хайбуллинского района. 
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относилась к тюбе аскак, поэтому эти переселения вполне 

понятны.  

Здесь нужно сделать небольшое отступление, чтобы не 

запутаться во всех этих передвижениях семей. Входившие в 

тюбу аскак деревни Бикбау, Урысбай, Ультраково, Утарбай 

родственны друг другу. Старейшей из них была деревня 

Бикбау, основатели которой, вероятно, были с долин Губерли. 

Из нее выделилась деревня Ультраково (Ултыраҡ; названа по 

имени Ултрака Бикьянова), а выделившиеся из Ультраково в 

1858 году несколько семей, в свою очередь, основали новую 

деревню Уразбай (Урыҫбай) на землях летовок Уразбая 

Ультракова. Однако, мы помним, что деревня Урысбай 

упоминалась в преданиях, события которых происходили 

намного раньше – вероятно в XVIII в. Но по документам, даже 

давший ей имя Уразбай жил в середине XIX в. Значит это уже 

вторая деревня с таким названием, и, скорее всего, 

родственная первой. Не стоит забывать и о том, что не всегда 

переселения в документах соотвествовали фактическому 

положению дел. Так, по документам, в том же 1858 году 

другие семьи, выделившись из Ультраково, основали деревню 

Утарбаево (Утарбай). То есть, если верить документу, из 

только что основанной из деревни выделяется новая группа 

семей, что маловероятно (История башкирских родов. 

Усерган, 2019. С. 175–176). 

Итак, мы видим, что в течение XIX века и ранее между 

деревнями рода/тюбы аскак постоянно происходили 

передвижения населения. Похожая история и с другими 

соседними башкирскими деревнями – все они связаны с 

деревнями Хайбуллинского района. Так, ныне прекратившую 

существование деревню Яльчибаево (Түбәнге Әптрәш) 

основали выходцы деревни Акназарово (Аҡнаҙар), а из 

Яльчибаево в свою очередь выделилась деревня 
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Нарбулатово20. Деревню Ишкинино основали выходцы 

деревни Янтышево (Йәнтеш), а Ижберду – Акъюлово (Аҡъюл). 

 * * * 

Самой мелкой единицей в родоплеменной 

номенклатуре башкир было ара, которое объединяло обычно 

одну фамилию. В деревнях названия ара сейчас 

воспринимаются как семейные клички. Между тем они 

зачастую являются ценным источником по истории 

родоплеменного деления башкир. Поэтому перечислю здесь 

названия ара Байказака: йомран, кәзә, ҡалмаҡлар, ҡуян, 

мәмбәт, мотайлар, әпес, тауыҡ, тоҡомнар, үҙәнсе, 

һайыҫҡан. 

 

Южные земли башкир 

Исторически сложилось так, что многие башкирские 

территории оказались за пределами современной 

Республики Башкортостан. Сейчас башкиры проживают на 

своих исторических землях в Челябинской, Оренбургской, 

Самарской, Саратовской, Свердловской областях, Республике 

Татарстан и Пермском крае. Но земли, которые башкиры 

занимали в прошлом, и территории их кочевий, были 

намного обширнее. В первой четверти XVIII – первой 

четверти XX вв. губерлинские степи представляли собой 

южные пределы башкирских земель, гранича с казахскими 

кочевьями. Это была вотчинная земля крупного башкирского 

рода усерган (үҫәргән). Стационарные населенные пункты 

башкир имелись только по правому берегу реки Яик (Урал). 

Но башкиры долгое время совершали перекочевки далеко на 

 
20Первоначально Нарбулатово было основано как хутор бывшим 

кантонным начальником майором Бурангулом Куватовым. Затем туда 

переселились 37 жителей д. Яльчибаевой. Первое время называлась 

Бурангуловским и Яльчибаевским хутором. 
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юг, вплоть до Аральского моря, верховьев рек Орь и Эмба на 

территории современного Западного Казахстана. В предании 

«Усергены» говорится, что они летом гнали скотину за Яик, 

Сакмару, Илек (БНТ, 1997. С. 121). Земли за Яиком долгое 

время переходили от одних кочевников к другим. После 1608 

года в долину реки Эмбы с востока прикочевали калмыки, 

которые вынудили кочевавших здесь ногаев уйти за Волгу. 

Автор начала XX в. А. И. Добросмыслов писал, что в конце 

XVII в Кустанайский (верховья р. Тобол.) и большая часть 

Тургайского уезда (долина реки Тургай) были населены 

башкирами, а «Актюбинский и часть Иргизского (долины рек 

Илек и Иргиз – Ю.А.) занимал другой кочевой народ – 

калмыки, и только южные части Тургайского и Иргизского 

уездов были заняты кочевьями киргиз (так называли казахов – 

Ю.А.)». Осенью 1630 года калмыцкому тайше пришел приказ, 

чтобы калмыки «…в Уфинском бы уезде и в башкирских 

вотчинах по Ембе и в Казачьей Орде и по Яицким вершинам 

не кочевали» (Таймасов, 2008). Но в начале XVIII в. произошло 

очередное перераспределение территорий: «Средняя орда, 

вытеснив башкир, заняла земли в нынешних Кустанайском и 

Тургайском уездах, а Малая21, оттеснив калмыков, заняла 

своими кочевьями Актюбинский и Иргизский уезды 

Тургайской области и Уральскую область» (Добросмыслов, 

1901. С. 3). Казахи Младшего Жуза, ранее кочевавшие у 

Аральского моря, перешли реку Эмбу, которая составляла 

границу его кочевий, и достигли Яика, захватив «немало 

башкирских земель» (Кириллов И.К. «Изъяснение о киргиз-

кайсацкой и каракалпацкой ордах»). Несмотря на это, 

башкиры продолжали перекочевки за Яик; кроме того, там 

находились их охотничья угодья. Вероятно, в этот период 

участились взаимные башкиро-казахские набеги, память о 

 
21То есть, казахи Среднего и Младшего жузов. 
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которых до сих пор жива в народе, а столкновения с 

калмыками прекращаются, так как те откочевали западнее. 

В 1734 году была организована Оренбургская 

экспедиция, целью которой являлось строительство системы 

укреплений на юго-восточных границах башкирских земель. 

15 августа 1735 года началось строительство города Оренбурга, 

причем место для него первоначально было отведено в устье 

реки Орь, там, где сейчас находится город Орск. Это стало 

одной из главных причин башкирского восстания 1735–1740 

годов: с постройкой города на реке Яик (Урал) и организации 

пограничной линии башкиры навсегда потеряли бы 

возможность вернуть свои южные пастбища. Вот что писал 

А.И. Добросмыслов в работе, опубликованной в 1900 году: «В 

то время, когда Кириллов в течении зимы 1734–1735 годов 

занимался приготовлением к походу к устью реки Ори для 

постройки города с крепостью, влиятельные башкиры во 

главе с Кильмяк-Абызом также занимались обсуждением 

текущих событий, и пришли к заключению, что, с 

постройкой города и крепости на устье Ори Башкирия 

постепенно будет окружена с восточной стороны и таким 

образом навсегда войдет в состав России, и, кроме того, не 

будет никакой возможности возвратить от киргиз те земли 

(северные части нынешней Тургайской области), которые они 

отняли у них не более четверти века тому назад, а потому и 

решились оказать русскому правительству противодействие, 

в осуществлении предположений его обустройстве восточных 

окраин, с оружием в руках» (Добросмыслов, 1900. С. 9). По 

словам П.И. Рычкова, башкиры, опасаясь, что «всеми их 

землями хотят завладеть» приняли решение «всеми силами 

противиться, и город Оренбург строить не давать, толкуя, что 

из-за того уже им никакой воли не будет». Во время 

подавления восстания многие башкирские деревни были 

выжжены карательными отрядами, а их жители бежали за р. 
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Яик или в труднодоступные горнолесные районы (Насыров, 

2000. С. 33). После того как ситуация в крае 

стабилизировалась, башкиры вернулись на места родовых 

кочевий. Возможно, основавшие Байказак жители Абишево 

устроили деревню на земле, покинутой в период восстания.  

Хайбуллинский краевед Р.Г. Насыров пишет, что две 

усерганские деревни с названием Бикбау в нынешних 

Хайбуллинском (на р. Сакмара) и Зианчуринском (Аккузино, 

Аккужино; на р. Малый Сурень) районах являются выселками 

одной деревни Ихэк-Аккуза, которая когда-то находилась в 

долине Губерли. «Башкиры Аккуза-Бикбау своей землей 

называют губерлинские доли, как и сакмарские Бикбовы 

называют эти земли своей. У обеих деревень, (хотя они обе 

старейшие аулы) вокруг сельской общины мало общинной 

земли для полукочевых народов». Такая же судьба постигла 

родовое подразделение кунак, которое до Оренбургской 

экспедиции проживало в долине Губерли, а после восстания 

«оказалось оттесненной к р. Сакмар, в новые аулы Акъюлово, 

Арслангулово, Назаргулово и Галикаево» (Насыров, 2000. 

С. 32–33). Лишь в 1854 году часть жителей деревни Акьюлово 

вернулась на свои родовые кочевья и основала деревню 

Ижберда (Ишбирҙе, по имени основателя, хорунжего 

Ишберды Ишкинина22).  

  

 
22Ишбирды Ишкинин Ишемгулов – хорунжий, участник Отечественной 

войны 1812 г., воевал в составе 1-го Башкирского полка, награжден 

серебряными медалями «За взятие Парижа 19 марта 1814 года» и «В память 

войны 1812 года», а после войны проходил службу по охране Оренбургской 

пограничной линии. Основал новую деревню на основании приказа 

Оренбургского губернатора В. А. Перовского за № 5864 от 1854 г. 
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Земельные разбирательства 

Башкиры издавна вели полукочевой образ жизни, 

требовавший обширных территорий для пастбищ. Но со 

временем, особенно в течение XVIII–XIX вв., они потеряли 

огромное количество своих земель и пастбищ стало 

критически не хватать, поголовье скота резко сократилось. 

В этот период появляются многочисленные земельные споры, 

в том числе, внутри одного родового подразделения. Приведу 

здесь две такие земельные тяжбы с участием жителей 

Байказака-Халиловой. 

По архивным документам, земли башкир деревни 

Халиловой в прошлом достигали Орской крепости. Такая 

площадь была необходима для ведения полукочевого 

скотоводства, когда в течение лета башкиры несколько раз 

меняли место кочевья по мере использования пастбищ. В 

начале XIX в. южные пределы халиловской (байказакской) 

земли заняли татары Орской крепости и башкиры д. 

Юмагузиной (ныне 2-е Юмагузино/Беләүтамаҡ 

Кувандыкского района), которые впоследствие основали там 

деревню Узенбаево. В 1839 году Аюп Ахметов из д. Халиловой 

написал жалобу на имя командующего Башкиро-

мещерякским войском генерал-майора Циолковского, в 

которой сообщалось, что «проживавшие в Орской крепости, а 

потом причисленные в д. Юмагузину татары Нигаметулла 

Сейфуллин с другими, поселясь самовольно в числе 13 домов» на 

принадлежащую башкирам д. Халиловой землю, «делают им 

в пользовании ею всякие стеснения» (см. Приложение 3.2). В 

ходе разбирательства выяснилось, что эти татары 

переселились на башкирские земли из Орской крепости еще 

в 1822 году по распоряжению правительства и тогда же были 
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«причислены в башкирское звание»23. Дело получило 

развитие только через десять лет, в 1849 году: башкиры по-

прежнему жаловались, что переселенцы, «распространяя 

время от времени владения поземельными угодьями захватили 

наконец самые лучшие сенокосные и хлебопахотные места». При 

дальнейшем выяснении обстоятельств дела оказалось, что 

татары Орской крепости были причислены в д. Юмагузину, 

расположенную в 60 верстах от занимаемого ими места, но 

там никогда не жили. Они обосновались в месте слияния рек 

Губерля и Сухая Губерля без официального разрешения. В 

1845 году попечитель подполковник Егунов, которому было 

поручено на месте разобраться со всеми обстоятельствами 

дела, докладывал, что упомянутые татары и вместе с ними 

«деревни Юмагузиной природные башкирцы» в количестве 30 

домов проживают на свободных местах и никаких стеснений 

халиловским башкирам не делают. Был поставлен вопрос о 

переселении татар в д. Юмагузину, в которой они числились 

по документам. Однако, видимо, дело вновь затормозилось, и 

по прошествии семи лет начальник 10-го башкирского 

кантона докладывал, что жители д. Халилово «претензию свою 

оставили», так как «означенные татары находятся от деревни 

Халиловой в дальнем разстоянии» и что «заведенный ими хутор в 

последствие времени переименован в деревню Узенбаеву» (НА РБ. 

Ф.И-2. О.1. Д. 6258). В 1853 и 1858 годах в Узенбаеву из 2-й 

Юмагузиной были причислены еще несколько семей. 

Переселение на байказакские земли башкир деревни 

Юмагузиной объясняется тем, что по некоторым данным, 

они, как и Байказак, входили в родовое подразделение аскак. 

 
23 В то время башкиры были не только народом, но и сословием, имевшим 

определенные льготы при пользовании землей, из-за чего другие народы 

записывались башкирами. 
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Другое земельное разбирательство относится к 1830–

1833 годам. В своем прошении походный старшина деревни 

Абишевой Исмагил Ахметев24 жаловался на четыре семьи 

башкир из деревни Бикбовой (ныне прекратила существование, 

находилась на терр. совр. Хайбулл. р-на), которые, «не имея на то 

письменного разрешения» жили в Байказаковых хуторах (см. 

Приложение 3.3). Тем самым они притесняли в земле 

жителей деревни в сенокосных угодьях и посевных землях. 

Несмотря на то, что еще в 1818 году им было предписано 

переселиться в Бикбову, они все еще оставались в 

Байказаковых хуторах. Дело закончилось тем, что стороны 

заключили «миролюбивый приговор», договорились «жить в 

хуторах дружелюбно в согласии и пользоваться всеми выгодами 

наряду с прочими вотчинниками» (НА РБ. Ф. И-2. Оп.1. Д. 2520. 

Л. 3. Об.). Бикбовцы также относились к родовому 

подразделению аскак. 

 

Из жизни деревни в XIX – начале XX вв. 

В оренбургском архиве обнаружилось одно 

любопытное дело, касающееся истории Байказака середины 

XIX в. Выше упоминалось, что по переписи 1859 года, один из 

сыновей Байказака Абишева по имени Габдулкарим 

переселился в деревню Абубакирово. В 1858 году он подавал 

прошение на разрешение строительства мельницы на 

Губерле на участке между деревнями Нурбулатово и 

Абубакирово25 (ГАОО Ф.6. О.12. Д. 2116). Стоит подробнее 

остановиться на этом деле, так как кроме факта строительства 

мельницы оно наглядно иллюстрирует детали картины 

общественной жизни деревни того периода. Дело довольно 

 
24 Между тем, по переписи 1859 г., он жил в Байказаке-Халилово. 
25 Место расположения исчезнувшей ныне д. Абубакирово можно 

посмотреть на карте в приложении 6.1. 
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объемное, на 54 листах, часть документов приведена в 

приложении 3.4. 

Габдулкарим Байказаков проживал в Халиловой, но 

мельницу задумал построить намного ниже по Губерле, 

видимо, там был необходимый напор воды в реке. А именно, 

в урочище Мурза-арык, что располагалось ниже по течению в 

пяти верстах от Нурбулатовой26 и в шести верстах выше по 

течению от Абубакировой. Так как вся земля раньше 

находилась в вотчинном владении и принадлежала самим 

башкирам, решение о предоставлении участка под 

строительство принималось на общем собрании деревень 

Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой, которое было 

проведено 16 июля 1858 г. На собрании по решению этого 

вопроса присутствовало, как и было положено, не менее двух 

третей домохозяев-вотчинников каждой из деревень. В 

приложении 3.4. представлена копия документа с именами 

жителей Байказака, принимавшими участие в решении.  

17 ноября 1859 года в Оренбургском уездном суде был 

заключен контракт между Байказаковым и поверенным от 

трех деревень Исхаком Ишмухаметовым27. По его условиям, 

мельница ставилась с одной поставой28 сроком на 12 лет. Лес 

для ее строительства не разрешалось брать с арендуемой 

земли, но было позволено использовать дерн и мелкий лес 

при весеннем разливе (то есть, собирать плывущие по реке 

деревья, ветки) для строительства плотины. Также 

позволялось собирать чилигу в окружности 3 верст вокруг 

места строительства. Прописывалось и то, что Габдулкариму 

 
26 1 верста равнялась 1.0668 км. 
27 Ишмухамет Исхаков – сын Исхака Абишева, то есть, приходился 

родственником Байказакову. В 1816 году он был указан проживающим в 

Абишево, а по переписи 1859 года проживал уже в д. Абубакировой. 
28 Постава – пара мельничных жерновов, большинство сельских мельниц 

того периода были однопоставными. 
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Байказакову не разрешалось «лесу и лугам во время содержания 

мельницы делать вреда от чрезмерного возвышения плотиною 

воды как и равно производить своим скотом потравы 

жительскому хлебу и лугам, в противном случае должен за это 

расплачиваться с хозяевами по удостоверению сторонних 

свидетелей безотговорочно и недоведя о том до начальства 

просьбы», исключая территории в окружности сорок сажень29 

от мельничного амбара, где отводилось место под пастбище 

для скота его помощников. Также по условиям контракта, за 

помол одного пуда «всякого рода хлеба» с одновотчинников 

Байказаков должен был брать по 1 копейке серебром, тогда 

как со всех остальных, по 1,5 копейки. Кроме того, 

предполагалось, что Байказаков будет ежегодно вносить 1 

января оброчную плату по два рубля серебром. По истечении 

12 лет мельничный амбар должен был остаться в 

собственности Байказакова, а плотина поступить во владение 

вотчинников. Если бы он решился продать мельницу, то 

покупателем должен был быть только его одновотчинник. По 

предписанию губернатора Николая Балакшина, Байказаков 

дополнительно должен был сделать одновременное 

пожертвование на пользу Оренбургского края 1 руб. 

серебром. 

* * * 

В «Списке населенных мест Оренбургской губернии» 

за 1901 год в самом Байказаке (на тот момент в деревне 

Большая Халилова) показана одна водяная мельница. 

Возможно, это та мельница, которая раньше стояла на 

Губерле в 300 м выше устья Дергаиша, в месте, где сейчас 

брод. До недавних пор там лежал огромный мельничный 

камень. Но в последние годы его не видно, видимо, снесло 

паводком. 

 
29 1 сажень равнялась примерно 2,1336 м. 
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В довоенное время в деревне имелась и ветряная 

мельница. Она находилась на месте, которое сейчас так и 

называется Ел-тирмән (башк. «Ветряная мельница») – на 

холме на левом берегу ручья Ғомүҙәк, напротив бывшей 

фермы. Ее построил Мулюков Рахмангул, который в своей 

жизни проработал на трех разных мельницах. Первой была 

водяная мельница (уже другая), но она прослужила недолго. 

Дело в том, что она находилась на берегу Губерли (недалеко 

от места Сана ҡолаған), а русло реки после весеннего паводка 

изменилось и быстрина ушла из этого места. Без нужного 

напора воды мельница не могла функционировать. Тогда 

Рахмангул построил ветряную мельницу на высоком, 

обдуваемом ветрами холме, но и она по каким-то причинам 

не смогла нормально работать. Третья попытка была удачной 

– он решил у себя во дворе соорудить мельницу, которая 

приводилась в движение вручную поворотным механизмом 

при помощи колеса. Это было в 1940-е годы, Рахмангул-карта 

не взяли на войну из-за возраста, зато его мельница выручала 

всю деревню в тяжелые военные и послевоенные годы. 

К сожалению, очень мало информации про 

социокультурную жизнь деревни. Известно, что в 1850 году в 

деревне была открыта школа (видимо, первая в ее истории), в 

которой преподавал один учитель (Исянгулов, 2011).  

В том же списке 1901 года в деревне значится мечеть. 

Вероятно, та самая, на месте которой сейчас стоит дом, 

построенный Мамбетовым Султаном. Она действовала еще 

долгое время после революции. В 1930-е годы там 

располагалось также медресе. По воспоминаниям моей 

бабушки Ахметовой Хаят, мужчины в медресе учились днем, 

а женщины вечером. Она помнит, как ее мать, захватив 

учебники, уходила по вечерам на учебу. Лишь в начале 1940- х 

годах мечеть перестала функционировать, а медресе 

заменили школой нового образца. Минарет мечети снесли 
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еще позже – в 1956 году. В 1969 году была основана новая 

школа на берегу Губерли, на месте же старой школы-мечети 

построил дом Мамбетов Султан. 

 

Предания 

Меньше века назад окрестности Байказака выглядели 

совсем по-другому. Сейчас вдоль Губерли растут в основном 

тополя, ольха, тальник, но когда-то тут имелся и сосновый 

бор. Со слов старожил, сосны росли вдоль ручья Гомузек и на 

правом берегу Губерли. Видимо, это были реликтовые 

островки соснового бора, которые местами и сейчас 

сохраняются на территории области. Имелись по правому 

берегу и заросли дикой смородины, ныне редкой в наших 

краях. Но во время Великой Отечественной войны все деревья 

в округе были вырублены, большей частью они ушли на 

нужды завода30 и госпиталя, которые располагались в 

Халилово (станции, не Байказак). По словам старожил, не 

осталось ни одного дерева и вдоль Губерли. Тополя, которые 

сейчас украшают ее берега, выросли уже после войны. 

Интересное предание, связанное с лесом за Губерлей, 

довелось услышать в свое время от Муталлапова Зинната 

Фатхулловича 1921 г.р. Говорят, раньше там обитала шурале 

(шүрәле). У нее была привычка ночами напролет кататься на 

лошадях, да так, что хозяева утром находили их 

взмыленными от ночных скачек. Когда шурале вконец 

замучила сельчан, они придумали способ ее поймать – 

намазали спины лошадей дегтем и шурале, очередной ночью 

забравшись на одну из них, намертво приклеилась. Мужчины, 

окружив лошадь, постепенно сомкнули круг и таким образом 

 
30 Вероятно, эвакуированного из Мурома станкостроительного завода им. 

Артема, располагавшегося на территории бывшего магнезитового завода в 

Халилово.  
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сумели поймать несносную шурале. Обликом она 

напоминала человека, но была покрыта шерстью и имела 

длинные свисавшие груди. Шурале плакала, просила ее 

отпустить, так как у нее тоже были дети. Сельчане, пожалев, 

отпустили ее и с тех пор она больше не беспокоила 

байказакцев. 

В целом, раньше по народным представлениям, мир 

был населен огромным разнообразием мифологических 

существ. Еще одним из них была аждаха (аждаһа). Считается, 

что в аждаху превращается змея, прожившая сто лет и 

выросшая до огромных размеров. Такая огромная змея-

аждаха, по преданию, некогда обитала в озере Зариф-күл, или, 

как его также называли, Төпһөҙ-күл (Бездонное озеро) (о нем 

см. также ниже). Она постоянно утаскивала скот, 

подходивший к озеру, и доставляла большие проблемы 

жителям деревни. И вот однажды в ясный летний день на 

небе появилась темная туча, из которой образовался смерч; 

грянул гром. Эта туча, нависла прямо над озером, смерч 

вытянул из него аждаху и унес его. По словам Муталлапова 

Фархата, жители видели, как извивающийся хвост 

пролетавшей аждахи задевал крышу дома Назаргулова 

Вазирхана. Говорили, что Всевышний унес аждаху за гору 

Каф-тау. После этого скот перестал пропадать, а некогда 

бездонное озеро обмелело. 

Здесь, наверное, следует заметить, что как сюжет о 

пойманном при помощи дегтя шурале, так и об аждахе, 

унесенной из озера появившейся в ясный день тучей, а также 

о белой змее, убивший которую был наказан, несмотря на то, 

что был завернут в войлок (см. Приложение 1, предание «Ак 

йылан») – все они распространены на территории юго-

восточной Башкирии. Схожие предания, с небольшими 

вариациями рассказывают во многих башкирских деревнях. 
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Рудники 

Байказак находится в местности, богатой природными 

недрами: тут изведаны месторождения хромитов, природно-

легированных железных руд, силикатного и сульфидного 

никеля, кобальта и магнезитов. Местные жители хорошо 

знают про заброшенные шахты, которые находятся недалеко 

от деревни – по левому берегу ручья Гомузек (Ғомүҙәк), в 

районе его среднего течения31. По словам старожилов, там 

когда-то добывали хром. Разработкой занималось пришлое 

русское население, обычно их называют кулаками. Поселение 

просуществовало, вероятно, недолгий период, до начала 1920- 

х. Судя по оставшимся фундаментам, оно состояло примерно 

из двадцати домов. В документах и на старых картах нигде не 

встречается населенный пункт, который можно было бы 

идентифицировать с ним. Но в списках участников Первой 

мировой войны из Байказака есть несколько русских 

фамилий – возможно, рудокопы были прописаны там. В 

переписи 1920 года русских фамилий в деревне уже нет. 

Рядом с населенным пунктом находилось кладбище и не так 

давно потомок кого-то из бывших жителей обновил один из 

памятников. Местные башкиры поддерживали контакты с 

поселенцами, так, например, впервые они там 

познакомились с мясорубкой и ходили к русским для того, 

чтобы сделать фарш.  

По источникам, известно и о более ранних разработках 

рядом с деревней – а именно середины XIX в. В одном 

архивном документе говорится о четырех рудниках неких 

Пашковых, находившихся слева от Губерли (НА РБ. И-2. 

О.1.Д.10514). Один из них находился на «землях башкирцев 

 
31 http://orenkraeved.ru/dostoprimechatelnosti-orenburgskoj-oblasti/gajskij-

rajon/interesnye-mesta/6331-starokhalilovskie-

karery.html?ysclid=mlqldwqc2u253135647 



39 

деревни Халиловой» на правой стороне ключа Кульмазаза 

(вероятно, Гомузек), впадающего у деревни с левой стороны в 

Губерлю. А два рудника рядом с соседней деревней 

Яльчибаево (Әптрәш) располагались на ручье с говорящим 

названием Баҡыр-тапҡан («Там, где добывают медь»). Он 

впадал в Губерлю с левой стороны выше Яльчибаевой в одной 

версте. И еще один рудник находился в 100 саженях правее 

вершины ручья Тляумбет. Вероятно, именно об этих 

рудниках идет речь в книге горных инженеров Н.Г 

Меглецкого и А.И. Антипова, которые в рамках экспедиции в 

Оренбургский край проводили геологические изыскания 

рядом с Байказаком в 1854–1855 годах. Они пишут, что 

магнитный железняк в этих местах залегает в змеевике. Он 

часто содержит примеси меди – при обжиге такой камень 

пахнет сернистым газом, а под открытым небом медь 

окисляется и окрашивает поверхность камня в зеленый цвет. 

Это «заставило рудопромышленников сильно изрыть эту 

местность, где они надеялись отыскать хорошие медные руды; 

к сожалению, все их поиски были неудачны, и теперь только 

множество ям, вырытых самым беспорядочным образом, 

свидетельствуют о стремлении промышленников открыть 

здесь медный промысел» (Антипов, Меглецкий, 1858. С. 272). 

 

Эпитафии 

Раньше деревня располагалась немного выше по 

Губерле, ниже впадения в нее речки Дергаиш, рядом с горой 

Кызыл-таш (Ҡыҙыл-таш), там, где находятся заброшенные 

картофельные огороды. Это место сейчас называется Иҫке-ғый 

(от «иҫке» – старая и «ҡый» – сор, свалка). Башкирские деревни 

в прошлом часто меняли местоположение из-за изменения 

русла реки во время весенних паводков и место старой 

деревни, как правило, получало название «иҫкеҡ(ғ)ый», «иҫке 

ыҙма». Этой участи не избежал и Байказак, который 
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переместился на новое место, когда Губерля, раз за разом 

размывая левый берег, изменила свое русло и стала наступать 

на деревню. Так как после перемещения деревня поселилась 

практически на месте своего кладбища, оно осталось внутри 

деревни, а новое кладбище было основано ниже по течению 

реки. Но из-за того, что река продолжала размывать левый 

берег, она частично размыла и новое кладбище. Старики 

говорили, что раньше можно было видеть торчавшие из 

высокого берега кости захороненных на нем. Поэтому позже 

хоронить стали дальше от берега, ближе к современной 

дороге. После того, как новое кладбище было обнесено 

оградой, большинство старых могил оказалось за пределами 

огороженной территории. На этих могилах сохраняются 

надмогильные камни с эпитафиями, написанными арабской 

графикой. Часть из них удалось прочитать сотруднику 

Института истории, языка и литературы УФИЦ РАН Ахату 

Губаевичу Салихову, за что выражаю ему глубокую 

признательность. 

На камне 1 написано: «1895 йыл 15 ғинуарда Ахун 

ауылының Сәйетғәзе Дәүләтҡол уғлы 64 йәшендә вафат 

булды» (В 1895 году 15 января умер Саитгази Давлеткулов в 64 

года). Надпись сбоку не поддается расшифровке. Учитывая, 

что Ахун-Малохалилово к тому времени существовал не так 

давно, а выходцы его были из Байказака, понятно почему его 

житель похоронен в нашей деревне. Этот Саитгази есть в 

шежере потомков Ильбака и в переписи деревни Халиловой 

1859 года (под №18) (См. Приложение 4.1). Год рождения, 

указанный на эпитафии, совпадает с данными переписи. 
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Камень 1. 

 

Следующая эпитафия (Камень 2) гласит: «1897-нче йыл 

вафат Йәрмөхәммәт бин Изге 18 ноябрь дүшәмбе көн» («В 

1897-ом году умер Ярмухамет сын Изги 18 ноября в 

понедельник»). Данные о захороненном также удалось найти 

в шежере и материалах переписи. Это Мамбетов Ярмухамет 

сын Изги, который в переписи 1859 года указан под номером 

20 (См. Приложение 4.1): 
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Камень 2 

 

На камне ниже (Камень 3) написано: «1923 сәнәдә 13 

июндә 65 йәшендә Бибиғәйша Ҡадырбаева» (13 июня 1923 года 

65 лет Бибигайша Кадырбаева). Дальше идет стандартная для 

таких памятников молитвенная формула: «Лә иләәһә 

иллаЛлаһ» (Нет Бога кроме Бога). Кадырбаевы живут в 

соседней деревне Нарбулатово – вероятно эта женщина 

родом из Нарбулатово вышла замуж за жителя Байказака. 
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Камень 3 

Один из камней (камень 4) оказался установленным на 

могиле казаха. Об этом говорит язык текста – написание 

«жыл» вместо «йыл», «жаш» вместо «йәш». А также место 

рождения, указанное на камне – Шалкарский район 

(современная Республика Казахстан). Надпись: «1931 жыл 3-

нче октябрдә Исәнбәт Биржан уғлы 39 жашында вафат 

булды Шалкар ауданы 3-нче ауылындан» (В 1931 году 3 

октября Исянбет сын Биржана в 39 лет умер из Шалкарского 

района 3-й деревни): 
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Камень 4 

На надмогильных камнях старого кладбища, которое 

осталось внутри деревни, также еще различимы надписи 

арабской графикой, но с каждым годом сохранность их 

становится все хуже. На некоторых камнях сохранились тамги 

(тамға) – родовые знаки, которые имелись у каждой семьи, 

рода. Так на этих двух камнях (камень 5, камень 6) можно 

увидеть характерные тамги усерган: 
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Камень 5 

 
Камень 6 

 

В северной части кладбища находится надмогильный 

камень (камень 7), судя по материалу, привозной. Отличается 

он также тем, что эпитафия написана красивой арабской 

вязью (для более четкого отображения надписи на фото 

покрашены цветными мелками). А.Г. Салихову удалось 

прочитать следующее: «Әл-мәрхүм әл-мәғфүр Ҡорбанғәни 

Туған (Нуғай) (?) баласы вафат булды 1832 йылда» 

(Покойный в могиле Корбангани сын Тугана (?) умер в 1832 

году). 
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Камень 7 

В верхней части камня сделано небольшое углубление, 

которое видно на втором фото. Такие выемки делались для 

сбора дождевой воды и должны были служить поилками для 

птиц, которые по древним воззрениям считались 

посредниками с миром усопших предков. 
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Внутри деревни находится еще одно захоронение – это 

коллективная могила умерших от голода в трагическом 1921 

году. Люди настолько обессилили, что, не имея сил для 

копания мерзлой земли, зимой просто складывали трупы 

односельчан в одном месте. Это захоронение находится рядом 

с недавно установленным памятником участникам Великой 

Отечественной войны, напротив клуба, и сейчас уже 

выделяется только малозаметными выступающими камнями. 

К сожалению, ни старое кладбище, ни могила трагически 

умерших от голода, никак не огорожены. Там спокойно ходит 

скот, камни разрушаются, молодежь уже не знает о них, и так 

теряется память о нашем недавнем прошлом, связь с 

предками. 

 

Топонимия 

Свидетельством того, что башкиры населяли данные 

места издревле являются многочисленные топонимы – 

названия гор, скал, ручьев, бродов и т.д. Многие из них хранят 

память о различных исторических событиях и образе жизни 

башкир в прошлом. Кроме того, в топонимах, как и в 

диалектах и говорах, консервируются фонетические явления, 

словообразовательные аффиксы, а также отдельные слова, 

вышедшие из употребления в современных языках. Поэтому 

очень важно их фиксировать и изучать. 

Калмак-карауыл. Пожалуй, наиболее популярная 

природная достопримечательность Байказака – гора Калмак-

караул (Ҡалмаҡ-ҡарауыл). Такое же название носит речка, 

которая протекает с ее западной стороны. С горы открывается 

красивый вид на деревню, живописно раскинувшуюся в 

долине Губерли, и на саму реку. На ее склонах и у подножия 

веками собирали и продолжают собирать дикий лук и 

щавель, землянику, вишню. На вершине находится 

почитаемое место – могила святого (әүлиә). Уже в самом 
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названии отражена история происхождения топонима – оно 

связано с набегами калмыков на башкир в 1620–1630-х годах. В 

начале XVII в. часть калмыков прикочевала из степей 

Западной Монголии на юг Западной Сибири из-за нехватки 

пастбищ для скота и жестоких междоусобиц. Крушение 

Сибирского ханства и слабость позиций Русского государства 

в Сибири позволили калмыкам продвинуться дальше на 

северо-запад, где они вошли во взаимодействие сначала с 

зауральскими башкирами. Позже, во второй трети XVII в. 

калмыки откочевали еще западнее, зайдя на земли юго-

восточных башкир, в том числе в оренбургские степи. Борьба 

за территории для пастбищ стала причиной многочисленных 

столкновений между башкирами и калмыками. Гора Калмак-

караул, будучи выделяющейся точкой на местности, входила 

в существовавшую в тот период развитую систему 

сторожевых пунктов. При обнаружении врага на ее вершине 

разводился сигнальный огонь, дым которого был виден с 

другого сторожевого пункта, и таким же образом 

информация о надвигающейся опасности передавалась 

дальше, что помогало башкирам быстро мобилизовать силы 

и подготовиться к отражению атаки. Горы с похожим 

названием встречаются во многих районах, где были часты 

набеги соседних кочевых народов – Ҡарауыл-тау, Юнай 

Ҡарауылы, Имән-ҡарауыл, Ҡарауыл-түбә и др. Тут же можно 

упомянуть название улицы Калмак, которая по преданию, 

названа так, потому что с этой стороны калмыки заходили в 

деревню. Несмотря на то, что деревни скорее всего в этот 

период в данном месте не было (она располагалась чуть выше 

по Губерле), этот факт в целом свидетельствует сохранении 

памяти об этих событиях у местного населения. Вероятно, 

после того как деревня была основана на современном месте, 

название местности просто перенесли на улицу. 
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К сожалению, в последнее время молодое поколение 

стало называть гору Шайтан-гора – названием, скорее всего, 

перенятым у соседних русских. Под таким же названием 

внесен в «Перечень объектов археологического наследия 

Оренбургской области» курган, расположенный на вершине 

горы – как мазар «Шайтан-гора». Здесь мне придется сделать 

небольшое отступление, так как с этой горой связана одна 

история, которая должна быть зафиксирована с точностью. 

Калмак-караул – памятник многогранный, кроме того, что 

гора служила сторожевым пунктом, она является важным 

сакральным объектом. На ее вершине находится каменная 

насыпь, под которой, по местному поверью, захоронен святой 

(әүлиә). Туда издревле поднимались для совершения обрядов, 

читали молитвы, оставляли подношения. С другой стороны, 

данная насыпь является археологическим памятником. 

Подобная традиция сакрализации археологических 

памятников – древних курганов – в целом характерна для 

башкир. Об этом много информации в литературе. По 

сведениям из отчета археолога С.Ю. Гуцалова, который в 2008 

году обследовал памятник, курган на вершине горы был 

предварительно отнесен к периоду позднего средневековья 

(XIV–XVI вв). Он пишет, что мазар на горе Шайтан-гора 

«представлял собой каменную выкладку подквадратной формы, 

размерами 10х9 м и высотой 0,8 м. Был сложен из рванного камня 

крупных и средних размеров. По центру и углам мазара 

наблюдаются незначительные углубления (до 0,5 м в центре). 

Ориентировочно памятник относится к эпохе позднего 

средневековья». В то же время, уфимский археолог А.Х. 

Пшеничнюк, по устному сообщению, относил его к раннему 

железному веку (VIII в. до н.э – III в. н.э.). Антрополог Р.М. 

Юсупов, обследовавший памятник в ноябре 2006 года, также 

считал его курганом раннего железного века. Такие 

разночтения в датировке – обычное явление в археологии при 
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визуальном осмотре, так как точная датировка возможна 

только после проведения непосредственно раскопок. Как бы 

то ни было, курган на вершине горы Калмак-караул является 

археологическим памятником и включен в «Перечень 

объектов археологического наследия Оренбургской области» 

(Приказ Министерства культуры и внешних связей 

Оренбургской области от 09.04.2013 № 87). 

Жители деревни помнят, что в 2008 году появилась 

информация о запланированной ООО «Новокиевский 

щебеночный завод» разработке горы с целью добычи 

строительного камня32. Этот завод на тот момент уже 

разрабатывал и продолжает разрабатывать сейчас другую 

гору Тляумбет (Тләүембәт), которая к настоящему времени 

значительно уменьшилась в размерах. О существовании этой 

некогда довольно высокой горы помнит только пожилое 

население. Разработка же горы Калмак-караул грозила бы 

более печальными последствиями. Кроме того, что на ней 

находится почитаемый объект, сама гора расположена очень 

близко к деревне и реке Губерле, и проведение там работ 

повлекло бы за собой экологическую катастрофу местного 

масштаба. Однако благодаря тому, что курган на горе был 

включен в перечень объектов археологического наследия 

области дело с ее освоением не получило продолжения. В 

заключении, сделанном С. Ю. Гуцаловым после разведки на 

 
32Месторождение носит название Шайтангоринского проявления 

амфиболитов (строительных камней. Геологи относят его породы к 

базальтам: «Месторождение Шайтан-Горинское (IV-1-20) образуют 

амфиболизированные базальты, выходящие на дневную поверхность; 

вскрыша отсутствует. Породы плитчатые, хорошо разбираются вручную, 

могут быть использованы промышленностью в качестве строительного 

камня; запасы не утверждались». При этом отмечено, что месторождение 

«непромышленное, используется для местных нужд» (Лисов, Кваснюк, 

Игошкина и др., 2017. С. 80). 
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горе, написано: «Участок горы «Шайтан-гора», отводимый под 

разработку строительного камня в Гайском районе Оренбургской 

области, находится на территории, где зафиксирован объект 

историко-культурного наследия – Мазар «Шайтан-гора». 

Данный объект историко-культурного наследия является 

элементом вмещающего ландшафта. Учитывая это 

обстоятельство, любые землеустроительные работы на горе 

«Шайтан-гора» невозможны» (С.Ю. Гуцалов. Отчет о 

проведении археологического обследования земельных 

участков, отводимых под хозяйственное освоение в 

Оренбургской области в 2008 г. С. 14–15). Кроме того, в 2009 

году Научно-исследовательский центр «Наследие» по 

договору с ООО «Новокиевский щебеночный завод» 

проводил работы по подготовке обеспечения сохранности 

объектов культурного наследия на участке «Шайтан-гора», 

отводимом под разработку строительного камня. По итогам 

обследования также было вынесено заключение, что «в 

пределах охранной зоны объекта культурного наследия «мазар 

Шайтан-гора» (30 м от подножия или 35 м от центра насыпи) 

бурение скважин, размещение буровой установки и 

вспомогательной техники и объектов, а также проведение каких-

либо земляных работ, выполняемых в рамках осуществления 

данного проекта ЗАПРЕЩАЕТСЯ» (Обеспечение сохранности 

объектов культурного наследия на участке «Шайтан-гора», 

отводимого под разработку строительного камня 

(Оренбургская обл. РФ, Гайский район). Уфа, 2009. С. 12–13). 

Таким образом, охраняемый статус памятника подтвержден 

неоднократно.  

Кроме кургана на горе Калмак-караул есть другие 

аналогичные объекты, которые пока не вошли в перечень 

археологических памятников. В первую очередь это два 

кургана, расположенные посреди обрабатываемой пашни 

между дорогой в д. Мазово и правым берегом реки Дергаиш. 
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Упомянутые выше исследователи Р.М. Юсупов и 

А.Х. Пшеничнюк их также считали сарматскими курганами, 

то есть, относили к раннему железному веку. А местные 

башкиры издавна почитали их как курганы, оставшиеся от 

«Ата яуы» (Ата яуынан ҡалған убалар, т.е., курганы, оставшиеся 

от «битвы отцов»). Их запрещается распахивать, и они 

заметно выделяются на фоне обработанного поля. Вообще 

таких уба, но меньшего размера, относительно которых 

сохраняется запрет распашки, много на полях вокруг деревни. 

Кроме калмыков, местные башкиры долгое время 

воевали и с соседними казахами. Взаимные набеги казахов и 

башкир были обычным явлением в XVII–XVIII вв. В 

топонимии нашего края также остались следы этого периода. 

Один из них – место Соғалы ятыу на реке Губерля. По 

преданию, во время одного из набегов, башкиры поразили 

стрелой казахского всадника и он, упав в реку, утонул в этом 

месте. На нем был халат из сукна, поэтому место получило 

такое название – от слова «соға», которое с башкирского 

переводится как сукно. Словом же ятыу называют плес, 

глубокий участок русла с медленным потоком воды. 

Еще одно предание связывает происхождение рода 

Тукумовых в деревне с казахским младенцем, который 

остался после одного из набегов. Считается, что его нашли 

завернутым в тукум (туҡым) – суконный чепрак, который 

подкладывали под седло. 

В топонимии считается, что гидронимы – названия 

водных объектов – являются наиболее устойчивыми, меньше 

подвержены изменениям. Рассмотрим названия речек и 

ручьев. Байказак находится на берегу реки Губерли (Гөбөрлө), 

правого притока реки Урал. Эта главная водная артерия 

деревни, в прошлом она служила источником и питьевой 

воды. Ее длина – 111 км, исток находится между селами Поим 

и Оноприеновка, устье – близ села Казачья Губерля. Название 
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реки происходит от башкирского «гөбөрлөбаҡа», «гөбөргәйел» то 

есть «черепаха». Говорят, раньше здесь было много черепах. 

Известно, что черепахи водятся только в чистой воде, 

поэтому, к сожалению, в наше время их можно увидеть очень 

редко. Интересно, что русские казаки называли ее 

«Черепашья», то есть калькой с башкирского. 

В Губерлю впадает река Дергаиш (Ярғайыш). 

Этимология названия неясна, можно лишь заметить, что на 

земле усерган протекает еще одна река с похожим 

названием – Ергәйеш (приток р. Куруил, в Зианчуринском 

районе РБ). В Дергаиш впадает речка Ямангасы (Яманғасы). 

Сейчас ее название выводят от «яман ҡаса», где «яман» 

«плохой», а «ҡаса» – «убегает», объясняя тем, что там 

прятались «плохие» люди. Но более вероятно, что ғасы здесь – 

видоизменное древнетюркское үгүз «река» (ср. реки Ауырғаҙы, 

Урғаҙы). Яманагасы действительно течет по очень глубокому 

оврагу, заросшему труднопроходимым кустарником, лесом, 

поэтому неудивительно что ее назвали «плохой рекой». 

Между тем, это место довольно популярно у местных 

туристов, которые приезжают сюда на электричке, добираясь 

от станции Сара33. 

Выше упоминался ручей Ғомүҙәк, так в народной речи 

трансформировалось название Ҡом-үҙәк – «Песчаная 

ложбина». Русло ручья течет по песчаному дну. Сейчас он 

бывает полноводным только в начале лета или в дождливый 

период; большую часть лета его русло пересыхает.  

Некоторые названия местностей говорят сами за себя. 

Так, в долине ручья Бейә бәйлгән (Где привязывали кобылиц) 

привязывали кобылиц во время доения. В месте Сана ҡолаған 

(Упали сани) когда-то опрокинулись сани. По преданию, это 

были люди, то ли ехавшие на свадьбу, то ли возвращавшиеся 

 
33 https://dzen.ru/a/YBAwd6Pkfn7oFYAI  

https://dzen.ru/a/YBAwd6Pkfn7oFYAI
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с нее. До 1980-х годов в этом месте, вдоль реки Губерли, 

проходила старая дорога. Но тогда само русло Губерли 

находилось намного дальше; левый берег реки размывался со 

временем, и русло сдвинулось ближе к дороге. Ҡыҙыл-таш 

(Красный камень) – холм рядом с местом бывшего 

расположения деревни. Назван так из-за того, что камни на 

вершине покрыты лишайником, который придает им 

красноватый оттенок. Гора Оло-тау (Большая гора) в долине 

реки Дергаиш выделяется своими размерами. Гора Ҡаршы-

тау (Гора напротив) находится напротив деревни. Йөрәк-тау 

(Гора-сердце) – небольшая возвышенность на левом берегу 

речки Калмак-караул, к северо-западу от горы Калмак-караул. 

Ее очертания напоминают сердце (анатомическое). Билән 

(седловина) – популярное место для купания у всей округи; 

оно не зря находится именно там, так как словом билән 

обозначали не только седловину горы, но участок русла с 

понижением дна, соответственно более глубокий. Место Таш-

ыуа – от таш ыуа, то есть «камни сползают», так как со склона 

постоянно скатывались камни. Местность Татыр (солончак) – 

в этом месте солонцовая почва, богатая солями, поэтому там 

любит пастись скот. Место Ак морон (Белый нос/морда) 

названо так из-за светлых камней. Место Бейек-ҡабаҡ 

буквально можно было бы перевести как «Высокое веко», но 

словом ҡабаҡ обозначается также небольшая горка, увал. 

К западу от г. Калмак-карауыл находится озеро Зариф-

куль (Зариф-күл), которое называют еще Төпһөҙ күл, то есть, 

«Бездонное озеро». Это то самое, в котором по преданию 

обитала аждаха. Несмотря на небольшой размер, оно было 

настолько глубоким, что, когда жители решили попробовать 

измерить его глубину, не хватило длины двух вожжей, чтобы 

достичь дна. Туда ходили рыбачить – в озере водились щуки, 

сомы. По рассказам моего дедушки, Абсалямова Фрунзы, во 

время Великой Отечественной войны там находился полевой 
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стан с кухней. Однажды удалось выловить настолько крупного 

сома из озера, что его хватило, чтобы накормить всех, кто 

находился в поле. Но после того, как распахали поля вокруг, 

дно озера стало заиливаться, подземные родники перестали 

пополнять его, и оно заметно обмелело; сейчас 

подпитывается только наземными источниками. А по 

приведенному выше преданию, озеро обмелело после того, 

как его покинула аждаха. 

Многие топонимы имеют народную этимологию, 

которая возникла относительно недавно и зачастую является 

лишь поздним осмыслением существовавших издавна 

названий. Так считается, что местность Быҙау ҡурғы названа 

так из-за того, что там жарили телят (быҙау ҡурған). На самом 

деле словом ҡурғы называют мелколесную ложбину. В таких 

местах укрывали скот во время морозов и буранов и, видимо, 

этимологически оно связано со словом ҡурғау – «защищать, 

оборонять». К позднейшей народной этимологии можно 

отнести, вероятно, объяснение названия ручья Сарлаған. 

Считается, что в долине ручья точили косы: салғы сарлаған 

(башк «точили косы»).  

Өс үҙәк (Три ложбины) – три ложбины между 

Губерлей и Дергаишем. 

Әбей үҙәге (Ложбина старухи) – ложбина на юго-

востоке подножья горы Калмак-карауыл. Относительно нее 

нет каких-либо преданий или народной этимологии, 

объясняющей такое название. Отмечу лишь, что у башкир 

часто встречаются топонимы с основой «әбей», возможно 

связанные с обрядовой практикой. 

Шәр-үҙәк – ручей, правый приток Губерли. Название, 

вероятно, происходит от слова шәр, шар, которым обозначали 

мокрое, сырое, топкое место. Примечательно, что в местном 

говоре лужа называется шәре, тогда как чаще этим словом в 
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башкирском языке обозначается наледь, вода, выступившая 

на поверхность льда (на реке, озере и пр.).  

Бәләүәй – место за Губерлей, где раньше находился 

полевой стан. И загадочное бәләүәй – это всего лишь 

искаженное в башкирском произношении слово «полевой». 

Сирғәй ташы (Камень Сиргэя) – место на левом берегу 

Губерли недалеко от кладбища. На этом месте мужчины 

собирались на пятничные молитвы; вероятно, выбор места 

был обусловлен близостью кладбища. Молитву проводил 

мулла Муталлапов Сирагажетдин и его сокращенным 

именем Сиргэй (Сирғәй) было названое место.  

Салыр – ложбина и ручей (на картах ошибочно 

пишется Сапыр), левый приток Губерли, на котором стоит с. 

Новокиевка. В одном из преданий говорится, что башкиры 

деревни Сакмар-Назаргулово (Хайбулл. район РБ) 

откочевывали летом до 100 км на юг, и их кочевья доходили 

до долин Губерли. Старик Котой из этой деревни потерял в 

наших краях косяк лошадей с жеребцом по имени Салыр. 

Через пять лет косяк, заметно увеличившийся в численности, 

нашелся в этой ложбине. С тех пор за ней и ручьем, который 

протекает по ней, закрепилось название Салыр. Деревню 

Новокиевку, которая стоит на этом ручье, башкиры также 

называли Салыр34(Ҡаҙаҡбаева Р., Ҡаҙаҡбаева Б., 2014. С. 8). 

Төпөй – местность, этимология неясна. 

Перечислю также уже упомянутые выше горы Ел-

тирмән, Теләүембәт (у ее подножья берет начало ручей 

Теләүембәт), место Иҫке-ғый.  

 
34 «Гөбөрлө йылғаһындағы бер үҙәкте Салыр үҙәге тип йөрөтәләр. Ҡотой бай бер 

өйөр байталға (5 йәшлек ҡолон һор бейә) Салыр исемле айғыр ҡушып ебәргән. Биш 

йыл буйы эҙләп, ишәйгән өйөрҙо Гөбөрлөнән табып алғас, үҙәкте Салыр үҙәге тип 

атағандар, хатта эргәһендәге Новокиевка утарын Салыр утары тип 

йөрөткәндәр». 
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В деревне есть следующие улицы35: основная, самая 

длинная улица делится на Үрге як (Верхняя сторона) и Түбән 

як (Нижняя сторона); Түбән яҡ часто называют также Ҡалмаҡ 

(об этом написано выше); Үрге яҡ переходит в улицу 

Ташкент; кроме них есть улицы Аҫ яҡ, Үҙәнсе, Сыуылдаҡ. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

 

1. Предание «Белая змея» (Аҡ йылан) 

В статье Г.Б. Хусаинова, посвященной культу змей у 

башкир, приводится легенда «Ак йылан (Белая змея)», 

записанная в 1950 году жителем Байказака Мулюковым 

Гадельшой. Последний в свою очередь переписал ее из 

тетради одного образованного, проучившегося в медресе, 

человека, в которой были собраны образцы башкирского 

народного творчества, башкирские обряды (Хусаинов, 2003. С. 

123–124). 

Ак йылан 

«Борон Хәлил ауылынан бер нисә кеше Һаҡмарға ағасҡа 

барғандар. Майбуй тигән төбәктә ағас ҡырҡып йөрөгәндә бер 

кешенең эргәһенән нимәлер шыптырлап үтеп барған. Ҡараһа, бер 

аҡ йылан булған. Шул кеше ҡурҡышынан ҡулындағы балтаһын 

ташлап ебәргән икән, аҡ йылынға балта тейеп үлеп ҡалған. 

Хосусан ялан кешеһе урманға барһа, ҡурҡаҡ була. Ул аҡ 

йыланды үлтерерҙән балтаһын ташламаған инде – ҡазалыр, 

яңылыш булған. 

Шул көн кис был урмансы кешеләр бергә йыйылып, ут 

яғып, тамаҡҡа бешереп ашап ятҡандар. Иртә менән тороп 

ҡараһалар, быларҙы бик күп йыландар килеп ҡамап алғандар. 

Был кешеләр бик ныҡ ҡурҡҡандар. 

- Был ни хәл? Әллә берәйегеҙ аҡ йыланды 

үлтерҙегеҙме? – тип бер-береһенән һорағандар. 

- Кисәге көнде мин бер аҡты үлтергәнем икән, - 

тип яуап биргән береһе. 
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Шунан һуң иптәштәре был кешене эйәр эсендәге ат тирле 

кейеҙгә урап-сурап бәйләп, йыуан ағас ботағына үргә аҫып бәйләп 

киткәндәр, йылындар тейерлек булмаһын тип. Ҡамаған 

йылындар кешеләргә юл биргән. 

Был иптәштәре ағас ҡырҡып килһәләр, баяғы аҡ йыланды 

үлтергән кешене йыландар йөндәй тетеп үлтереп киткәндәр. 

Әгәр ҙә аҡ йыланды күрһәгеҙ, үлтерегрә ярамай. Мөмкин 

булһа бер таҙа кейемегеҙҙе сисеп, аҡ йыландың алдына түшәргә 

кәрәк. Аҡ йылындың мөгөҙе була. Бәхәтәгәҙ төшөр булһа, мөгөҙен 

һиңә һалып китә». 

Перевод: «В прошлом несколько человек из деревни 

Халил отправились на Сакмару за лесом. Когда они рубили лес 

в местечке под названием Малбуй, рядом с одним из них что-

то проползло, прошуршав. Смотрит, это белая змея. Этот 

человек со страху отбросил топор, и тот, попав в змею, убил ее. 

Когда степной житель попадает в лес, он бывает 

особенно пуглив. Он, конечно, не собирался этим топором 

убивать змею, вышло случайно. 

В этот вечер эти лесорубы, собравшись, развели огонь, 

стали готовить еду. Утром, проснувшись, смотрят, их 

окружило множество змей. Эти люди очень испугались. 

- Что-то случилось? Может кто-то убил белую змею? – 

они стали расспрашивать друг друга. 

- Вчера я одну белую убил, – ответил один из них.  

Затем товарищи обернули его в войлок из-под седла, 

пропитанный конским потом, и ушли, подвесив на толстую 

ветку дерева, так, чтобы змеи его не смогли достать. 

Окружившие их змеи уступили им путь. 

Когда эти товарищи вернулись, заготовив лес, того 

человека, который убил белую змею, змеи убили, истрепав, 

как шерсть. 

Если увидите белую змею, ее нельзя убивать. Если есть 

возможность, нужно снять с себя чистую одежду и постелить 
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перед змеей. У белой змеи бывает рог. Если вам суждено 

счастье, змея положит вам свой рог». 

 

2. Диалектная речь башкир д. Байказак 

Башкиры юго-восточной языковой группы, к которой 

относятся гайские башкиры, по одной классификации 

говорят на сакмарском говоре (Диалектологический словарь 

башкирского языка. С. 6), по другой – на ик-сакмарском 

говоре южного диалекта башкирского языка (Словарь 

башкирских говоров. С. 7). В то же время их говор имеет свои 

локальные особенности. Далее приведены отрывки из книги 

«Образцы башкирской разговорной речи», куда вошли в том 

числе тексты, записанные башкирскими диалектологами со 

слов жителей Байказака в 1976 году (Образцы башкирской 

разговорной речи, 1988). Они даны в той форме, в которой 

были записаны от информаторов, то есть, с сохранением 

диалектных особенностей речи местных башкир. Так как это 

расшифровка живой речи, предложения не всегда логически 

выстроены. Информаторами были Ишемгулова Галия 

Рахмангуловна (1919 г.р.) и Мамбетова Фатима Галиулловна 

(1918 г.р.).  

Но данные тексты важны не только как 

диалектологический материал, в них содержатся ценные 

этнографические сведения по хозяйству, семейным обрядам, 

традициям питания, народной медицине, одежде жителей 

Байказака в прошлом веке. Именно по этой причине, они 

приведены в этой книге. 

* * * 

Ырымбур өлкәһе Гай районы Байғаҙаҡ ауылынан 

Ишемғолова Ғәлимә Рахманғол ҡыҙынан (1919 йылғы) 1976 

йылда яҙып алынды: 

ЕЛЕККЕ КЕЙЕМНӘР. Башҡорт хатыннары йелән 

гейҙеләр. Ул тас тәңкә булды, мәрйен булды, уҡа булды. Алар 
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түшләрендә мәрйен булды, пашларында ҡашмай булды, 

ҡулларында беләҙек, пармаҡларында йөҙөк, пеләкләрендә мәрйен, 

айаҡларында итек йеҙ табанлы, йеҙ пелән нителгән кейемнәр. 

Шунан күлмәк, мәскәү тейләр инде. Йер һөйрәлдереп кейҙеләр 

оҙон итеп. Оҙатылып килгән киленнәр инде сәпсим инде кешегә 

күренмәй еҫеләрҙә йелән йабынып йөрөнөләр. Йеләндекейеп, 

шаллар йабынып. Анда ҡайны була торғайны. Ҡайны бар 

уахытта ла йәй гөннәре еҫелә лә шал йабынып йөрөнөләр (с. 142). 

«СТАРИННАЯ ОДЕЖДА. Башкирки носили елян. Он 

был украшен монетами, кораллами, позументом. На груди у 

них были кораллы, на голове ҡашмау, на руках браслеты, на 

пальцах кольца, на запястье кораллы, на ногах сапоги с 

медной подметкой, медной аппликацией. Затем платья, 

говорят мәскәү (оборки). Носили (их) длинными, подметая 

землю. Невестки же вовсе в жару носили елян, совсем не 

показываясь людям. Надев елян, накрывшись шалью. Тогда 

были свекры. Когда был свекор, летом и в жару ходили, 

накрывшись шалью». 

«МӘҺӘР. Мәһәрҙе ҡыҙҙын атаһы һорай. Ҡыҙҙын нискүлке 

өҫтөндә бар, нискүлке мал биреб йебәрә, ана шуға торош итерлек 

хаҡын һорай ҡыҙҙын атаһы. Шунан алар килешәләр үҙләренсә 

күпме суммаға. Хәҙер ҡыҙҙы оҙатыб алам тип йегет килә. Ҡыҙҙы 

оҙатыб алам тиб йегет килһә, мәһәрен түләмәйенсә атаһы ҡыҙҙы 

бирмәй. Шулай булды. Ҡыҙҙын инәһенә тун, атаһына ат, ана 

шуларҙы китереп пирмәһә, теге ҡыҙҙы алып киталмай. Шулай 

булды беҙҙен быуында. Мәһәр шул. Анан йеңгәләре килеп, шаршау 

йабып, туйлатып бер аҙыраҡ йергә тиклем ҡыҙлар белән 

йыйылышып оҙатып йебәрәләр. Шул инде» (с. 114). 

МАХР. Махр устанавливается отцом девушки. Здесь все 

учитывается – какова ее одежда, приданое, что он дает 

дочери; и согласно этому отец назначает цену. Затем они 

договариваются между собой о сумме. Теперь приходит за 

девушкой жених, чтобы ее забрать. Когда он приходит, отец 
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не отдает дочь, пока тот не заплатит махр. Было так. Матери 

девушки – инә тун (шубу), отцу – лошадь, пока они их не 

принесет, не сможет забрать девушку. Так было в наше время. 

Это махр. 

ЙӘЙЛӘҮГӘ СЫҒЫУ. Май бөткәс еййүнме? Еййүндә 

урманға гитәлор. Байлар инде, ололар. Көтөүе белән һыйырын 

алып китәләр, бейәләр алып китәләр. Анда ҡабыҡтан, аласыҡ 

тейләр, аласыҡ йаҫайлар. Шунан бейэ бәйләйләр. Ҡолондо тотоп 

бәйлэйләр. Ҡура тейләр, ҡоҙағый яғынан. Анда ҡымыҙ йаҫайлар. 

Ағас төбөндә утырып тырып тәпәнгә ҡуйып утырып эсәләр. 

Ижау тейләр, ижау йаҫайлар. һу-у-у андағы! Әле ул ирләр үҙенә 

башҡа ҡымыҙ эсеп... һыйыр һауып, май йыйып, ҡорот йаҫап 

йаттылар (с. 114).  

ЛЕТОВКА. После мая июнь? В июне уходили в лес. 

Богатые (уходили), конечно, взрослые. Стадами уводили 

коров, уводили кобылиц. Там из коры – называют аласыҡ – 

аласык сооружали. Затем привязывали кобылиц. 

Привязывали жеребят. Называют ҡура, со стороны сватов. Там 

готовили кумыс. Рассевшись под деревом, налив в тәпән, 

распивали. Называют ижау, изготавливали ижау, о-о-о, в те 

времена то. Мужчины отдельно пили кумыс… доили там 

коров, заготавливали масло, курут.  

ҮТКӘНДӘН. Мин ун алты йәштә генә инем, утыҙ 

дүртенсе йыл кейәүгә бирҙеләр. Баразниктә уйламайым бит инде. 

Ул уахытта йегетләр белән ҡыҙлар хат пелән генә һөйләшә. 

Үҙемден һөйләшеб йөрөгән йегетем дә бар ине. Ошо әтей-

әнәйемнәр инде һәйбәт йегет тип бер йетем балаға инде, бер 

һуғыштан ғына ғайтҡан. Шуныға йаусы йебәргән булалар инде, 

шунан апайым белән йеҙнәм шуға бар тей инде, һәйбәт йегет, 

йегәрле тей инде. Калхуз уахыты. Ул йегет белән бер кыласта 

уҡып, бер бартала ултырып йөрөгән йегет инде. Шунан 

байағынын, быны ғарап торғанда һап-һары йегет, күҙе йэб-йәшел, 

ыздарауай ғына, икебеҙ гел бергә генә утыра инек, икәүбеҙ ҙә һимеҙ, 
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йыуан, таҙа булдыҡ, мин дә, ул да. Шунан барҙығ инде, биргәс 

ҡайҙа бараһың. Шунан ҡыҙыл туй йаһайбыҙ тип һөйләшәләр 

әтей-әнейләр инде, әҙерләнеп бешеренеп-төшөрөнөп йеңгәйләр. Ике 

йеңгәй була инде ҡыҙ ғушам тиб йөрөгән. Шан мәктәпкә апарып 

бай өҫтәл әҙерләнеләр. Шунан байағы ҡоҙа гилә инде, мин 

күренмәйем инде, ҡыҙлар белән беҙ байағы бер өйҙә утырабыҙ, 

ҡоҙалар гилделәр, алар инде өйгә герҙеләр. Шунан байағы инде кейәү 

йегетләр инде урам пуйында ат белән ҡыҙыл тағып, атларҙын 

арҡаларына таҫмалар тағып, урамда гармун тартышып йөрөп 

килеп төшәләр. Төштөләр, мин анда бер-икөс ҡыҙ белән утырғам 

булдым инде Әхмәтхан бахырларҙын өйөндә. Уҡытыусы йеңгәм 

бит. Шунан аҙаҡ килделәр инде. Килгәс сәй естек, шунан ҡыҙлар, 

нөгәрләре бар инде, кейәү нөгәрләре, атлары ишегалда тора. Байа 

барат йеккәс, сана, ҡыш көнө ине, шул, байағы, сәй. Пеҙҙе 

мәктәпкә апарырға булдылар инде. Ҡыҙлар, йегетләр тейәлеп, 

урамда йырлашып ғарылдап, ҡыҙыл туйға мәктәпкә килеп керҙек. 

Ҡыҙ белән йегетте урынға утырталар, йанында ҡыҙлар утыра 

инде. Уахытында ул да күңелле булды. Шунан шунда һөйләйләр, 

даклад һөйләйләр инде, ешләргә, уҡырға, һәйбәтләп. Әтәйемден бар 

уахыты. Ун алты йәштә хәҙер, йәш буғаммын инде, аңламағам 

шул әле. Калхуз башланғанда бәләкәй булдым инде. Ешләп тип, 

унике, унөс йәштән алып ҡына ешләп киттем инде. Шан байағы 

тегеләр беҙҙе инде алып киттеләр йеңгәйҙең өйөнә ғарылдашып-

йырлап, шул ҡыҙыл таҫма таҡҡан ат белән. Әтей-әнейләр инде 

ҡоҙаны бүлешеб алып, алар ҡоҙа һыйланылар, кейәү йегетен ҡунағ 

итте йеңгәйләр, ҡыҙлар. Кейәү йегете ҡайтып киткәс, бер аҙна 

торғас, оҙатыб алдылар инде. Анда тужы килен булып төшәң 

инде. Ул килен булып төшкәндә, ул уахытта инде утыҙ дүртенсе 

йыллар, утыҙ өсөнсө йыллар насар уахытлар ине. Утыҙ өсөнсө йыл 

бик насар уахыт ине. Парҙыҡ, байағыса әтей-әнейләр өс көн ҡунаҡ 

булып ҡайтып киттеләр инде. Барып төшкәс тә инде ҡыҙлар 

булды анда шул, сәй естек утырып. Аҙна-ун гөнләрҙә ешкә сығып 

китәһең инде ешләргә, калхуз ешкә ғуша беригәдир йөрөп, шул 
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инде. Ул кейәүем белән күп торалманым инде. Бер йыл, йыл 

йарымдай торғас, әрмейәгә гитте, әрмейәгә барырға ғушылды. 

Әрмейәлә ике йыл йарым йөрөп ҡайтты, анан ҡайтып кигәс, бер 

йылйарым торҙо ла Финлэндейәгә гитте. Финләндейә һуғышынан 

ҡайтып кигәс, туғыҙ ай ҙа торманы, Салауат исемле улым 

пуйымда ғалды, перенсе сәғәттүк алынып китте Финләндейә 

һуғышына. Шулай перенсе сәғәттә алынып китте. Әллә нишәп 

ауылдан ике геше шулай булды ул. Пер бәхет тә күрмәнем аның 

белән. Ул йетем буғас, пайагы апайы белән йеҙнәһе ҡулында үҫкән, 

пашҡа сығарыб йебәрҙелэр. Йеҙнәһе бер ескесе булды инде. Ҡунағ 

апҡайта нитә, ҡыҙара, байағы, сығып китегеҙ тей. Башҡа сығып 

киттек бер алама ғына өй һатыбалып. Әрмейәгә китмәҫ борон 

әле ул. Шунан байағы калхуз беҙгә икәүе лә һәйбәт ешләй тип 

һыйыр бирҙеләр саҡырыб алып, быҙауларға йөрөгәнде барып алдым 

байағыны. Әпкилгәс тә аҙна торғас пыҙауланы. Финләндейә 

һуғышына киткәндә, Филәрә исемле ҡыҙым ҡалды. Әтей-әней бар 

уаҡыт ине. Шан ешләйем инде, заффирмы булыб йөрөнөм, һыйыр 

ҙа һауҙым, байа һөттәй алып барғам булдым. Ну үҙем арыууҡ 

ҡына шу тирәлә ҡатнаштым инде, курыста ла йөрөнөм, өс 

мәртәбә курыста булдым, ул әрмейәлә уахытта ла булдым, 

аҙағыраҡ та булдым инде. Шайтып үткәреб йәшәнек. Шул 

Филләндейә һуғышынан ҡайтҡас, пайағы, элек тормош ауыр 

булды бит, тырахтырис булды үҙе. Инде өй әшләп матурлап 

тороп китәйег инде, инде һуғыш булмаҫ тигәнсә тағы иң ауыры 

ейе. Беҙен ауылдан 68 кеше үлгән, ҡайтҡаны 48. Мына йондоҙ 

ғуйған өйҙәр ана шул һуғыштағыларҙың өйө инде. Мына был 

утырған бикәс тейешленең ике ағайы ла йуҡ, әтейе лә улы йуҡ 

кешеләр булды бер нисә өй. Ул һуғыш ҡырҙы инде, барҙа һуғышта 

булды. Апайым мәрхүм өс бала белән ҡалды, һуғышта өс мәртәбә 

ыранин була. һуғышты жиңеп ҡайтты, миҙал белән, ней белән. Ул 

йаҡшы ғайта һуғыштан. Хаты килеп торҙо апайыма ла гилә, 

миңә лә гилә торғайны. Ҡайтты, һәйбәт йөрөп ҡайтты, мында 

ғайтҡас өс миҙал алды. Бер айағы өс мәртәбә ыранин буған, 
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ыранин буһа ла байағы, нитә, йөрөй. Айағымды ҡырҡабыҙ тип 

гурыттан гурытҡа алыб йөрөнөләр, бирмәнем тей, 

ҡырҡмағаннар, байағы, килеп төшөп естән ыранин булды тей. 

Естән зыйан буманы, икеһе йеңел, береһе ауыр булды тей. 

Переһендә алтай йаттым тей, переһендә йегерме гөн йаттым 

тей. Апайым белән ҡайтып кигәс, оҙаҡ та торманы инде. 

Апайым ҡапыл ғына дүрт сәғәт есендә үлде. Ҡайыларҙың берәүе лә 

ҡайтмағаны булды. Минен ағайым шуфир булды, шул әнәйем 

һиҙгер генә була торғайны, пайағы, беренсе еш ауылда шуфир, 

машинала ағайым йөрөй инде. Пер Исмәғил тигән агай персиҙәтел, 

шул уҡырға йебәрәм тип минең кейәүемде йарата торғайны 

ешлекле тип. Исмәғил ағай шуфиргә уҡырға йебәрәм тей инде. 

Шунан мин Фелүрә тигән ҡыҙыма ауырлымын инде, шунан ул 

пармай инде мине ҡыҙғанып. Ағайым әйтә, кейәү, мин барайым 

теп. Икәүе килешеп, ағайым уҡып ҡайтты. Хәҙер бинсейәгә 

сыҡты. Ағайым гүмеренең буйына шуфир булды. Шунан, байағы, 

әнәйем бахыр һиҙгер булды инде. Исмәғил килде лә тей Сәлихйәнгә 

машинаһын еримунтлаш, һуғыш башлана тиб әйтте тей, 

йарман һуғышы (с. 117–118).  

ИЗ ПРОШЛОГО. Мне было всего шестнадцать лет, в 

1934 году выдали замуж. Во время праздника, даже не думала 

ведь. В те времена парни и девушки связь поддерживали 

только через письма. У меня и парень был, с которым я 

общалась. Отец с матерью отдали за парня-сироту, только что 

вернувшегося с войны, сказав, что он хороший парень. 

Отправили к нему сватов, потом (и) сестра с зятем говорили, 

чтобы шла за него, что он хороший парень, трудолюбивый. 

Это времена колхозов. С этим парнем мы учились в одном 

классе, сидели за одной партой. Посмотришь на него – 

белобрысый, глаза зеленые, сам здоровый, мы всегда вместе 

сидели, оба полные, толстые, и он, и я. И пошла за него, куда 

денешься, раз за него отдали. Потом родители начали 

говорить, что будут проводить кыҙыл туй, жены старших 
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братьев (еңгәй) готовят угощение. Бывают два еңгәй, которые 

«соединяют» молодоженов. Потом в здании школы накрыли 

богатый стол. Потом приходит сват, я его не вижу, сижу с 

девушками в том доме. Вот пришли сватья, зашли в дом. 

Потом жених с друзьями едет по улице, нацепив красное (?), 

украсив лошадь лентами, играя на гармошке, и заходит в дом. 

Зашли, а там я сижу с двумя-тремя девушками в доме 

покойного Ахматхана. А учительница – моя еңгә. Потом они 

пришли. Когда пришли, попили чай, парни и девушки; во 

дворе стоят лошади. Лошади запряжены парой, сани, это 

было зимой. Решили нас отвезти в школу. Парни и девушки, 

все забрались на сани, проехали по улице с песнями и зашли 

на кыҙыл туй в школу. Посадили на место жениха и невесту, 

рядом сидят девушки. В те времена и это было весело. Потом 

там говорят, читают доклад молодым, чтобы хорошо учились, 

работали. Тогда еще был отец. 16 лет, молодая еще была, не 

понимала. Когда начался колхоз, маленькая была. С 12–13 лет 

начала работать. Потом те нас отвели с песнями в дом еңгәй, 

на той лошади с красными лентами. Отец и мать же, 

распределив сватов, угощали сватов; жениха угощали еңгәй, 

девушки. После того как жених вернулся к себе, через неделю 

проводили (меня). Там тоже сходишь как невеста (проводили 

обряд). Тогда, когда сходила как невеста, в те времена – 1934-е 

годы, 1933-е годы очень плохие времена. Тридцать третий был 

очень плохим временем. Пошли, отец и мать также 

погостили три дня. Сразу как вошли, там были девушки, 

попили чай. Через неделю – десять дней выходишь на работу, 

колхоз дает работу, бригадир ходит распределяет. С этим 

своим мужем не смогла долго пожить. Через год – полтора он 

ушел в армию, был приказ идти в армию. В армии отслужил 

2,5 года, потом, вернувшись, пожил года полтора и уехал в 

Финляндию. После того как вернулся с финской войны, не 

пробыл и девяти месяцев, я осталась беременной сыном по 
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имени Салават, в первый же час его забрали. Почему-то 

только с двоими из деревни было так. Никакого счастья с ним 

не увидела. Так как он был сиротой, раз его вырастили сестра 

с мужем, нас выселили. Муж сестры был алкаш. Приводит 

гостей, буянит, выгоняет нас. Мы купили плохонький дом и 

стали жить отдельно. Это еще до того, как ушел в армию. 

Потом колхоз за то, что мы оба хорошо работали, вызвав, 

выдал корову; забрала ее, когда она собиралась отелиться. 

После того, как привела, через неделю отелилась. Когда 

уходил в Финляндию, у меня осталась дочь Флюра. Времена, 

когда еще были отец и мать. Потом работаю уж, была 

завфермой, и коров доила, брала молоко. Ну и сама довольно 

активно участвовала, и на курсы ходила, три раза была на 

курсах, и когда он был в армии ходила, и потом тоже ходила. 

Так и жили. После возвращения с этой финской войны, в 

прошлом времена были тяжелые, сам был трактористом. 

Только мы, отстроив дом, собирались хорошо зажить, думали 

больше войн не будет, вновь самое тяжелое настало. Из 

нашей деревни погибло 68 человек, вернувшихся – 48. Дома, 

на которых прибиты гвозди, это тех, кто участвовал на войне. 

Вот у этой, кто сидит (при интервьюировании – Ю.А.), мне 

приходится золовкой, нет обоих братьев, есть дома в которых 

нет и отца, и сына. Эта война всех побила, все побывали на 

войне. Покойная сестра осталась с тремя детьми. Три раза 

был на ранен на войне. С войны вернулся с победой, с 

медалью. Он хорошо вернулся с войны. Приходили письма 

сестре, и мне приходили. Вернулся, хорошо вернулся, когда 

вернулся, тут три медали получил. В одну ногу был три раза 

ранен, несмотря на то, что был ранен, ходил. Говорил, 

собирались резать ногу, из города в города возили, говорил не 

дал, не стали резать, сверху прилетело и ранило в живот. С 

раны в живот не было вреда, два было легких, одна тяжелая. 

Один раз, говорит, шесть месяцев лежал, другой раз двадцать 
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дней. После того, как вернулся, недолго прожил с моей 

сестрой. Сестра неожиданно за четыре часа умерла. У кого-то 

никто не вернулся. У меня брат был шофером, мать моя была 

чуткой, в деревне шофер – это первая работа, на машине 

ездит мой брат. Потом я беременна дочерью Флюрой, и он 

потом не идет, пожалев меня. Брат говорит, зять, я не поеду. 

Вдвоем договорились, брат вернулся, отучившись. Сейчас 

вышел на пенсию. Ну и вот, мать моя была чуткой. Пришел 

Исмагил, говорит, и сказал Салихьяну помочь с ремонтом 

машины, говорит началась война, германская война. 

ҠЫМЫҘ ЙАҺАУ. Ҡымыҙҙы ней көбөлә йаҫанылар. Бешкәк 

белән бешәһец дә тораһың. Ул бейәне һауаһың көнөнә ун ике 

мәртәбә, ун өс мәртәбә. Әллә нисә мәртәбә. Бешәһең дә тораһың 

инде, шул. Беҙ бәләкәй инек, утырғысҡа баҫабыҙ ҙа көбөгә, 

бешкәккә көс йетмәһә, буй йетмәһә, йәбешә бирәһең (с. 134). 

ПРИГОТОВЛЕНИЕ КУМЫСА. Кумыс готовили в көбө. 

Стоишь, да и взбиваешь мутовкой (бешкәк). Этих кобылиц 

доишь в день по 12 – 13 раз. Много раз. Ну, стоишь и 

взбиваешь. Мы были маленькими, вставали на стул, и даже 

если не хватало сил на көбө, бешкәк, не хватало роста, все 

равно пытаешься взяться.  

ҠОРОТ ЕШЛӘҮ, ҠЫМЫҘ ӘСЕТЕҮ. Ҡорот ешләү өсөн 

һөттө сипаратҡа һалып ҡаймағын айырғандан һуң, бешерәһең, 

ҡайнап сыға. Ҡайнатып сығарып, ҡайнатып тороп һыуығас, 

ойомос һалаһың, ҡатыҡ берәй банкы. Ул ойой. Ойоғас аны 

төшөрөп утыртһаң, ул һыуый, ҡатыҡ була инде. Шулай ҙа есәһең 

инде. Аны бер ҙурыраҡ һауытҡа йыйаһың, көндөкөн көнгә ҡойоп, 

ул әсей. Ул әсеп еркет булдыниһә, ҡаҙанға һалып ҡайнатаһың инде. 

Ҡайнаған уахытта бырғып, һапырып тораһың аны. Шунан 

ҡайнап сыҡтыниһэ, ҡутарып утыртып ҡуйаһың һауытҡа. Теге 

һыуый, һыуы өҫкә сыға йәп-йәшел булып, ҡорото аҫҡа ғала. Аҡ 

ҡына, һирәгерәк кенә моҡсаға аҫып ҡуйаһың үргә, теге йәшел 

һыулары ағыпөттөниһә, ҡорото ғына ғала, ҡаты бумай. Шунaн 
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тегегә тоҙ һибеп йәйәһең, тансҡап-тансҡап тороп ҡамыр һымаҡ 

йәйеб-йәйеб ҡойашҡа ғуйаһың. Ул кибеп сыға инде шунда ҡорот 

булып. Менә йылда ҡорот йаҫай торғайным, быйыл йаҫаған йуҡ. 

Тәмне була. Инде менә сипаратҡа һалмайынса йаҫаған ҡатыҡтын 

ҡорото бигерәк тәмне була инде. Боронғолар шулай иткән бит. 

Алар сипараты бумағас, нишләһен, һөттө бешерәләр ҙә ағас 

йалғаш буған борон инде... шуны утыртып ҡуйалар ҙа өҫтөнә теге 

ҡалын булып ҡаҫмаҡланып утыра һап-һары булып утыра. Тегене 

һыпырып алалар ҙа бер көршәккә һалып һыуыҡ һыуға утырталар 

ҙа бешәләр. Аның майы ла тәмне була торғайны. Ҡатығын 

еретеп, ҡорт утыртып, сипарат түгел бит. һала анда ҡаймаҡ. 

Шул еркетте ҡайнатҡан уаҡытта бала-сағалар ҡашыҡ тотоп 

тегене йалап тора торғайны, күбеге тәмле була торғайны, себене 

бар тип әбейләр беҙҙе ҡурҡыта торғайны. Себене белән йалап 

тораһығыҙ тип. Себен төшә була ла шунын майы. Ҡайы бере 

төкөрөп ҡурҡып баласаға ҡасып китә торғайны. Ҡаҙанға төшөп 

китәрең, пешеп ҡуйарһың тейләр инде әбейләр. Хәҙер йәшләр 

ҡорот ҡайнатмай бит, пер ҡайнатһаң, алар ҡуймай, һурпа 

ғатыҡлап есәбеҙ тип, тәмле тип. Файҙалы бит, бороңғо геше күп 

йәшәгән бит, ҡорот ашаған, ҡатығ ескән. Хәҙер ҡатыҡ та 

есмәйләр. Ҡымыҙ ескәннәр. Ҡымыҙҙы ла беләбеҙ, йаҫағаннарын 

беләм. Уға ағас һауыт кәрәк бит. Ул бейәне ней ошо үңәскә ағас 

күнәк кейә торғайныҡ. Тегене ике ғуллап һауһан, теге тиҙ генә ейә. 

Имсәкләре йомшаҡ ҡына ла, аның бейәнең ҡолоно буһа бәйләп 

ҡуйаһың ҡороҡлап, үңәсенә йеп һалыб инде. Шунан байағы 

ҡымыҙҙы тужы ағас көбө, көбөсәккә ҡойалар ҙа теге әҙерәк кенә 

һыйығын, ҡатығын, һыйыҡлап инде, туҡып-туҡып бейәнең 

һөтөнә теге көбөгә ҡойаһың да бешәһең. Теге үҙенең бешкесе була 

аның. Пешкән һайын бейә һөтө утырып әсей. Көндә бейәнең 

һөтөн ҡойоп тораһың да бешәһең. Уны пешеп тораһың сәғәт 

һайын. Шунан байағы һыйығайып әсегәс ҡымыҙ була инде. Хәҙер 

инде лаҡлы бына көбөләр ҙә йарай инде, сөм кәстрүлдәр, бешергә 

гәрәк түлкә. Ул һаумал ғымыҙ тигәне бераҙ инде байағыға һыу 
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ғушаһың. Был һаумал ғына тигәне байағы тик бер үҙе генә, бик 

??? генә, ҡуйыраҡ ҡынаһы була; тәмле була ул. Инде теге шыйык 

әҙерәк һыу ғойоп ешләгәннәре инде әсе була семелдәп тора. Беҙен 

кәрсәйләр йаҫай торғайны, ҡоҙағыйлар. Беҙ ҡыҙ булып үҫкән 

уаҡытта, шуны йыйнаулашыб алып есә торғайныҡ йырлашып 

киленнәр белән. Ул ҡымыҙ хәҙер беҙҙә йуғ инде (с. 134–135). 

ИЗГОТОВЛЕНИЕ КУРУТА И КУМЫСА. Для 

изготовления курута после того, как молоко пропускаешь 

через сепаратор и выделяешь сливки, его нужно прокипятить. 

После того как прокипятишь, после того как остынет, 

добавляешь закваску – одну банку катыка. Оно скисает, после 

того как скиснет, его (снимаешь с огня) опускаешь, оно 

остывает, это будет катык. И в таком виде уже можно пить. 

Его собираешь в посуду побольше, добавляя каждый раз 

новый, он киснет. После того как он скиснет и выделится 

сыворотка, кипятишь в казане. Когда кипятишь, постоянно 

снимаешь пену. Затем, когда он прокипел, переливаешь в 

посуду и оставляешь. Он остывает, сверху выделяется зеленая 

сыворотка, корот остается внизу. Подвешиваешь его в белом, 

неплотном мешочке сверху после того, как стекает та зеленая 

сыворотка, остается только катык, он не бывает твердым. 

Потом его посыпаешь солью и раскатываешь, как тесто 

раскатываешь и ставишь на солнце. Он высыхает и становится 

курутом. Вот каждый год готовила курут, только в этом году 

не готовила. Вкусный бывает. А курут, который делаешь, не 

пропуская через сепаратор, бывает особенно вкусным. В 

старину же так готовили. Раз не было у них сепаратора, что 

поделать. Молоко варят, и в старину был деревянный ялғаш… 

ставят его, и он там садится густо пенкой, желтый. Его сверху 

снимают и в горшке ставят в холодную воду и взбивают. У 

него масло бывало вкусным. Катык створаживают, курут 

выделяют, это же не сепаратор. Кладут туда сливки. Когда 

кипятят эту сыворотку, дети с ложкой ходили слизывали его, 
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пена бывала вкусной; старухи пугали тем, что там есть мухи. 

Что вместе с мухами слизываете. Некоторые пугались и 

выплюнув, убегали. Старухи говорили, что упадете в казан, 

обожжетесь. Сейчас ведь молодые не готовят курут, если один 

раз сделаешь, они не отстанут. Что бульон будут с катыком 

пить, что это вкусно. Это же полезно, в старину люди жили 

долго, пили катык, ели курут. Сейчас даже катык не пьют. 

Кумыс пили. И кумыс знаем, знаю как готовили. Для него же 

нужна деревянная посуда. С этими кобылицами… на эту 

шею вешали деревянное ведро. Если ее доили двумя руками, 

она очень быстро сливала. Соски у нее очень мягкие, у 

кобылицы, если есть жеребенок, привязываешь его, накинув 

петлю на шею. Затем этот кумыс тоже наливают в 

деревянный көбө, көбөсәк (көбө маленького размера), и, 

размешав жидкое и густое, то есть разжижив, в кобылье 

молоко наливают и взбивают. У него бывает своя мутовка 

(бешкәк). Его взбиваешь каждый час. Затем после того, как он 

становится жидким и скисает, получается кумыс. Сейчас 

подойдут и лакированые көбө, глубокие кастрюли, надо 

только делать. А кумыс һаумал, это когда он только 

отдельно… погуще бывает, вкусным бывает. А тот, который 

жидкий, куда немного добавляют воды, бывает кислым, 

шипучим. Наши бабушки готовили, сватья. Когда мы были 

молодыми девушками, его пили, собравшись со снохами, 

распевая песни. Сейчас этого кумыса у нас уже нет. 

ПИШБАРМАҠ. Пишбармаҡ тәмле була инде, итең һимеҙ 

булһа. Күберәк һалып пешерһәң инде тоҙлоҡлап. Ҡамырын 

йәйәһең күкәй һалып, оҙағ итеп тансҡап, йуҡа ғына итеп йәйәһең, 

аны ҡырҡаһың инде. Шунан һуған турап тоҙлоғон алаһың. Итен 

алып, һурпаһын һарҡытып ҡаҙанға кире һалаһың инде. Һалма 

һалып ҡайнатаһың инде. Итте йыуып тороп һалаһың инде һимеҙ 

йерләрен, матур йерләрен. Ҡунаҡ саҡырһаң инде һалма бешерер 

өсөн өйрәгең булһа өйрәкме-ҡаҙмы һалһаң, ишшеү ҙә һәйбәт булып 
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китә инде һурпаһы. Ит ҡайнай, ике сәғәттә бешә ул. Өйрәк-

ҡаҙыңды алдараҡ алып ҡуйаһың инде иҙелмәһен өсөн. Ҡунаҡ 

саҡырғандағы төрлө инде. һалмаһын йәйеүҙе инде байа әйткәйнем, 

йәйәһең инде, ҡырҡаһың матур итеп. Ҡайберәүләр һалманы 

ҡалын ғына, йомшаҡ ҡына итеб ешләй, ул һалма тәмле булмай, 

ойошоп китә. Шул инде, тоҙлоғона һуған турап алып ҡуйаһың да 

аш тәр семелдәтеү биәһе шул инде. Шунан байағы һалманы 

йаҫайбыҙ инде. Табаҡларға ҡойоп, бүлеп ике табаҡмы, өс табаҡмы 

була инде, тоҙлоғон ҡойоп, байағы һуғанлы тоҙлоҡто һалмаға. 

Итте һап-һары, матур ғына барығып тора ул. Боросон һалаһың, 

утыртаһың инде урындыҡҡа, өҫтәлгәме. Пишпармаҡты 

ашапөткәндән һуң, беҙҙә һалма тейләр, һалманы ашапөткондән 

һуң, ҡортлап һурпа есәһең, ә итте, һеҙҙә лә шул бүләләр инде беҙҙә 

шикелле. Байағы өйрәктеме, ҡаҙҙымы бер йерҙә бүлеп әпкиләһең. 

Шунан берәү ит тураб утыра инде мынауҙай ғына ҡырҡып 

майын инде, байағыса бер ғабат өләшеп сыға инде. Борон беҙ ҡул 

белән ашай торғайныҡ, хәҙер ҡалаҡ пелән ашайлар, ә менә ҡайһы 

бер йерләрҙэ тәрлиңкә белән ашайлар. Беҙҙә алай түгел шул, ҙур 

табаҡ белән утырта ла батмусҡа теҙеб апкиләбеҙ, ҡаҙ итләрен 

алып йөрөйбөҙ, кем теләп ала. Йә берәү өләшеп һала. Шулай 

тотоб йөрөһә, ҡулы белән ала, байағы өйрәк-ҡаҙҙын арганиземен 

бүлеп һалаһың инде матурлап ҡына, теҙеп кенә һалаһың да берәү 

өләшә икән өлкәнерәкләргә ботонмо, йомран һөйәге тигән 

йерләренме (йыуан бот һөйәге була инде), ҡәҙерле һөйәкләр. 

Иттең тәрбиәһе шулай инде. Итең һимеҙ буһа, күберәк һалһаң, 

һалма тәмле була. Урыҫлар мынаулай ғына һалалар ҙа һурпа 

тәмле түгел, һеҙен тәмле тей. Беҙ бит күп һалабыҙ, һебәләрен, 

түшләрен. Пилмен бешерәбеҙ, билиши бешерәбеҙ ҡунаҡ кигэндэ. 

Анда-мында үҙебеҙ ашаб алаһың инде. Бәлеш була, ҡуйан бәлеше 

тип. Әтейләр ҡуйан ҡырҙан әпкилә торғайны, ҡуйан бәлеше тип 

бешерә торғайнылар. Ҡамырҙы ҡалынса ғына игеп йәйеп, 

арганизмен ҡырҡҡылап Һалаһың инде. Ул да тәмле бәлеш. 
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БИШБАРМАК. Бишбармак вкусный, если мясо 

жирное. Если побольше кладешь, варишь… Раскатываешь 

тесто, положив яйцо, долго вымешивая, очень тонко 

раскатываешь, его нарезаешь. Потом, положив лук, убираешь 

тузлук. Вынув мясо, бульон процедив, обратно выливаешь в 

казан. Положив халма (нарезанную лапшу), доводишь до 

кипения. Мясо, вымыв, кладешь жирные места, красивые 

места. Если зовешь гостей, если есть утка, и положишь утку 

или гуся, бульон становится еще лучше. Мясо кипит, за два 

часа оно сварится. Утку-гуся вынимаешь пораньше, что они не 

разварились. Когда зовешь гостей, то по-разному. Про то, что 

тесто раскатывают уже говорила, раскатываешь, нарезаешь 

красиво. Некоторые халма делают толстым, мягким, такой 

халма не бывает вкусным, слипается. В тузлук добавляешь, 

накрошив, лук, ну и это есть порядок приготовления аш. 

Потом готовим этот халма. Разлив по чашкам, разделив на 

две или три чашки, налив тузлук, тот тузлук с луком в халма. 

Мясо желтое, красиво …(?). Добавляешь перец, ставишь на 

урындык или стол. После того как доедают бишбармак, у нас 

говорят халма, после того как доедают халма, пьешь бульон с 

курутом, а мясо у вас, тоже как у нас, делят. Ту утку или гуся, 

где-то разделав, приносишь. Потом одна крошит мясо, 

вырезая жир, так же по одному раз раздает. Раньше мы ели 

руками, сейчас едят ложками, а в каких-то местах из тарелок 

едят. У нас не так, в большой чаше, выставив на поднос, 

приносим, разносим мясо гуся, кто хочет, берет. Либо кто-то 

раздает. Если так разносит, руками берет, «организмы» той 

утки-гуся делишь красиво и раскладываешь аккуратно, кто-то 

раздает старшим ножки ли, место ли, которое называют 

«костью суслика» (это большая бедренная кость), ценные 

кости. Порядок подачи мяса такой. Если мясо жирное, 

кладешь его побольше, халма бывает вкусный. Русские вот 

столечко кладут и говорят бульон невкусный, у вас вкусный. 
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Мы же много кладем, ребра, грудку. Пельмени готовим, 

беляши готовим, когда приходят гости. Иногда сами тоже 

едим. Бывают балеши, заячьи балеши. Отцы приносили 

зайцев, готовили балеш, который называли заячьим. Раскатав 

довольно толстое тесто, клали туда нарезав «организм». Это 

тоже вкусный балеш. 

 * * * 

Ырымбур өлкәһе Гай районы Байғаҙаҡ ауылы 

Мәмбәтова Фатима Ғәлиулла ҡыҙынан (1918 йылғы) 1976 

йылда яҙып алынды: 

АУЫРЫУЛАР ҺӘМ АЛАРҘЫ ДАУАЛАУ. Лауыр белән 

ауырғаннарҙың ерене ағыб йөрөй, аға ништәтергә лә белмәнеләр. 

Ана бер ҡырҙа үҫеб утырған ике төрлө лауыр, переһе ата сәскә, 

переһе атмай. Анын сәскә атыб утырғаны инә була икән дә, 

атмағаны ата икән. Шуны алып ҡайнатыб есерҙеләр. Ҡаты-ҡаты 

күб есерҙеләр. Әсе ҡатыҡҡа турап-турап ҡына инде лауыр 

тамырын һалалар ҙа әсетеб утыртып ҡатыҡ белән есерәләр. Шул 

йемен бирҙе кешегә. 

Теш сире булганда һөлөк һалдылар. Теше һыҙлай инде, 

теше ғойола торған сир үҙемдә лә бит бар, мына һыҙлай-һыҙлай 

һурҙырып пөтөб утырам. Һөлөк һалдырһам, тешем шул көйө 

тора ине. Ун йылдан бире һалғаным йуҡ. Һөлөк бик ҙур файҙа бирә. 

Кешенен йаманғанын алыпөтөрөп тора ла. Мына Ишкенәлә пер 

әбей бар. Туҡһанда йәшәб утыра. Үҙе һөлөккә йөрөнө, үҙенә үҙе 

һөлөк һалды, үҙенә үҙе дауаланыб утыра. Нимә белән дауаланыб 

утыралыр, йәп-йәш ҡыҙынан. Ике ғыҙы бар, ике ғыҙынан да ул 

йәш. Кинйә ғыҙынан да йәш. Баланды сейләй генә һурыптыр инде 

теге әбей йәшәй ҙә йәшәй. Баланды сейләй генә һурғанда, аш ҡаҙанға 

пик ҙур файҙа бирә икән. Шунан уны ҡайнатып есәләр икән 

ашҡаҙан ауыртҡан кешегә. Ул бит әлеге ауырыу еләккән кешеләргә 

файҙа ла бирә икән тип ишеткәнем бар. 

Теш паҡаһы пуһа, кешенең тешләре һыҙлай. Тамаҡа ла 

сыға икән ул. Ангина тиһегеҙ хәҙер ибит, уны беҙ паҡа тинеләр. 
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Уға әпкилеп баҡа балаһын (ҡыш көннәрҙә табаһың ҡалай ҙа) уға 

шуны һыртынан баҫаһың, үлгән геше үлеп тә гитте шул 

ангинаһы белән, терелгән геше шул паҡа белән терелеп китте теш 

паҡаһынан. Шул ғына, ә мин төҫөн үҙем белмәйем инде. Тотоп 

шул паҡа-паҡа тигәннәрҙе әтей-әнәйләрҙән ишеттем. Беҙ уны 

белән дауаланманыҡ. Елек ауырыулар шулай булды. 

Быуын ауырыу. Быны быуын ауырыуы тинеләр. Тәүҙә 

айаҡҡынаһы шешеб йөрөнө. Уны инде һалҡын тейгән, шешкән тип 

ҡуйҙылар. Аға дауа булманы. 

Ҡылтамаҡ (сужение пищевода) ауырыуына бер ҙә дауа 

табалманылар, дауа йуҡ тинеләр. Аға хәҙер ҙә табалмайлар ахры. 

Таба микән йуҡ микән? Менә үҙемдән дә йәш кенә бер бикәс 

тейеш кешем инде, һыу ҙа үтмәй. Ҡылтамак шулай ауырыу була 

икән ул. Борон-борондан ғалған. Анын дауаһын кем белә, анын 

вырашлар ҙа табалмай, ахыры. Хәҙер ыраҡ тейләр аны. Тауа 

булмағас ништәйһең. 

Йәймә тигән ауырыу шул ыраҡ булғандыр инде ул. 

Танауына ғына һыҙлауыҡ булып сыҡты ла бер, һыуыҡ тейеп бер 

нәмә сыға бит инде. Ҡәғәҙ генә йәбештереп торҙолар ҙа, ул 

танауҙы ла бөтөрҙө, бит тирәһенә лә, теш тирәһенә лә төштө. 

Хәҙер инде үҙебеҙҙең берәү Ишкинәлә булды. Уға ла ул төштө, уны 

бөтөрҙөләр, йағын алып таштанылар, тешен дә алып 

таштанылар. Ул ир йөрөй әле. Ул уаҡытта ул йәймәгә тауа 

тапманылар, хәҙер парҙыр, бүтән белмәйем. Шунан аны йеймә 

тинеләр инде, тәндә йөрөй, ырак белән пер иштер инде. Тауа 

булманы бит инде. 

Дарыу йуҡ, менә йәшәйһең гиһә бер ауырыу, йүткереп, 

һалҡын тейһә, андыҙ тигән бер ней бар, тамыр, шуны йыйҙыҡ. 

Анан тағын була әҫпе тигән бар. Ана байа йеймә тинек бит әле 

пеҙ, паҡа тинек, ана шуларға ҡушып, ҡайнатып йебәрергә, 

шуларҙы һалып ҡайнатаһың һәйбәт итеп тороп, есәһең әсе итеп 

кенә, әҙерәк семелдәтеп кенә, әҙ-мәҙ генә итеп есәһең. Андыҙын 

әпкиләһең дә төбөнән алып тороп әйбәттәп ҡойоһон йыуып 
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тороп киптереп ҡуйаһың да кәрәгендә ҡайнатыб есәһең. Атларға 

ла гәрәк ул, хайуаннарға ла гәрәк ул андыҙ, мына беҙгә лә гәрәг ул. 

Беҙгә андыҙ гәрәк. Шуны йыйыб алмайбыҙ, йеребеҙҙә бар. Ул бик ҙур 

тауа, есә белгән гешегә тарыу. Шулайттырып төрлө-төрлө 

үләндәрҙе белгән геше йыйыб алып ҡуйа. Шау шалфый тейләр, 

мөтөрөшкә тейләр, мөтөрешкәне йетмеш төрлө ерэнйеүгә тауа 

тейләр боронғолар. Беҙ мына шуны йыйнаб алмайбыҙ ҙа, үҙебеҙҙе 

тартмайбыҙ ҙа. Үҙен йәшәтергә теләгән геше ауырлыҡтан алда 

тағылып бара, менә шул. 

Һары сәскәлеһе шалфый, көлтәләй апҡайтып ҡуйам 

менә шул ишек төбөнә. Кешеләргә бирәм әле. Әрем бит ул тужы 

дауа. Дауаланды, менә олатайыңды тапма тапты пер йылы. 

Ниндәйҙер инде бер ағәрем белән мин ҡайнатыб есерҙем аға, үҙем 

ғайнатыб есерҙем тапманан, ундайҙы хәҙер герип тейләр, 

ғырылдатып сыҡҡанды, ул һерелдәп сыҡҡанда, мин аға ҡайнатыб 

есерҙем. Башында әҙ генә нейһе бар ине, төймәләге ағәремден, шуны 

есер тинеләр, шуны есерҙем дә шуны таштаны шул тапма. Шул 

тауа булды шул. Менә шуны ештәмәйләр хәҙер, беҙ пелмәйбеҙ аны. 

Ағәремдән башҡа тағы бер ҫаҫығ әремде беләм. Уныһы ҫаҫығәрем 

тейләр инде, оҙон булыб үҫә. Ағәрем бар уаҡ ҡына йуша тип, 

йөрөтәләр инде, йуша тейләр. Уаҡ ҡына була бит, йушаһын ғына 

алһа, таҙа тип бара әбейләр (с. 180–181). 

БОЛЕЗНИ И НАРОДНЫЕ МЕТОДЫ ИХ ЛЕЧЕНИЯ. 

Лауыр. У тех, кто болеет лауыр, гной вытекает, что с этим 

делать не знали. Вон в поле растут два вида лауыр, один 

цветет, другой нет. Тот, который цветет, это женский, а 

который не цветет, мужской, оказывается. Его собрав, давали 

пить. Густой отвар, много давали пить. В перекисший катык 

крошили корень лауыр, настаивали и давали пить с катыком. 

Это давало облегчение человеку. 

При зубной боли ставили пиявку. Зубы болят уж, у 

меня самой есть болезнь, когда выпадают зубы, вот болели-

болели и удалила все зубы. Если бы ставила пиявки, зубы 
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были бы целы. Уже лет десять не ставила. От пиявок большая 

польза. Забирают у человека плохую кровь. Вот в Ишкина 

есть одна старуха. Девяноста ей сейчас. Сама ходила за 

пиявками, сама себе ставила пиявки, сама себя лечила. Чем 

уж она лечится, моложе дочери. У нее есть две дочери, обеих 

дочерей моложе. И младшей дочери моложе. Видимо, сосет 

сырую калину, и живет, да живет. Оказывается, когда 

рассасываешь сырую калину, желудку приносит большую 

пользу. Потом его отваром поят человека с больным 

желудком. Слышала, что тем, кого сейчас настигает болезнь, 

приносит пользу. 

Когда бывает теш паҡаһы (зубная жаба), у человека 

болят зубы. И на горло выходит, оказывается она. То, что вы 

называете сейчас ангиной, мы называли паҡа. Туда 

приносили и прикладывали лягушонка (зимой каким-нибудь 

образом все равно находишь) снаружи, придавив, кто-то 

умирал от этой ангины, кто-то с помощью этой лягушки 

выздоравливал. Только это, а про цвет я не знаю. Про этот 

паҡа я слышала от родителей. Мы сами этим не лечились. 

Раньше такие были болезни. 

Болезни суставов. Это называли болезнью суставов. 

Сначала только ноги опухали. Про это говорили, что 

простыл, опухло. Это этого не было лечения. 

От болезни ҡылтамаҡ (сужение пищевода) никак не 

могли найти исцеление, говорили нет лечения. Вроде и 

сейчас не могут найти. Найдут или нет? Вот моложе меня 

золовкой мне приходится, даже вода не проходит. Ҡылтамаҡ 

такая болезнь, оказывается. С давних пор идет. Кто знает, как 

ее лечить, даже врачи не знают, вроде. Сейчас ее называют 

раком. Что поделать, раз нет лечения. 

Болезнь под названием йәймә тоже, наверное, была 

раком. Простуда выходила на носу, от простуды выходит же 

что-то. Залепляли это бумажкой, она и нос кончала, выходила 
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и на лицо, на зубы. Сейчас у нас был один в Ишкина. У него 

тоже вышло, его вылечили, удалили челюсти, и зубы 

удалили. Этот мужчина еще ходит. В те времена от этой йәймә 

не могли найти лечение, сейчас может и есть, больше не знаю. 

И это называли йәймә, распространяется по телу, наверное, 

схож с раком. Не было же лечения. Лекарств нет, вот если 

хочешь жить, если заболеешь, кашель, простынешь, есть 

девясил, корень, его собирали. Еще есть растение под 

названием әҫпе. Вот говорила же про йәймә, паҡа, из них отвар 

делаешь, долго, их пьешь, горькими. Приносишь девясил, 

берешь корень, хорошо промываешь его от грязи, сушишь и 

когда нужно пьешь. Он и лошадям нужен, и животным нужен 

этот девясил, и нам вот нужен. Нам нужен девясил. Его не 

собираем, а у нас он есть. Это очень сильное лекарство, для 

того, кто умеет пить. Таким образом разные люди собирают 

травы, которые знают. Говорят «громкий шалфей», душица, 

древние говорили, что душица – лекарство от 70 болезней. 

Мы вот ее не собираем, и себе не пытаемся помочь. Человек, 

который хочет жить, идет раньше болезни, вот. 

Шалфей с желтыми цветами собираю как сноп и 

приношу домой, ставлю у двери. Раздаю людям. Полынь ведь 

тоже лекарство. Вот однажды деда вашего настигла 

лихорадка. Какую-то белую полынь давала ему в отваре, сама 

поила от лихорадки. На верхушке было что-то белое на белой 

полыни, говорили ею поить, ей поила и оставила его 

лихорадка. Это вот исцелило. Вот сейчас этого не делают, мы 

не знаем этого. Кроме белой полыни знаю еще вонючую 

полынь. Ее называют вонючая полынь, вырастает длинной. 

Есть белая полынь мелкая, ее называю йуша. Она же бывает 

мелкой, если собирает только йуша, старухи говорят чистая. 

АШ-ҺЫУЛАР. Суҡ. Тарыны еш буғандан һуң инде алдыҡ 

бит ырҙындан, бураға ҡойҙоҡ. Аны беҙ сүг итеп ҡаҙанға һалып 

ҡайнатабыҙ күнәк һыу ҡойоп тороп. Шунан анын тарыларҙың 
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ауыҙы асылып тороп йарылып китә. Шунан һуң беҙ алып тырып 

һарҡытып алабыҙ ҙа иләктән үтә, ҡаҙанға һалып тағын ут һалып 

ҡурыб алабыҙ. Ҡурыб алабыҙ ҙа ыңғайға килегә һалып төйә 

башланыҡ, шунан ап-паҡ тары йармаһы сыға. Ул тары йармаһын 

беҙ … ашаныҡ, ҡаймаҡлап тороп, килегә төйә һалып ап-пағ итеп 

йенсеп тороп. Матур иттереп йомарлап-йомарлап биреп 

балаларыбыҙға ла тотторҙоҡ. Ҡаймаҡлап тороп төйгәс тәмле 

булды. Шул сүк шулай булып килеп сыға. Аны тартып тороп 

тағы ҡаймаҡ ҡушып тороп болғаб ашаһаң, анан да тәмнерәк була, 

онтап ҡул тирмәненә. Шулайттырып ешләп йәшәнек пеҙ. Хәҙер 

улар төптө йуҡ. Килеһен күрҙегеҙме муҙыйҙа? (с. 137–138). 

ПИЩА. Сук. Поспевшее просо после обмолота 

привозили с гумна, насыпали в сусек. Его мы в виде сук 

варили в котле, наливая целое ведро воды. Потом зерна проса 

раскрывались. Потом мы процеживаем его через сито и снова 

поджариваем в котле. Прожариваем и, пересыпав в ступу, 

начинали растирать, потом получалась беленькая пшенная 

крупа. Эту пшенную крупу ели со сметаной, месили в ступе 

добела. Красиво скатав в колобки, вручали детям. Из-за того, 

что растирали со сметаной, было вкусно. Этот сук так 

получается. Если его перемолоть и добавить сметану, еще 

вкуснее бывает, на ручной мельнице. Так делая и жили. 

Сейчас этого совсем нет. Видели ступу в музее?  

Йент. Муйылдарҙы алабыҙ, киптерәбеҙ, ҡул тирмәненә 

тартабыҙ уны ла. Тартып тороп паны ла шәкәр һалып ҡаймаҡ 

һалып тороп йомарлап-йомарлап сығарып ҡуйабыҙ ҙа шуны 

йайлап ашайбыҙ. Ент. Берем черемуху, сушим, размалываем ее 

на ручной мельнице. Размалываем, и туда кладем сахар, 

кладем сметану, и делаем шарики и потихоньку их едим.  

Ләүәш. Балан ағасы бар бит, баланын йыйып алабыҙ көҙ 

көнөндә, йер туңар алдан. Аны һәйбәт итеп тереп пешкәс, матур 

итеп тереп бискә (мейескә — С.Г.) йағып, ҡамырын тәмнәп кенә, 

күкәйләп һәйбәт кенә сөсө ғамыр белән бешерәбеҙ. Әсе ғамырҙан 
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түгел. Анын баланын да ҡалын итмәйбеҙ бер иленән артыҡ, 

һәйбәт итеп кенә һалабыҙ. Уны ла шәкәрләп, ҡаймаҡлап ҡына, 

әҙерәк кенә ононмы, манныйынмы һибәбеҙ хәҙер инде. Шунда 

балан бал шикелле тәмне була. Шулай инде. Сейә бәлешләре лә 

һала торғайныҡ, сейә гүп уахытта. Аларҙы шулай иттереп 

тәмнәп һала торғайныҡ. Ҡамырын тәмнәй торғайныҡ, майлап 

баҫып, күкәй, суҙы һалып ҡына әйбәт иттереп ҡамырын 

тәмнәһәң, ләүәш тәмне була.  

Лаваш. Есть дерево калина, собираем ягоды осенью, до 

того, как замерзнет земля. После того как она хорошо созреет, 

в печке ее (варим?), тесто на яйцах, из пресного теста печем. 

Не из дрожжевого теста. Калину тоже не кладем толстым 

слоем. Хорошо раскладываем. Добавив сахар, сметану, 

немного муки, манки насыпаем сейчас уже. Тогда калина 

бывает вкусной как мед. Вот так. Пекли и вишневые пироги, 

когда было много вишни. Их тоже ставили, так же по вкусу 

добавляя. Тесто пробовали, на масле замешивали, яйцо, воду 

добавляли, пирог вкусный получался.  

Ҡоштел. Ҡоштелде һәйбәтләп кенә онобоҙҙо иләб алабыҙ ҙа 

самаһы белән, йәйеменә нисә гүкәй, бер йәйемгә пер гүкэй 

һытабыҙ, анан әҙерәк кенә писук та һибеп ҡуйабыҙ, суҙы ла һалып 

ҡуйабыҙ, тоҙон һалабыҙ ҙа әҙ генә берәр балғалаҡ, хәҙерге уаҡытта 

аш ҡалағы белән берәр ғалаҡ араҡыны ла һалабыҙ (хәҙер шулай 

сығарҙылар). Һәйбәт була. Һыуҙы әҙләп кенә ҡойаһың, һыуы әҙ була 

аның, шуңа ҡоштел тиб атала. Ҡамырҙы уҡлау ағасы белән 

йәйҙем, уҡлау таҡтаһына һалып ҡырҡтым, менә ҡош теле итеп 

тороп әйләндереп һалдым, менә шунан ҡош теле килеп сыға. 

Таҡтаға теҙеп һалып торам. Бешергән уаҡытта йәки газға 

бешерәбеҙ, йәки белиткегэ бешерәбеҙ. Кәстрүл төбөнә майҙы 

һалаһың, да күб итеп тороп, (үҙенең самаһы кәстрүл бар) төбөнә 

йетәрлег итеп. Шуға майҙы жарит итеп тороп һалаһың да, 

үҙенең һөҙөп алырға анын нейе лә бар хәҙер. Борон ағастан 

һалмалғыс булған. Хәҙерге уаҡытта тимерҙән дә ешләнеп ҡуйған. 
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Шул. Пауырҫаҡтын хәҙер пар ала торғаны. Аға менә ҡыш көнө 

малды һуйҙыҡ бит, һарыҡ майын, һыйыр майын, ҡаҙҙын 

майларын ҡушып тырып еретеп ҡуйабыҙ. Бумаһа мәгәзиндән жыр 

ҙа алабыҙ. Аға ла бешә, һәйбәт була. 

Коштел. Для коштел хорошенько просеиваем муку 

сколько нужно, сколько на раскатку, на одну раскатку одно 

яйцо разбиваем, кладем соли немного, с одну чайную ложку, 

в нынешнее время одну столовую ложку водки (сейчас такое 

придумали). Хорошо получается. Воды понемногу 

наливаешь. Воды немного бывает, поэтому называют ҡоштел. 

Тесто раскатывала скалкой, на доске раскатывала и вот 

заворачивала как птичьи языки, вот поэтому получаются 

птичьи языки. Раскладываю на доске по рядам. Когда жарим, 

то на газу или на плитке. На дно кастрюли наливаешь 

порядком масла (есть специальная мерная кастрюля), чтобы 

было достаточно. В это масло опускаешь и печешь, есть и своя 

штука сейчас, чтобы вынимать их. В старину были деревянные 

һалмағыс. В нынешнее время и железные сделали. Вот. Сейчас 

есть для вынимания баурсаков штука. Туда, зимой же резали 

скот, бараний жир, говяжий жир, гусиный жир смешав, 

растапливаем. Если нет, то покупаем магазинный жир. И на 

нем выпекается, хороший получается. 

Аҡмай. Әнейемнәр елгәре һыйырҙы һауа торғайны бишәр-

алтышар. Анын араһында мин дә керешеп китә торғайным. Бала 

буһам әрһеҙ булдым. Анын араһында йалғаш булды ағастан, балам, 

табаҡ булды ағастан. Әнәйләр шуны, һөттө, ҡайнатып утырта. 

Бер һалкын ғына таш һарайлары булды, шунда пайағынын өҫтө 

ҡалаҡ ташлаһаң да батмай ҡаймағына, ҡуйы. Шуны әнәйем 

иртәгеһенә ала ла нейен һауытҡа һалып ҡуйҙылар. Әҙерәк кенә 

күпсей инде. Бер көбөсәге булды инде, ауыҙы тар ғына анын да 

буһа. Шул көбөсәккә йыйҙы. Ҡапҡасы ла булды, бешкәге лә булды 

әнәйемден, беҙ аны тотманығ инде ағас һауытты. Шуға әҙе генә 

ҡатыҡ ҡойа, ҡаймаҡ та, йәй гөнө йылы ғына була, шуны йылы 
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ғына ҡатыҡ ҡойоп, әнәйем әйләндереп кенә бешеп алып 

ашатҡанын беҙ күрҙек. Пешкән һөттөн ҡаймағынан. Әйрәнен 

есерә, аҡмалый ашата, шулай булды. Ә үҙебеҙ сипарат ҡаймағын 

ҡатығыбыҙҙы ойотабыҙ ҙа, ҡаймағын гөбөгә ғойабыҙ та, беҙ ҙә 

йылы ғатыҡ белән бештек. Беҙ ҙә шул уҡ гөбөгә бешкәс инде, анын 

исеме гөбө булды май бешкәндә. Шул. 

Акмай. Раньше мама моя доила по пять-шесть коров. 

Там и я помогала. Хоть и была ребенком, была 

непритязательна. Среди них был деревянный ялғаш, дочка, 

была чаша деревянная. Мама это молоко кипятила. У нее 

был прохладный каменный сарай, там, когда в каймак 

кидали деревянную ложку, она не тонула, густой был. Его 

мама наутро доставала и перекладывала в посуду. Он 

немного подкисал. У нее была маленький сосуд көбөсәк, у 

него горло узкое. В него и собирала. И крышка была, и 

мутовка была у мамы, мы уже не держали такое, 

деревянную посуду. Туда немного наливала катык, и каймак 

бывает летом теплый, и мы видели, как мама туда наливала 

катык, взбивала и кормила им. Из сливок, полученных от 

кипяченого молока. Поила айраном, кормила акмай, так 

было. А мы сами заквашиваем сметану из сепаратора, 

катык, наливаем сметану в гөбө, мы тоже взбивали с теплым 

катыком. Раз мы тоже в этом гөбө взбивали, она называлась 

гөбө, когда взбивали масло. Так. 

Һармай, тосмай. Һыйырҙын һөтөн йылытып тороп 

сипаратҡа өйләндерҙем. Ҡаймағымды һыуытырға баҙға төшөрәм. 

Алты-йете гөнгөһөн бешәм, анан тоҙнаб утыртып торам да 

еретеп үҙенен һауытына ғойам. Шул һармай тип то атайлар, 

тосмай тип тә атайлар аны. Шул май булып әйләнеп сыға. 

Топленое масло. Коровье молоко, нагрев, 

сепарируешь. Сметану в посуде опускаю в погреб. Собрав 

шесть-семь дней, взбиваю. Затем, посолив, топлю и наливаю в 
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свою посуду. Это называют и һарымай, и тосмай. Он 

превращается в масло. 

Сейәмай. Сейәне һәйбәт иттереп есвежей генә йыйып 

әпкилдек бит, анын әҙ генә есендә ҡорто була икән, йылыға ғына 

һалып киптерҙек. Ҡортон сығарыб алдыҡ. Анын үҙенен ҡорто бар 

икән аҡсейәнен. Аны шунан йыйыб алдыҡ та, һарымайыбыҙҙы 

байа ереттек бит инде, шул майыбыҙҙы ҡабаттан тағы ереттек. 

Уны хәҙер тағын көршөгөнә ғойҙоҡ. Майына ғарата сейәһен дә 

һалып болғаныҡ. Ул утыра, һалҡын йергә утыртһаң. Ҡыш буйына 

ла йетә ул май һиңә. Үҙеңдең майың күп була. Пер гүнәк май ғойа 

алаһыңмы, ана артығыраҡ май ғойа алаһыңмы, борон сейә күп тә 

булды, үҙебеҙҙә булғас, әйбәт тә булды майлауға. Хәҙерге сейәләр 

майлаһаң да ҡайнап өҫкә ҡалҡып бара һатыб алған сейәбеҙ. Үҙ 

йеребеҙҙен сейәһе баштай булып, үҙебеҙ боҙоб ашағансы шулай 

утырҙы. Ул сейәмайҙы үҙем дә майлайым, үҙебеҙҙен йерҙә сейә лә 

булды. (с. 139–140). 

Вишневое масло (топленое масло с добавлением 

вишни). Собрали вишню, в свежем виде ее принесли же, у нее 

внутри бывает немного червей, ее в тепле подсушивали. 

Вывели оттуда червей. У нее бывают свои черви, у вишни. 

Затем ее собирали, растопили же һарымай, это масло снова 

растапливали. Потом его наливали в горшок. Смотря по 

количеству масла, туда примешивали и вишню. Оно садится, 

если поставить на холодную землю. И на всю зиму хватает 

тебе этого масла. У самой бывает достаточно масла. 

Наливаешь ли одно ведро масла, больше ли этого наливаешь, 

раньше вишни было много, раз была своя, хороша была для 

масла. Нынешние вишни, когда их в масло добавляешь, 

всплывают, покупные вишни. Вишня нашей земли стояла 

пока не съедим в таком же виде. Такое вишневое масло сама 

делаю, у нас и вишня была своя. 
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3. Архивные документы по истории 

деревни Халилово/Байказак 

 

3.1. О переселении из Абишево в Халиловы хутора. 

(Источник: НА РБ. И-138. О. 2. Д. 176. Л. 110) 

Управление Оренбургского военного губернатора. 

Канцелярия. Часть гражданская. Стол 2. 18 марта 1834 года 

№ 1179. Оренбург. 

Получен 22 марта 1834 года. 

Господину Начальнику 9-го башкирского кантона. 

В разрешении рапорта Вашего Благородия от 8-го 

текущего Марта №216 о перешедших с давнего времени из 

деревень Абишевой и Актиновой36 башкирцах поселившихся 

под названием хуторов Халиловых в числе 29 и деревни 

Исянгильдиной 25 дворов предписываю Вам башкирцев сих 

показать в ревизских сказках настоящей 8 переписи по 

нынешних их жительствам; а в сказках деревень Абишевой и 

Актиновой убылыми в Халиловы хутора и деревню 

Исянгильдину. 
(Примечание. 8-я перепись проводилась в 1834 г., а 

предыдущая 7-я – в 1816. Из документа непонятно, когда 

переселились эти 29 дворов из Абишевой на новое место. Но по 

переписи 1816 года, в Абишевой жили семь семей, которые затем 

переехали в Халилово (по переписи 1859 г). Они уже упоминались в 

тексте. Значит, до 1816 г. уже какая-то часть жителей Абишево 

переселилась в долину Губерли и основала там деревню). 

3.2. Дело по жалобе башкирина Аюпа Ахметова на 

перечисленных из крепости Орской в деревню Юмагузину татар 

Сейфуллина с другими, причиняющих земельные стеснения (1849–

1852). 

(Источник: НА РБ. Ф.И–2. О.1. Д.6258).  

 
36 Актиново и Исянгильдино – деревни современного Красногвардейского 

района Оренбургской области. 
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Документ 1: 

18 мая 1849 г. 

Господину Оренбургскому Военному Губернатору 

Управляющего Башкиро-Мещерякским войском. 

Рапорт 

Башкирец 9-го ныне 10 кантона, деревни Халилевой 

Аюп Ахметов, в 1839 г., жаловался бывшему Командующему 

Башкиро-Мещерякским войском Генерал Майору 

Циалковскому, что проживающие в Орской крепости и 

потом причисленные в деревню Юмагузину татары 

Нигметулла Сейфуллин с другими поселяясь самовольно в 

числе 13 домов на принадлежащую просителю с 

однодеревенцами землю, делают им в пользовании ею разные 

стеснения. 

По просьбе этой, согласно распоряжения 

предместника Вашего Высокопревосходительства Господина 

Генерал-Адъютанта Перовского от 16 августа того же года 

Оренбургский Земский Суд, произвел следствие, по которому 

открыл, что означенные татары переселены из крепости 

Орской на Башкирские дачи в 1822 году, по распоряжению 

Правительства и тогда же перечислены в башкирское звание. 

Командовавший в то время войском Полковник 

Балкашин препроводив разыскание это к Стряпчему 10 

Башкирского кантона Ячменеву, предписал узнать от 

вотчинников башкирцев имеют ли они в настоящее время на 

перешедших к ним из крепости Орской башкир, и если в чем 

предъявят, то войти в разсмотрение ее и об открывшемся 

донести, с объяснением: где означенные переселенцы 

показываются по ревизским сказкам и значатся ли в 

сведениях о припущенниках в числе сих последних; или не 

считаются ли вотчинниками как сами они при разыскании 

Земским судом доказывали. На это Стряпчий Ячменев донес, 

что башкирцы деревни Халилевой и ныне объявили на 
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перечисленных из Орской крепости башкир претензию, 

объяснив, что они распространяя время от времени 

претензию владениям поземельными угодьями, захватив 

наконец самые лучшие сенокосные и хлебопахотные места и в 

большем противу их количеству, как это подтвердилось и по 

личному удостоверению в этом Ячменева. Сказанные татары 

зачислены в Башкирское войско в 1822 г. в деревню 

Юмагузину, находящуюся на реке Сакмара, отстоящую от 

нынешнего заселения татар по рекам Губерлям не менее 60 

верст, но с самого зачисления в башкирцы остались 

жительствовать на настоящих местах без всякого разрешения, 

как только они показывают, что получили таковое от бывшего 

Кантонного Начальника Куватова. По ревизии татары эти 

записаны в деревне Юмагузиной и считаются в числе 

вотчинников, каковыми показаны и в сведениях о 

припущенниках. 

Так как в рапорте стряпчего Ячменева, при котором 

представлен и розыск, значится, что татары заселение имеют 

по рекам Губерлям, и как видно, все эти заселения заключают 

в себе только 36 душ, то Управляющий войском 

Подполковник Римин заключая, что татары эти не поселены 

надлежащим порядком в одной деревне, а вероятно 

застроились хуторами в разных местах, 29 марта 1845 года 

поручил Попечителю Подполковнику Егунову лично 

удостоверится в котором именно или в скольких местах и 

каком порядке застроились и живут упомянутые татары, по 

какому праву и случаю, то есть по отводу ли, или самовольно 

пользуются они поземельными угодьями в ущерб 

Халилевских Башкирцев, будет ли удобно этих татар согласно 

первоначальному распоряжению Начальства, заселить в 

деревню Юмагузину и не встретится ли в том никаких 

препятствий, или окажется ли возможным и удобным 

соединить их для жительства в одном месте на реке Губерле, в 
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таком случае – в котором именно месте и в каком разстоянии 

от деревень Халилевой и Юмагузиной.  

Подполковник Егунов на это донес, что по личному 

удостоверению его, упоминаемые перечисленные в 

башкирцы татары и вместе с ними деревни Юмагузиной 

природные башкирцы, всего в 30 домах, проживая на 

свободных местах, никакого стеснения Халилевским 

башкирцам не делают, и что последние предъявляли на них 

претензию не определительную и без всяких доказательств. 

Почтеннейше донося о всем вышеизложенном Вашему 

Высокопревосходительству, честь имею присовокупить, что 

по мнению моему во избежание на будущее время 

своевольства со стороны проживающих особым хутором 

башкир дер. Юмагузиной, оказывается необходимым 

перевести их с этого хутора на назначенную для водворения 

их землю в деревню Юмагузину, на что и осмеливаюсь 

испрашивать разрешения Вашего Высокопревосходительства. 

 

Документ 2: 

Господину Оренбургскому и Самарскому генерал-губернатору 

Командующего Башкирско-Мещерякским войском  

 7 ноября 1859 г. 

Рапорт 

По воле бывшего Оренбургского Военного губернатора 

при отношении Канцелярии от 30 ноября 1850 года за №437 

передано наместнику моему полковнику Беклемишеву на 

заключение представление Управлявшего войском 

подполковника Терлецкого от 10 мая 1849 года за №4838 по 

делу о зачисленных в башкирцы по 10 кантону татар 

Нигметуллы Сейфуллина с прочими, проживавших прежде в 

крепости Орской. 

Из имеющихся в моей канцелярии сведений видно, что 

1) означенные татары переселены из крепости Орской на 
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земли башкир 10 кантона в 1822 году по распоряжению 

правительства и зачислены в число башкир по деревне 

Юмагузиной, 2) Что от самого выселения из крепости не 

переходя в Юмагузину, водворились особым хутором на реке 

Губерле в дачах башкир деревни Халилевой где вместе с ними 

поселились еще и природные башкирцы деревни 

Юмагузиной всего с татарами в 30 домах, и 3) что по этому 

случаю из Халилевских жителей башкирец Аюп Ахметев в 

1839 году жаловался на командующему тогда войском 

генерал-майору Циалковскому, что упомянутые татары, заняв 

принадлежащую Халилевцам землю, делают им в 

пользовании ею стеснения, вследствие чего подполковник 

Терлецкий имя в виду, что проживающие в упомянутом 

хуторе татары и башкирцы по ревизским сказкам числятся в 

деревне Юмагузиной, испрашивал у генерала Обручева 

разрешения на переселение всех их в деревню Юмагузину. Но 

после того как донес мне ныне начальник 10 башкирского 

кантона Халилевцы претензию свою оставили потому что 

жительство означенных татар находится от деревни 

Халилевой в дальнем расстоянии и что заведенный ими хутор 

последствие времени переименован в деревню Узенбаеву и 

так показан уже по сказкам 9 народной переписи.  

По сим причинам полагая проживающих в деревне 

Узенбаевой башкир оставить в этой деревне, не переселяя в 

деревню Юмагузину, в этом не представляется уже никакой 

надобности, я имею честь донести об этом Вашему 

Высокопревосходительству с представлением рапорта 

подполковника Терлецкого на №4838. 
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3.3. Дело по жалобе походного старшины Ахметева о 

делании ему притеснений башкирами, живущими на 

Байказаковых хуторах и о неправильном пользовании ими 

поземельными угодьями (9.08.1830 – 20.09.1833) 

(Источник: НА РБ. Ф.И–2. О.1. Д. 2510) 

 

Его сиятельству Генералу Лейтенанту Оренбургскому 

военному губернатору графу и кавалеру Павлу Петровичу 

Сухтелену. 

Оренбургского уезда 9-го Башкирского кантона деревни 

Абишевой походного старшины Исмагила Ахметева 

Прошение 

В 1818 году по приказу бывшего кантонного 

начальника полкового есаула Кагармана Куватова 

кантонному начальнику Мухамету Куватову насланному 

предписано было вообще живущих из деревни Абишевой 

башкирцам в хуторах называемыми Байказака команды 

Мухамета Кязягильдина деревни Бикбовой башкирцев 

Кагармана Сукбаева, Аиткула Тулмачева, Хайбуллу Каипова 

и Валита Сукбаева с семьями коими их, как оные жительство 

имеют в непринадлежащем им месте расстоянием от своей 

деревни в верстах ста, а по ревизии записаны в 

вышеявствующей деревне Бикбовой, то по сходству 

циркулярного предписания от бывшего господина военного 

губернатора Петра Кирилловича Эссена выслать их в 

деревню, где они по ревизии приписаны; которые однакож не 

отъезжая из означенных хутор по 1822 год пребывание имели, 

а в данном году с позволения того кантонного начальника 

Куватова были уволены по 1828 год в саратовскую степь 

жительством, по обращению оттоле по прежнему возымели в 

уезде в тех хутора называемых Байказаковы не имев при себе 

не от юртового старшины, ни от кантонного начальника 

никакого письменного вида. И таковым самовольным 
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проживанием сделали немалое настоящим владельцам в 

поземельных участках стеснение, ибо повсегодно выкашивают 

они в лугах 51 стог сена и высевают разного хлеба до 70 

десятин. Хотя в 1828 году за номером 1233 от башкирского 

кантонного начальника Тукумбетева приказом предписано 

мне выслать их к своей команде в записанную по ревизии 

деревню, но они и ??? упорством своим проживают, о чем 

хотя начальнику кантонному Арсланову я просьбою настоял, 

но удовлетворения в том не получил, а потому вынужден 

нашелся вам ваше сиятельство граф всеуниженно просить 

властию вашей повелеть нынешнему кантонному начальнику 

Арсланову явствующих башкирцев в четырех семьях в 

непринадлежащей им земле в то место в???ть где они по 

последней ревизии записаны в разсуждении что как 

проживая в изъясненных хуторах не имея от своей команды 

начальника отлучаются самовольно в разные места. То 

непоследовало бы от них какой шалости и не понести мне ??? 

тех хутор местному начальнику за них какого-либо безвиного? 

соответствия, на сие имели вашего соиспросить 

благотворительного разрешения; июля 25 дня 1830 года к 

сему прошению проситель походный старшина Исмагил 

Ахметев за неумением грамоты тамгу приложил. 
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3.4.  Дело о дозволении башкирцу деревни Халиловой 

Габдулкариму Байказакову выстроить на реке Губерле мельницу 

с согласия вотчинников и содержать в оборке 12 лет. 

(14 августа 1858 – 1864) 

 

Документ 1 (Листы 1–3об.): 

29 июля 1858 года.                                     Господину Исправляющему 

Должность Командующего Башкирском войском 

Начальника 3-го Башкирского кантона 

Рапорт 

Вверенного мне кантона 10 юрты деревни Халиловой 

башкирец Мухаметкарим Байказаков представил в 21 число 

настоящего месяца на имя мое приписав приговор жителей 

дер: Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой о дозволении 

ему выстроить на речке Губерле мукомольную мельницу, 

приговор тот по установлении справедливости 

засвидетельствован и выдан Байказакову для представления 

при просьбе к Господину Оренбургскому и Самарскому 

Генерал Губернатору, копию сия с такового прислал к 

Вашему Высокоблагородию на благоусмотрение имею честь 

представить и заключить что по сему предмету донесено Г. 

Попечителю 1-го попечительства. 

Копия 

Тысяча восемьсот пятьдесят восьмого года июля 

шестнадцатого дня мы нижеподписавшиеся 3-го 

Башкирского кантона №10 юрты башкиры деревень 

Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой будучи на 

общественных сборах в каждой более двух третей домохозяев, 

заключили сие условие с одновотчинником нашим башкиром 

дер. Халиловой Габдулкаримом Байказаковым, в том что по 

изволенному им желанию допускаем его ныне к устройству в 

дачах наших вообще 3 деревням Усерганской волости 

принадлежащих на речке Губерле в урочище Мурза-Арык 
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между деревень Нурбулатовой и Абубакировой поставить 

мукомольную водяную об одном поставе наливную мельницу 

сроком на двенадцать лет, на нижеследующем основании. 

1-е, Башкирец Габдулкарим Байказаков к устройству 

означенной мельницы должен приступить в урочище Мурза-

Арык на расстоянии от Нурбулатовой вниз по течению речки 

Губерли в пяти, так чтобы не доходя до Абубакировой шести 

верст, с постановлением мельничного анбара с левой стороны 

течения речки, по получении на сие от Правительства 

разрешения, своим кортом не касаясь порубкою леса 

самовольно из башкирских дач, в противном случае, будет 

подлежать ответственности по законам. 

Л.2 об. 

2-е, На устройство плотины дерн и мелкий лес сколько 

такового потребуется и будет нужно при ежегодном разливе 

весенней воды, должен он брать из наших дач близ мельницы 

недальнем расстоянии от оной, дерн в одной версте, а там и 

чилигу от 2 до 3 верст. 

3-е, лесу и лугам во время содержания мельницы он 

Байказаков от них не должен и делать вреда, от чрезмерного 

возвышения плотиной воды как и равно не дозволять себе 

производить своим скотом потравы жительскому хлебу и 

лугам, в противном случае должен за это расплачиваться с 

хозяевами по удостоверению сторонних свидетелей 

безотговорочно и недоведя о том до начальства просьбы, 

исключая того места, которые мы назначаем в окружности 

мельничного анбара на сорок сажень травить скотом 

помощникам принадлежащим. 

4-е, Срок содержания Байказаковым означенной мельницы 

должно считать со времени получения от начальства 

разрешения, и во все время оного брать ему с нас, всех 

жителей вышеупомянутых трех деревень за помол всякого 

рода хлеба с каждого пуда по одной а со сторонних по одной 
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с половиной копейки сереб. без всяких с обеих сторон 

стеснений. 

5-е, После каждой ковки камня, ис обечку37 оного обязан сам 

Байказаков или его доверенный засыпать своей муки, а при 

помоле вотчинникам или другим людям принадлежащего 

хлеба, всякая утрата оному из ковша и неисправное мелево 

муки лежит на ответственности его, и если бы от неустройства 

по какому либо случаю хлеб сделается с мукою крупень, то 

засыпать таковой вторично, только тогда не вправе этого 

требовать каждый хозяин, когда будет привезен им таковой 

несовершенно высушен, а при помоле соблюдать между нас 

обывателей особую от сторонних очередь. 

6-е, В ночное время при помоле хлеба свету от него 

Байказакова требовать никто не вправе. 

7, Содержатель мельницы Габдулкарим Байказаков 

каждогодно должен вносить 1 января в Войсковой 

башкирский капитал береговых пошлин по два рубля 

серебром в год, а по истечении двенадцатилетнего срока 

оставить анбар с принадлежностью в пользу его, а плотина 

без повреждения и в том виде, в каком тогда будет, поступит 

во владение наше, на тот предмет чтобы передать таковое 

устройство вновь желающему в оброчное содержание, а в 

прочем во всяком случае представляем то передать на тех же 

самых конфузиях помянутому Байказакову, если он или за 

смертию его наследники сего пожелают. 

8-е, Условие сие обязуемся с обеих сторон хранить свято и 

нерушимо без отступления, в том грамотные подписуемся а 

неграмотные своеручно тамгу приложили, а именно: 

 
37 Обечка, обечайка (обод) водяной мельницы — ключевой деревянный 

элемент водяного колеса, представляющий собой изогнутый каркас, к 

которому крепятся лопасти или ковши. Два деревянных обода, 

соединенные спицами с валом, образуют основу колеса, на которую падает 

вода, приводя механизм в движение. 
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(Примечание: в данном отрывке перечислены имена только жителей 

Байказака (без данных по Нарбулатовой и Абубакировой) 1858 года, 

которые выражали согласие на устройство мельницы на Губерле 

Габдулкаримом Байказаковым. Как можно заметить, тут много имен 

из переписи 1859 года). 

1858 года июня дня условие от старшины 10 юрты явлено, и 

что оно действительно заключено жителями означенных 

деревень с башкирцем Габдулкаримом Байказаковым на 

устройство в их дачах на речке Губерле в урочище Мурза арык 

водяной об одном поставе мукомольной мельницы 
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правильно, в том свидетельствуют подписью: старшина 10 

юрты Сотник Худайшукуров. 

1858 года июля 29 дня условие это действительно подписано 

означенными в оном лицами в том удостоверяю подписью с 

приложением казначейской печати. 

Начальник 3 кантона зауряд-сотник Ни…(?) 

 

Документ 2 (Листы 4–5): 

(начало документа не сохранилось – Ю.А.) …своим башкирам 

деревни Халиловой Габдулкаримом Байказаковым я нахожу 

сделку эту безобидной для вотчинников и составленною 

сообразно установленным в 1469 1481 и 1914 Ст.х.т 

Св.Зак.Граж. Правилами на продажу и отдачу в кортому 

башкирских земель и угодий и потому не усматриваю с моей 

стороны препятствий на совершение по этой сделке в 

надлежащем судебном месте Контракта но с 

нижеследующими … и дополнениями 

1) Срок содержания мельницы назначить не со дня 

получения от начальства разрешения, как сказано в 4 пункте 

условие а со дня заключения в судебном месте контракта, 2) в 

пункте условие изменить так кортомщик Байказаков за 

содержание сказанной мельницы обязан вносить 1 января 

каждого года оброчной платой по 2 р. серебром, а по 

истечении срока кортомы мельницы со всеми при ней 

принадлежностями и на полном ходу сдать вотчинникам, 3) В 

случае же как кортомщик может передать мельницу в 

содержание в другие руки, но не иначе как лицу Войскового 

сословия на одних и тех же кондукциях и с разрешения 

Генерал Губернатора, 4) Если устроенная Байказаковым 

мельница в определенный срок кортомы от собственной 

неосторожности или рабочих сгорит, то он обязан выстроить 

новую и по истечению срока кортомы сдать вотчинникам – на 

перестройку мельницы по причине/случаю пожара 
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назначается кортомщику годовой срок. С тем чтобы это время 

было сочтено в числе кортомного срока, но если он выстроит 

эту мельницу раньше полугода, то в том случае время, в 

котором мельница оставалась в бездействии из 12-летнего 

срока кортомы исключается, 5) если занимаемое мельницей 

место в продолжении срока кортомы по распоряжению 

начальства отойдет в чье либо постороннее владение, то 

кортомщик обязан в то же время прекратить пользование и 

не выискивать с вотчинников никаких убытков, кортомщик 

Байказаков приглашается к одновременному пожертвованию 

на пользу Оренбургского края 1 руб. сереб., в чем согласно 

1482 ст. и по представленному мне праву заведования 

Иррегулярным войском Оренбургского края, утверждаю 

моим подписом и приложением казенной печати. Оренбург 

декабрь 23 дня 1858 года. 

Подлинно подписал 

Исправляющий должность Оренбургского и Самарского 

генерал губернатора лейтенант Балкашин. 
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Документ 3: 
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Документ 4 (Листы 10-10 об.): 

30 октября 1858 г. 

Господину Командующему Башкирским войском. 

Управляющего должность попечителя 

1, 2 и 3 башкирских кантонов. 

Рапорт 

Жители деревень: Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой 

заключили с башкирцем Мухаметкаримом Байказаковым 

условие об отдаче ему в 12летнее оброчное содержание на 

речке Губерле места для постройки об одном поставе 

мукомольной мельницы с платою в общественный капитал 

по 2 руб. сер. в год. Донося об этом Вашему 

Превосходительству имею честь доложить что других 

желающих окортомить это место не оказалось, а контрагент 

Байказаков по приглашению моему вносить большую 

противу условия плату согласия не изъявил. 

 

 

Документ 5 (Листы 11–12 об.): 

15 ноября 1858 г. 

Г. Оренбургскому и Самарскому Генерал Губернатору 

 

По предписанию от 25 сентября за 2901 передано на 

заключение условие постановленное башкирами Усерганской 

волости деревень Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой 

с одновотчинником своим башкиром дер. Халиловой 

Габудлкаримом Байказаковым о дозволении ему устроить на 

речке Губерле и содержать в течение 12 лет мельницу. Из 

условия этого видно, что жители упомянутых деревень 

выговорили себе право производить помол хлеба за меньшую 

противу сторонних плату, а потому оброк за содержание 

мельницы по 2 руб. сер. в год назначен в пользу 

общественного только капитала, и что по истечении 
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12летнего срока в собственность общества поступает одна 

только плотина, мельница же, строение и прочия к оному 

принадлежности предоставляются кортомщику Байказакову. 

Попечитель 1-го Попечительства от которого требовались 

надлежащие по этому предмету сведения донес, что сделка 

эта для башкир выгодна, что других желающих, которые 

предложили бы большую противу Байказакова плату не 

оказалось, я полагал бы означенную сделку утвердить и 

предоставить заключить по оной в надлежащем 

присутственном месте контракт с тем только чтобы по 

истечении 12 летнего срока мельница на ходу и в 

совершенной исправности поступила в собственность 

общества без всякого Байказакову вознаграждения, чтобы 

передачу мельницы в случае желания его, он мог сделать 

только лицу принадлежащему к Войсковому же сословию и 

не иначе как с разрешения Главного начальника края. Причем 

допущенное в первом пункте условия слова «береговая 

пошлина» заменить в контракте словами «оброчной платы». 

Что касается представления упомянутого условия по Вашему 

Прву самим кортомщиков Байказаковым, а не поверенным от 

общества, то относя это к незнанию со стороны башкир 

порядка к упущению Кантонного начальника, я полагал бы не 

останавливать из за сего утверждения условия, так как 

обстоятельство это никаких последствий за собой не имеет, 

тем более что при заключении контракта общество 

непременно должно избрать поверенного и снабдить его 

доверенностью. Кантонному же начальнику сделать за это 

упущение замечание. 

О таковом заключении по… донося Вашему 

Превосходительству имею честь представить обратно 

упомянутое условие и просьбу Байказакова. 

Генерал Лейтенант Балкашин. 
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Документ 6 (Листы 16–19). 

16 июня 1860 г.  

Деревня Зиянчурина    

                                                                                              Господину 

Командующему Башкирским войском 

Начальника 3 Башкирского кантона 

Рапорт 

Во исполнение предписания Господина полковника 

Синбугина от 22 января 1859 года за № 755 имею честь 

представить при сем к Вашему Превосходительству копию с 

контрака, заключенного в Оренбургском уездном суде 

поверенным от жителей дер. Халиловой, Нурбулатовой и 

Абубакировой башкирцем Ишмухаметом Искаковым с 

таковым же дер. Халиловой Габулкаримом Байказаковым об 

отдаче первым с доверителями своими последнему в 

кортомное содержание места на речке Губерле в урочище 

Мурза-арык под постройку мукомольной мельницы и 

почтительнейше докладываю, что медленность в 

представлении к Вашему Превосходительству копии с 

означенного контракта произошла собственно от того, что 

Оренбургским уездным судом согласно отношения 

предместника моего от 12 ноября прошлого года за № 2589 не 

доставлено с заключенного с вышеозначенными лицами 

контракта надлежащей копии. Почему я вынужденным 

нашелся вытребовать контрагента Байказакова в кантонное 

управление с подлинным контрактом и списал с оного 

представляемую у сего копию; а между тем вместе с оным 

сообщил в Оренбургский губернский суд о скорейшей 

высылке просимого отношения за№ 2589 

засвидетельствованной копии. 

Сотник Бикбов. 
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Копия с контракта 
Тысяча восемьсот пятьдесят девятого года ноября 

семнадцатого дня мы нижеподписавшиеся Оренбургской 

губернии и уезда 3 башкирского кантона 10 юрты поверенный 

от жителей деревень Халиловой, Нурбулатовой и 

Абубакировой башкирец Ишмухамет Исхаков и башкирец 

деревни Халиловой Габдулкарим Байказаков заключили сей 

контракт в Оренбургском уездном суде согласно условия 

учиненного последним со сказанными жителями в 16 день 

июля 1858 года и утверждаемого Г. Оренбургским и 

Самарским генерал губернатором в 23 день декабря того же 

года в том что я поверенный Искак и доверители оной 

объясненных 3 деревень составляющих в каждой более двух 

третей домохозяев и отдав одновотчинникому своему 

сказанному башкирцу Байказакову состоящее в единственном 

нашем владении на речке Губерле в урочище Мурза-арык 

между деревень Нурбулатовой и Абубакировой место для 

устройства мукомольной водяной об одном поставе 

мельницы на следующих условия: 1-е, он Габдулкарим 

Байказаков к устройству означенной мельницы должен 

приступить в урочище Мурза-арык на расстоянии от 

Нурбулатовой вниз по течению речки Губерли в пяти, так 

чтобы не доходя до Абубакировой шести верст, с 

постановлением мельничного анбара к левой стороне течения 

реки, по получению на сие от правительства разрешения 

своим кортом не касаясь порубкою леса самовольно из 

башкирских дач, в противном случае должен подлежать 

ответственности по законам; 2-е, на устройство плотины дерн 

и мелкий лес сколько такового потребуется и будет нужно 

при ежегодном разливе весенней воды должен он брать из 

вотчинных дач расстоянием от оной дерн в одной версте, а тал 

и чилигу от 2 до 3 верст; 3-е, лесу и лугам во время 

содержания мельницы он Байказаков отнюдь не должен 
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делать вреда, от чрезвычайного возвышения плотиною воды, 

как равно не дозволять себе производить своим скотом 

потраву жительскому хлебу и лугам, в противном случае 

должен за это расплачиваться с хозяевами по удостоверению 

сторонних свидетелей безоговорочно и не доведя о том до 

начальства просьбы, исключая того места, исключая того 

места, какие мы ему назначаем в окружности мельничного 

анбара на сорок сажень травить скотом, помощникам 

принадлежащим. 4-е, срок содержания им Байказаковым 

означенной мельницы должно считать со времени 

заключения в судебном месте контракта и вовсе время оного 

брать ему с них, всех жителей вышепомянутых трех деревень 

за помол всякого рода хлеба с каждого пуда по одной и со 

сторонних по одной с половиной копейки серебром, без 

всякого с обеих сторон стеснения. 5-е, после каждой ковки 

камня за обечку оного обязан сам Байказаков или его 

доверенный засыпать своей муки, а при помоле вотчинникам 

или другим людям принадлежащего хлеба всякия утраты 

оному из ковша и неисправное мелево муки сложить на 

ответственности его, и если бы от неустройства по какому-

либо случаю хлеб сделается с мукою крупень, то засыпать 

таковой вторично, только тогда не вправе этого требовать 

каждый хозяин, когда будет привезен им таковой не 

совершенно высушен и при помоле соблюдать между 

обывателей особую от сторонних очередь. 6-е, В ночное время 

при помоле хлеба свету от него Байказакова требовать никто 

не вправе. 7-е, кортомщик Байказаков за содержание 

сказанной мельницы обязан вносить к 1-му генваря каждого 

года оброчной платы по два руб. серебром, а по истечении 

срока кортомы мельницу со всеми принадлежностями и на 

полному ходу сдать вотчинникам. 8-е, ... желания, кортомщик 

может передать мельницу в другие руки, но не иначе как 

лицу войскового сословия на одних и тех же кондициях и с 
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разрешения Генерал Губернатора. 9-е, Если устроенная 

Байказаковым мельница в продолжение срока кортомы от 

собственной неосторожности или рабочих сгорит, то он 

обязан выстроить новую и по истечении срока кортомы сдать 

вотчинникам. На перестройку мельницы после пожара 

назначается кортомщику годовой срок с тем, чтобы все это 

время было зачтено в числе кортомного срока, но если он 

выстроит мельницу ранее полугода, то в таком случае время, в 

которое мельница оставалась в безустройствие из 2-летнего 

срока кортомы исключается. 10-е, Если занимаемое 

мельницей место в продолжение срока кортомы по 

распоряжению начальства отойдет в чье-либо постороннее 

владение, то кортомщик обязан в то же время прекратить 

пользование и не взыскивать с вотчинников никаких убытков. 

11-е, Кортомщик Байказаков должен внести единовременное 

пожертвование на пользу Оренбургского края один руб. 

серебром и 12-е, Контракт сей должен с обеих сторон хранить 

свято и не нарушен в том и подписуемся: поверенный от 

жителей деревень Халиловой, Нурбулатовой и Абубакировой 

Ишмухамет Искаков приложил тамгу38 и контрагент 

башкирец Габдулкарим Байказаков по-татарски39 руку 

приложил. 

На подлиннике написано: 

Слова переводил писец 1-го разряда Мухаметсафа Еникеев в 

Оренбургском уездном суде совершить по законам а секретарь 

Губернский Секретарь А. Карешков 1859 года ноября 17 дня по 

указу Его Императорского Величества контракт сей писан 

 
38 Неграмотные башкиры вместо подписи обычно на документах ставили 

тамгу – родовой знак. 
39 «По-татарски» – значит арабской графикой, которой башкиры 

пользовались на письме до революции. В тот период часто слово 

«татарский» использовали для обозначения всех нерусских языков. 
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Оренбургской губернии в Оренбургском губернском суде при 

крепистных органах и подлинником в книгу под №11 написан, с 

которого пошлина с суммы 24 руб. по ½ коп. с рубля в пользу 

города 12 коп и за написание сего акта 3 руб. всего три руб. 

двенадцать коп. получил, контракт сей писан и совершил 

надсмотрщик Соболев. 

Подлинным верно: Начальник 3 Башкирского кантона Сотник 

Бикбов. 

 

Документ 7 (Листы 30–30об.): 

В Управление Башкирами 

Юртового Старшины 3-го 

Усерганского общества 

Рапорт 

Из числа взысканных с башкирцев вверенного мне 

юртового общества деревни Халиловой Мухаметкарима 

Байказакова за содержимую им мукомольную мельницу в 

оброчную плату за будущий 1864 год денег 2 рублей, 

отчислены на основании 25 и 26 статей положения о 

башкирах одна десятая часть следующие в хозяйственный 

башкирский капитал двадцать копеек серебром, за 

исключением из них пересылочных в пользу почты, 

представляя при этом в управление башкирами имею честь 

покорнейше просить о получении их не оставить снабдить 

меня предписанием. 

Зауряд-хорунжий Ерлыкапов 

Декабря 29 дня 1863 года 

Дер. Узенбаева                                                              
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3.5. Дело по прошению отставного башкирца 9-кантона Исмагила 
Ахметева о скорейшем окончании дела по доносам о продаже 
в башкирских деревнях контрабандных товаров  
(Источник: НА РБ. Ф. И-2, О.1. Д. 5879) 

 
В документе ниже тот же самый Исмагил Ахметев, который 
жаловался на башкир деревни Бикбовой в незаконном 
проживании в Байказаке, на этот раз жалуется на бухарского 
купца, который незаконно торговал в башкирских деревнях, и 
попутно на кантонного начальника Куватова, который 
потворствовал этому, а также на свою жену и сына, которые 
увели его скот. К сожалению, имеющиеся в деле документы 
не проливают свет на продолжение дела, поэтому 
приводится только один документ.  
 
Документ 1 (Листы 1–2): 
25 ноября 1843 

Командующему Башкирским войском 
 

9 кантона деревни Халиловой отставной башкир Исмагил 
Ахметев в присланном ко мне прошении объясняет что с 1843 
года по настоящее время у Попечителя 6 и 9 кантонов 
остаются без всякого движения дела 1) по доносам просителя 
о продаже в деревнях башкирских контрабандных бухарских 
товаров и бесплатном продовольствии бухарским купцом (и 
бухарским) Нурсаитовым в вотчиных дачах скота и 2) по 
жалобе на жену и сына в уводе ими у него Ахметева скота, 
почему и ходатайствует о передаче означенных дел для 
производства по ним следствий другому чиновнику. 
Просьбу Ахметева препровождаю к вашему П-ву, прошу с 
возвращением ... надлежащих по изложенным в ней 
обстоятельству сведений. 
 
Документ 2 (Листы 3–4): 
1 декабря 1847 г. 

Господину Оренбургскому военному губернатору 
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Командующего Башкиро-мещерякским войском 
Рапорт 

Ваше высокопревосходительство при предписании от 
25 ноября за №2346 препроводил ко мне прошение, 
вступившее к Вам от башкирца 9-го кантона деревни 
Халиловой Исмагила Ахметева, который жалуясь на 
попечителя 6 и 9 башкирских кантонов за медленное 
производство следствия по доносам его о продаже в 
башкирских деревнях контрабандных бухарских товаров и 
бесплатном продовольствии бухарским купцом 
Мирсеитовым в вотчинных дачах скота, ходатайствует о 
передаче означенного дела для производства другому 
чиновнику, изволит требовать по изложенным в той просьбе 
обстоятельствам, сведения при моем заключении. 

На это имею честь донести Вашему 
Высокопревосходительству, что в производящейся в 
канцелярии моей переписке, начавшейся по прежним двум 
прошениям упомянутого башкирца Ахметева по тем же 
предметам, никаких особенных сведений не заключается, 
кроме как предместник мой получил при предписаниях 
Вашего Высокопревосходительства от 22 октября 1842 года и 
11 сентября 1843 года за №№ 3363 и 3182 означенные 
прошения, препроводил их на изследование к бывшему 
попечителю ротмистру Леваневскому, так как Ахметев в тех 
прошениях жаловался на бывшего кантонного начальника 
войскового старшину Куватова за притеснения, делаемые ему 
и покровительство, оказываемое бухарцу Мурсаитову в 
отношении незаконной торговли последним, но Леваневским 
и преемником его подполковником Егуновым следствие это 
еще не кончено, то я полагал бы и настоящую просьбу 
Ахметева препроводить к Егунову для приобщения к 
производимому делу, поставя ему в обязанность немедленно 
кончить следствие по всем изветам просителя, поручив ему 
же удостоверится в справедливости претензии Ахметева, 
выводимой ныне им на жену свою и сына в увозе у него скота. 
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С таковым заключением долгом поставляю 
представить прошение башкирца Ахметева. 

Жуковский40. 
 

3.6. Дело о зачислении казахов в башкирские кантоны и 
приеме башкир в подданство России. 
(ЦА РК. Ф.4. О.1. Д.500. ЛЛ. 83-83 об.) 

В 1755 г. большое количество башкир, спасаясь 
преследований правительственных карательных войск, 
последовавшего после восстания, перешли семьями в 
казахские степи по предварительной договоренности с 
последними. А конкретно в кочевья старшины 
джагалбайлинского рода Серки-батыра и в Средний жуз, к 
увак-гирейцам и кипчакам. Однако там они были разбиты 
натравленными на них властями казахами из других родов. 
Скот и имущество их были разграблены, а женщины и дети 
взяты в плен (Таймасов, 2009. С. 55–56). Многие башкиры 
находились при казахских семьях в качестве работников. 
После выхода указа, разрешавшего повстанцам вернуться на 
свои земли большинство их возвращается. В архивах городов 
Алматы, Оренбурга отложилось большое количество 
документов, в которых зафиксированы переходы на 
российскую сторону башкир, проживавших в течение этого 
времени среди казахов, а также их детей. В представленном 
ниже документе, хранящемся в Центральном 
государственном архиве Республики Казахстан, речь идет о 
сыне башкирки из д. Халиловой-Байказак: 

«1806 г. апреля 29 числа джагалбайлинского рода 
манатаевского отделения киргизец (в XIX в. казахов называли 
кайсак-киргизами, киргизцами – Ю.А.) Каргибай Яныбатыров 
показывающей о себе вышедшим будто бы из плена при 
допросе показал: 

 
40Жуковский Григорий Васильевич (1800–1880) – командующий Башкиро-

мещерякским войском в 1846–1848 гг. 
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Действительно отец его был киргизец манатевского 
отделения Янбатыр, которым он прижит со взятою из 
Башкирии женою ево Каргабая матерью, и даже взрос и до 
ныне находился у киргизцев, но по одним только слухам чрез 
сторонних киргизцев но не знает от кого именно известен, что 
в башкирской Халиловой деревне находятся умершей 
матери ево родные братья, по поводу чего ево брат 
Каргабая с дозволения главной команды жительствует уже 
в той деревне записавшись в башкирцы лет с шесть, к 
которому и сей желая совместно жительствовать имел 
намерение перейти и потому четвертый назад тому день 
между Колпацкою и Банною детошмента переплыл реку 
Урал на лошадях взятых самопроизвольно у киргизца 
Кузямтугура одной за то, что не заплатил ему за жительство у 
него в работниках, а другой сторонняго киргизца 
приехавшего к тому на ночлег, которых и взял от кибиток в 
ночное время, - принявши ж такое намерение к побегу 
выпросил у жены того киргизца Кузямтегира на время под 
видом надобности сходить до других аулов халат, а у того 
киргизсца, который приехал для ночлегу украл плисовый 
лисий малахай, узду и пасри(?) с серебреною насечкою, 
ременной с огнивом… да топор дорожный, которые все... 
увел... собою – переплывши реку Урал ехал скрытою дорогою 
удаляясь Банного детошмента и приехал потаенно в 
татарские хутора где и явился орского отставного казака 
Юлбариса Усманова, от оного отослан при ево работнике в 
…к хорунжему Мугину. От которого препровожден и в 
крепость. В чем показал самую… справедливость и в том 
своеручно приложил тамгу». 

 
3.7. Земли башкирских деревень в середине XIX в. 
(Источник: НА РБ. И-2. О.1. Д.13068. Л. 79об.) 
В документе ниже описываются земли деревень 

Яльчибаевой, Нурбулатовой, Халиловой и Ишкининой 
3-го Усерганского общества Оренбургского кантона. Из: «Дело 
по управлению Башкирами По отношению Оренбургского 
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Губернского Статистического Комитета о доставлении 
некоторых статистических сведений в отношении кочевания 
башкирского народа (1864–1865 гг.)»: 

 

«Яльчибаевского сельского общества башкир д.д. Ялчибаевой 
(Әптрәш – Ю.А.), Нурбулатовой и Халиловой своим кочевьем 
занимают местность, ныне и в прежнее время по речкам: 
малой и большой Киялы, Чебаклы, Бляу, Яргаиш и Тимашау, 
а дер. Ишкининой по р.р. Уптулы, Таш-Уйган и Бурляй-Баша; 
местность сих кочевок по означенным речкам представляет в 
общей массе возвышенную равнину с небольшим холмами и 
каменистая по покатостям к речкам, с отдельными 
небольшими колками леса и удобна к хлебопашеству и 
сенокошению. Пространство кочевок трех деревень в 
окружности занимает около 25 вер., а последней Ишкининой, 
около 15 верст». 
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4. Материалы переписей населения. 

 

4.1. Ревизская сказка (перепись) д. Халиловой 1859 года. 

(Источник: НА РБ. Ф. И-138. Оп. 2. Д. 707) 
 

 

Мужской пол По 

послед-

ней 

ревизии 

состо-

яло и 

после 

оной 

прибыл

о 

Из того 

числа 

выбыло 

Ныне 

на 

лицо 

№ 9 

рев

изи

и 

№

10 

ре

ви

зи

и 

Башкиры Лета Когда 

именно 

Лета 

1 1 Абдрахим Байказаков 

Илимбетов 

Зауярд-хорунжий из башкир 

53 - 60 

2 2 Мухаметшариф Байказаков 

Илимбетов 

Указный имам 

Его сыновья: 

1-й Мугатаметша не Мугаметша 

2-й сын Давлетша 

3-й сын Мухаметсадык 

4-й сын Саляхитдин 

5-й сын Хисамутдин 

Мухметшарифа Байказакова 

племянник  

Мустафа Илимбетов 

37 

 

 

14 

12 

5 

Ново-

рож- 

денные 

 

2 

- 

 

 

- 

- 

Умер в 

1856 году 

45 

 

 

22 

20 

- 

3 

2 

 

10 

4 3 Искандер Исмагилов 

Урядник из башкир 

48 Умер в 

1855 году 

- 
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3 4 Ишмухамет Мамбетов 

Ильбактин 

Ишмухамета Ильбактина 

сыновья: 

1-й от 1-й жены Мухаметюсуф 

Мухаметхасан 

Мухаметкирей 

От 2-й жены Асетулла 

44 

 

14 

9 

7 

Ново-

рожд. 

 52 

 

22 

17 

19 

4 

5 5 Ишат Ахметов Ильбактин 

Его сыновья: 

1-й Махмут 

Махмутовы сыновья: 

Фахритдин 

Галямутдин 

2-й сын Ишата Мухамет 

Мухаметов сын Мифтахитдин 

3-й сын Ишата Кильмухамет не 

Кумухамет 

4-й сын Ишата Хисамутдин а не 

Сахимитдин 

59 

 

27 

 

Ново-

рожд. 

- 

15 

Ново-

рожд. 

5 

2 

Умер в 1855  

- 

 

 

- 

 

- 

- 

 

- 

 

35 

 

8 

1 

23 

1 

13 

10 

6 6 Тимергалий 

ГабдулмуталыповТажбулатов  

Урядник  

Его сын от 1-й жены Ахметъязар 

29 

4 

- 

- 

38 

12 

7 7 Исмагил Ахметов Ильбактин из 

башкир 

Его сын от 3-й жены Ильяс  

69 

8 

Умер в 

1851 

- 

- 

16 

8 8 Кутлугузя Исмагилов Ахметов  

 

Его сыновья 

1-й Габдрахман 

Габдрахманов сын Галиакбер 

2-й Кутлугузи Арслангузя 

3 сын Куна(к)кузя 

4 сынАлтынгузя 

40 

 

 

13 
Ново-

рожд. 

11 

4 

1 

Умер в 

1858 

 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

 

 

21 

1\5 

19 

12 

9 
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9 9 Досмухмет Туишев Ильбактин 

 

Его сыновья: 

Бикмухамет 

Мухаметвалий 

Гаясытдин 

Залялитдин 

29 

 

 

11 

7 

Ново-

рожд. 

- 

 

 

- 

- 

- 

- 

37 

 

 

19 

15 

6 

2 

10 10 Мухаметамин Туишев 

Ильбактин 

 

Его сыновья: 

Мухаметсабир 

Сайфутдин 

28 

 

 

8 

Ново-

рожд. 

Умер в 

1858 

 

- 

 

 

16 

7 

11 11 Галиахмет Байказаков 

Илимбетов 

Его сын: 

Галяутдин 

21 

 

Ново-

рожд. 

 29 

 

3 

12 12 Ахмет Сахдитов а не Сагитов 

сын Зюфаров 

Его сыновья: 

1-й Махмут 

2-й сын Мухаметнабий а не 

Мухаметняба 

3 Мухаметсадык 

4 Мухаметхады 

5 сын Гимадатдин 

59 

 

13 

10 

7 

1 

Ново-

рожд. 

 62 

 

21 

18 

12 

9 

4 

13 13 Аюп Ахметов Ильбактин 

Его сыновья: 

От 1-й жены Шамситдин 

Шамсетдинов сын Назметдин 

2-й сын Рысмухамет 

Его же 3-й сын Махитдин 

46 

 

26 

Ново-

рожд. 

14 

11 

 54 

 

34 

3 

22 

19 

14 14 Шисжагит Ахметов Ильбактин 

Его сын: 

Гумер 

Шисжагита Ахметова не брат, а 

племянник 

Хамит Ильбактин 

Хамита Ильбактина сыновья: 

41 

 

1 

 

 

33 

 

Умер в 

1856 г. 

ум. в 

1851 

 

 

 

 

 

 

 

41 
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Усман 

Галий 

1 

Ново-

рожд. 

ум. в 

1857  

6 

15 15 Игуберды, а не Игберды 

Ильбактин 

Игубердины сыновья: 

1-й от 1-й жены Давлетбай 

Давлетбаевы сыновья: 

Абубакир 

Гумер 

Талха 

2-й сын от 2-й жены 

Габдулкадыр 

3-й сын от 2 жены Габулдфаттах 

34  

 

 

25 

 

8 

Ново-

рожд. 

Ново-

рожд. 

2 

1 

 42 

 

34 

 

16 

8 

1 

10 

9 

16 16 Мухаметбакий Кудканов 

Ильбактин 

Мухаметбакия Кудканова брат 

Габдулла 

Габудуллины сыновья: 

Хабибулла 

Сейфулла 

26 

 

22 

 

Ново-

рожд. 

Ново-

рожд. 

 34 

 

30 

 

3 

1/2 

17 17 Давлеткул Кудканов Ильбактин 

Его сыновья: 

1-й Саитбаттал 

Саитбатталов сын 

Шарафитдин 

2-й сын Давлеткула Саитгазы 

3-й сын Мухаметсалих 

4-й сын Мухаметгалий 

5-й сын Яхья 

Его же 6-й сын Габдулхаким 

49 

 

23 

Ново-

рожд. 

22 

15 

13 

11 

8 

 

 

 

 

 

Ум. в 

1855  

 

57 

 

31 

2 

30 

 

21 

19 

16 



119 

18  Саитъягофар Давлеткулов 

Ильбактин 

Саитъягофаровы сыновья: 

Габдулвахит 

Габбас 

Габдулхалик 

Габдуллатиф 

Габдулмазит 

28 

 

 

3 

1 

Ново-

рожд. 

Ново-

рожд. 

Ново-

рожд. 

 36 

 

 

11 

6 

7 

4 

1 

19  Динмухамет Мамбетов 

Ильбактин 

Его сыновья: 

1-й от 1-й жены Ибрагим 

2-й от 1-й жены Абдуллатиф 

37 

 

11 

5 

 45 

 

19 

13 

20  Ярмухамет Изгин Мамбетов 

Его сыновья: 

1-й Юлмухамет 

2-й сын Бикмухамет 

3 Сагитулла 

4-й сын Сибагтулла 

36 

 

14 

7 

2 

Ново-

рожд. 

 44 

 

22 

15 

10 

9 

21  Альмухмет Изгин Мамбетов 

Его сыновья: 

Абдулгазы 

Абдулханнан 

Альмухамета Изгина братья: 

Хусеин 

Хусеинов сын Гумер 

2-й брат Альмухамета Изгина 

Хасан 

Хасановы сыновья: 

Курбангали 

Загритдин 

31 

 

2 

Ново-

рожд. 

 

29 

2 

 

22 

 

1 

Ново-

рожд 

 

 

 

ум. в 

1858 

 

ум. в 

1854 

 

 

 

 

ум. в 

1854 

39 

 

 

3 дн. 

 

 

10 

 

 

30 

 

8 

22  Мавлют Мамбетов Ильбактин 

Его сыновья: 

1-й Мухаметсытдык а не 

51 

 

28 

 

 

 

59 

 

36 
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Мухаметсадык 

Мухаметсытдыка сыновья: 

Сибгатулла 

Габдулла 

Хибатулла 

Ахметкул 

2-й сын Мавлюта Мамбетова 

Фаткулла 

 

 

2 

1 

Ново-

рож. 

Ново-

рож. 

 

14 

 

 

умерли 

в 1851 г. 

 

 

 

 

3 
15 дн 

 

22 

23  Габдулмуталлап Утяшев 

Тажбулатов 

Его сыновья: 

1-й Мухаметгалий 

Мухаметгалиевы сыновья: 

От 1-й жены Абдулвалий 

Мухаметвалий 

От 2-й жены Миргалий 

2-й сын Габдулмуталлапа 

Утяшева 

Габдулганий 

58 

 

35 

 

 

4 

2 

Ново-

рож. 

 

4 

 

 

 

 

 

 

 

ум. в 1860 

 

66 

 

43 

 

 

21 

10 

 

 

12 

24 24 Мухаметкулый Аитбаев 

Тажбулатов 

Его сыновья: 

Мухаметсафа 

Мухаметшариф 

Мухаметкулыя Аитбаева брат 

Мухаметдияр Тажбулатов 

Мухаметдияров сын Кутулахмет 

32 

 

2 

Ново-

рожд. 

 

 

29 

Ново-

рож. 

 44 

 

10 

7 

 

 

37 

1/2 

25 25 Ибрагим Мусин Тажбулатов 

Его сын: 

Халиулла 

Ибрагима Мусина племянник 

Султанмурат Тажбулатов 

35 

 

2 

 

12 

Ум. в 1856 

 

Ум. в 1853 

 

 

 

 

20 

26 26 Сулейман Исмаков Тажбулатов 

Его сыновья: 

Юсуф 

Хазимухамет 

37 

 

22 

1 

Ум. в 1855 

 

 

Ум. в 1851 

 

 

30 
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Сулеймана Исмакова 

племянники: 

Мухаметбакий Тажбулатов 

Мухаметсадык Тажбулатов 

 

22 

10 

 

Ум. в 1854 

 

 

18 

27 27 Трумбет Сейфулмулюков 

Тажбулатов 

Его сыновья: 

Зейнулла 

Зеингабдин 

57 

 

4 

1 

 59 

 

12 

9 

28 28 Баймухамет Сейфулмулюков 

Тажбулатов 

Его сыновья: 

От 1-й жены 1-й сын 

Бикмухамет 

Мухаметжан 

2-й сын от 2-й жены Ахметша 

41 

 

14 

1 

Ново-

рожд. 

 

 

 

Ум. в 

1851 

49 

 

22 

 

 
1 мес 

29 29 Ахтям Сейфулмюлюков 

Тажбулатов 

Его сын: 

Ахметжан 

Ахтяма Сейфулмулюкова брат 

Исламгул Тажбулатов 

Исламгулов сын Субхангул 

30 

 

новоро

жд. 

 

26 

Ново-

рожд. 

Ум. в 

1856 

 

 

7 

 

34 

5 

30 30 Габдлувагап Апсалямов 

Суяргулов  

Его сыновья: 

1-й Мухаметсалим 

Мухметсамов сын Хаммат 

2-й сын Мухаметша 

Мухаметши Габдулвагапова 

сыновья: 

Надырша 

Муратша 

61 

 

28 

2 

17 

 

 

 

Ново-

рож. 

Ново-

рож. 

 

 

Ум. в 1852 

69 

 

 

10 

25 

 

 

 

1 

1 мес 

31 31 Габдулнасыр Апсалямов 

Суяргулов  

Его сыновья: 

1-й Габдулгафар 

51 

 

 

28 

Ум. в 

1858 

 

 

 

 

 

36 
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Габдулгафара Габдулнасырова 

сыновья: 

Хамзя 

Шагынгирей 

2-й сын Габдулнасыра Габдулла 

Габдуллин сын Мутыгулла 

Габдулнасыра Суяргулова 

племянники: 

Габдулнафик Суяргулов 

Габдрафик Суяргулов 

 

 

1 

Ново-

рож. 

19 

Ново-

рож. 

 

 

5 

3 

 

 

 

 

 

Ум. в 

1854 

 

 

9 

2 

27 

1 

 

 

11 

 

32 32 Касым Габдулхаликов Габбясов 

из татар 

Его сыновья: 

1-й Хайрулла 

2-й сын Амирулла 

50 

 

 

28 

17 

 58 

 

 

36 

25 

33 33 Тагир Абдулхаликов Габбясов 

из татар 

Его сыновья: 

Габидулла 

Гизетулла 

41 

 

 

5 

Ново-

рож. 

 49 

 

 

13 

3 

34 34 Таип Абдулхаликов Габбясов из 

татар 

Его сын: 

Атигамм 

Таипа Абдулхаликова брат 

Шагиахмет Габбясов 

Шагиахмета Габбясовы сыновья: 

Мухаметлатиф 

Адблугаза 

Гисметулла 

38 

 

 

8 

 

21 

 

3 

1 

Ново-

рож. 

 

 

 

 

 

 

 

Ум. в 

1851 

46 

 

 

16 

 

29 

 

11 

 

1/2 

35 35 Имангул Галиев Туркин 

Из киргиз (т.е. казахов)41 

33 

 

 41 

 

 
41 В первой половине XIX в. частым явлением стали переходы казахов 

Младшего Жуза на башкирские земли, вызванные обострением 

внутриполитической борьбы и сильнейшими джутами. Особенно много их 
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Его сын: 

Тухветулла 

Иманкула Галиева племянники 

1-й Юсуф Бердин Туркин 

2-й Галий Туркин 

3 Минлибай Туркин 

 

Ново-

рож. 

 

14 

10 

6 

 

1 

 

22 

18 

14 

36 36 Габдулкирим Байказаков 

Илимбетов 

Из башкир 

Его сыновья: 

Рустям 

Гумер 

47 

 

 

14 

1 

Отчислены 

в деревню 

Абуба-

кирову 

16 сент. 

1856 г 

 

37 37 Зианбек Сарлыбаев Арсланбаев 

Из киргиз (казах) 

49  57 

38 38 Мухаметрахим Хамзин 24 Ум. в 

1851 

 

39 39 Утяган Санбаев Булатов 

Его сын: 

Шарафитдин 

Причи

слены 

из 

деревн

и 

Ултрако

вой  

 

 

Ум. в 1852 

40 

 40 Габит Валитов Сураков 

Его сыновья: 

Нугман 

Лукман 

Мустафа 

П
р

и
ч

и
сл

ен
ы

 с
ю

д
а 

и
з 

4-
го

 

к
ан

то
н

а
 №

27
 ю

р
ты

 д
ер

ев
н

и
 

Б
и

к
б

о
во

й
 в

 3
-г

о
 к

ан
то

н
а 

10
-й

 

ю
р

ты
 с

 р
аз

р
еш

ен
и

я
 

О
р

ен
б

у
р

гс
к

о
го

 и
 С

ам
ар

ск
о

го
 

ге
н

ер
ал

-г
у

б
ер

н
ат

о
р

а 
гр

аф
а

 

П
ер

о
вс

к
о

го
 8

 а
п

р
ел

я
 1

83
8

 г
о

д
а

 

о
т 

№
 9

72
 

 56 

 

30 

20 

14 

 41 Кагарман Сул(к)баев Чураев 

Его сыновья: 

1-й от 1-й жены Мухаметсадык 

Фахритдин 

2-й сын от 2-й жены Ишмулла 

3-й сын от 2-й жены Сейфулла 

4-й сын от 2-й жены Зейнулла 

 

 

 

 

 

 

 

70 

 

 

30 

 

17 

13 

 
было в пограничных землях. Они поселялись в качестве припущенников, но 

иногда получали статус вотчинников (Абсалямова, 2016. С. 86–89). 
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Кагармана Сул(к)баева 

двоюродный брат Альмухамет 

Хайбуллин Чураков 

Его сын 

Давлетша 

Его братья: 

1-й Рамазан Хайбуллин 

Его сыновья: 

Халиулла 

Гайса 

Муса 

2-й брат Альмухамета 

Хайбуллина 

Ахмет Хайбуллин 

 

 

 

Ум. в 

1858 

10 

52 

 

 

 

42 

 

12 

3 

½ 

 

31 

41 42 Аиткул Толмачев Сураков 

Его сын: 

Альмухамет Аиткулов 

Альмухамета сын Шаймухамет 

Аиткула Толмачева брат 

Габдулбанияр Толмачев  

Аиткула Томачева двоюродные 

братья, а не племянники: 

1-й Нигаметулла Кийикбаев 

Нигаметуллы Кийикбаева сын 

Файзулла 

2-й брат Аиткула Биктубай 

Толмачев Сураков 

Биктубая сын Сейфулла 

3-й брат Аиткула Алибай 

Толмачев  

Его сыновья: 

1-й от 1-й жены Исянгул 

2-й от 2-й жены Исянгильды 

3-й от 1 жены Абубакир 

4-й от 2-й жены Янтюря 

4-й брат Аиткула  

Самигулла Кийикбаев 

Его сыновья: 

Мухаметвалий 

Гусман 

Ум. в 

1856 г. 

 

 

 

 

 

Ум. в 

1852 г. 

 

 

 

 

Ум. в 

1855 г. 

Ум. в 

1853 г. 

 

 

 

47 

8 

 

 

 

 

 

 

60 

 

14 

57 

 

22 

21 

14 

9 

49 

 

19 

1 

 

28 

33 



125 

Аиткула Толмачева племянники 

1-й Мустафа Деньмухаметов 

2-й племянник Галий 

Габидуллин 

 

 43 Яманкул Каскунов Усманов 

Его сыновья: 

1-й Камалтдин 

Камалтдинов сын Шарафитдин 

2-й Багаутдин 

Багаутдина сын Зайнигабдин 

3-й Хуснутдин 

 79 

 

49 

 

35 

7 

32 

 44 Ишмухамет Сарыбаев 

Его сыновья: 

Досмухамет 

Мухаметдин 

Мифтхетдин 

Ум. в 

1856 г. 

 

 

26 

19 

9 

  Всего наличных мужского пола 

180 

   

 

К документу приложена: Выписка из Ревизской сказки 

семейству башкирцев 3-го кантона №10 юрты 

перечисленному из деревни Абубакировой в таковую же 

Халилову Исхака Исмагилова: 

Семьи  Мужеский пол  По 

последней 

ревизии 

состояло и 

после 

оной 

прибыло 

Из 

того 

числа 

выбы

ло 

Ныне 

на 

лицо 

№9 

рев

изи

и 

№10 

ревизи

и 

Башкиры Лета Когда 

имен

но 

Лета 

10 10 Искак Исмагилов из башкир 

Его сыновья: 

1-й Якуп 

42 

 

20 

Ум. в 

1856 

50 

 

28 
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Указный мулла (в другом 

документе указный азанчей 

– Ю.А.) 

Якупа сын Юсуф 

2-й сын Искака Ибрагим 

3 сын Султанваиз 

4 сын Фасхутдин 

5 сын Муса 

 

 

 

 

Новорож. 

13 

9 

5 

1 

 

 

 

2 

22 

 

13 

9 

 

 

4.2. Список домохозяев д. Ст. Халилова 

3-й Усерганской волости по переписи 1920 г. 

(Источник: НА РБ. Ф. Р-472. Оп. 1. Д. 893. Л. 435–537). 

В таблице ниже приведен список домохозяев села 

Старое Халилово по состоянию на 1920 г. Почти все они 

мужчины, кроме одной женщины – Исмагиловой Загиды (№ 

73). Иногда хозяином дома являются совсем молодые 

мужчины, юноши, на попечении которых осталась вся семья. 

В таблице указаны только возраст хозяина и членов семьи, а 

также кем они ему приходятся. Это жены, сыновья, дочери, 

матери, снохи, также под знаком «р.» подразумеваются 

остальные родственники (братья, сестры, племянники и пр.). 

Иногда отец главы семейства указан в графе родственников, 

вероятно, в случаях, когда он был физически недееспособен. 

Надо учитывать, что в написании башкирских имен русские 

переписчики часто допускали неточности, поэтому иногда 

отчества у родных братьев имеют небольшие различия. В 

списке есть и другие неточности, например, указанные 

детьми хозяина по возрасту скорее подходят под внуков. 

Оригинальные переписные листы содержат кроме возраста 

информацию о скоте, птице, сельскохозяйственном 

инвентаре и пр. В данном же случае основная цель 
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публикации переписи – предоставить сведения для 

составления родословной. 

 

№ Фамилия и имя 

домохозяина 

Мужчины, 

возраст 

Женщины, 

возраст 

1 Сырлыбаев Муртаза 

Досмухаметович 

Хоз. – 48, сын-8, 

сын-16 

Жена-49, дочь-

13, дочь-9, дочь-

3 

2 Мамбетов Лутфулла 

Хасанович 

хоз.-40, сын-10, 

сын-5, 

р.-15, р.-4 

жена-30, мать-

50, дочь-5 

3 Ахметов Кутликильды 

Мухетович 

хоз.-16, брат-20 жена-17, р.-7 

4 Илбактин Габидулла 

Абдуллинович 

хоз.-57,сын-

22,сын-16, сын-

10 

дочь-7 

5 Илбактин Загидулла 

Абдуллинович 

хоз.-47, сын-9 жена-38, дочь-

7, дочь-6 

6 Ахметов Юнус  

Ибрагимович 

хоз.-47 Жена-35, дочь-

12 

7 Исмагилов Газир 

Якупович 

хоз.-56,сын-

16,сын-12, сын-

7, сын-5, сын-20 

жена-50,сест.-

14,сест.-7, 

сноха-17, дочь-0 

8 Мамбетов Шагимардан 

Хажмуратович 

хоз.-18,брат-

15,брат-12, 

брат-9, брат-2 

мать-50 

9 Мамбетов Абдулхаким 

Киреевич 

хоз.-35, сын-6 жена-33, мать-

70, дочь-0 

10 Мамбетов Рахматулла 

Юсупович 

хоз.-27, сын-0 жена-25 

11 Мавлютов Давледбай 

Фатхулович 

хоз.-51,сын-16, 

сын-6, сын-3 

жена-50, дочь-

14, дочь-9 

12 Мавлютов Давлят 

Фатхулович 

хоз.-54,сын-24, 

сын-4, сын-2 

жена-52, дочь-

15, сноха-23, 

дочь-1 
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13 Байказаков Салахитдин 

Шарпович 

хоз.-69, сын-17, 

р.-8 

жена-60, дочь-

10, дочь-7 

14 Байказаков Мухамадзян 

Мухадхаевич 

хоз.-56, сын-16, 

сын-4, 

сын-10,сын-

6,сын-0, сын-27 

жена-52,сноха-

20,идочь- 16 

15 Байказаков Нафик 

Абдрахимович 

хоз.-60, сын-15, 

сын-5 

жена-50 

16 Байказаков Гимат 

Салахитдинович 

хоз.-35 жена-25, дочь-1 

17 Мулюков Гадильша 

Бикмухаметович 

хоз.-52, сын-21 жена-51, дочь-15, 

дочь-9, сноха-21, 

мать-85 

18 Назаргулов Сибахангул 

Исамгулович 

хоз.-67 жена-60, дочь-

13, дочь-6 

19 Назаргулов Ахмедьян 

Ахматович 

хоз.-69, сын-17 жена-50, сноха-

17, дочь- 11 

20 

 

Назаргулов Надырша 

Ахматшинович 

хоз.-38 жена-33, дочь-

5, дочь-1 

21 Назаргулов Галимзян 

Вадамшинович 

хоз.-13, брат-7, 

отец-42 

жена-38, дочь-

16 

22 Мулюков Рахманкул 

Субхангулов 

хоз.- 40, 

сын-6 

жена-37, дочь-

11, дочь-6, 

дочь-3, дочь-0 

23 Назаргул Давлетша 

Ахметшинович 

хоз.-40, 

сын-6, сын-1 

жена-35, 

сест.-14 

24 Муталапов Губайдулла 

Мухамматович 

башкир хоз.-40, сын-9 

25 Муталлапов Ахмет 

Абдуллинов 

башкир хоз.-16, 

брат-25 

26 Муталлапов Абдулхалик 

Абдулвалеевич 

башкир хоз.-52, сын-20 

27 Муталапов Шайахмет 

Сиргазнович 

башкир хоз.-16, брат-1, 

брат-25, брат-23 

28 Муталапов Кинжигалий 

Абдулович 

хоз.-30, сын-4 жена-25, дочь-6 
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29 Муталапов Янузак 

Ахматьязарович 

хоз.-42, сын-0, 

брат-26, брат-

23, брат-16 

жена-30, дочь-

12 

30 Муталлапов Фазильян 

Абдулганеевич 

хоз.-19 жена-15, мать-

55, сест.-9, сест.-4 

31 Мусин Газизулла 

Муратович 

хоз.-40 жена-33, дочь-3 

32 Мусин Залялитдин 

Муратович 

хоз. – 43, сын - 8 жена - 40 

33 Муталапов Фатхулла 

Мухаметович 

хоз.-35, сын-8 жена-40 

34 Муталапов Мутигулла 

Мухаметович 

хоз.-24 жена-24, дочь-8 

35 Муталапов Файзулла 

Мухамматович 

хоз.-22 жена-20,  

мать-70 

36 Муталапов Самигулла 

Мухаметович 

хоз.-21 жена-19 

37 Абсалямов Хайрулла 

Муратшович 

хоз.-32 жена-25, дочь-

3, мать-61 

38 Абсалямов Гибадулла 

Муратович 

хоз.-40 жена-35, дочь-

12 

39 Исмагилов Хибатулла 

Арслангужович 

хоз.-35, 

сын-1 

жена-23 

40 Абсалямов Мутигулла 

Давлядшович 

хоз.-25, 

сын-3 

жена-23, р.-12, 

р.-8 

41 

 
Байказаков Ишбулда 

Низамович 

хоз.-23, брат-8 мать-80 

42 Байказаков Хакимьян 

Багауддинович 

хоз.-23, брат-17, 

брат-6 

жена-21, мать-

54, сест.-3 

43 Изигин Газизулла 

Бикмухаматович 

хоз.-45, сын-12, 

сын-12, сын-8, 

брат-20, сын-3 

жена-40 

44 Изигин Рахматулла 

Сагдееивч 

хоз.-34 жена-27 

45 Изигин Гиниятулла 

Губайдуллинович 

хоз.-20, брат-13 жена-17 
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46 Изигин Абдулла 

Юлмухаметович 

хоз.-27, брат-13 жена-23 

47 Мамбетов Сулейман 

Ибрагимович 

хоз.-33, брат-12 мать-70,жена-

30, дочь-6, сест.-

4, дочь-0 

48 Мамбетов Мустафа 

Латифович 

хоз.-35, брат-15, 

брат-23 

жена-30 

49 Мамбетов Муртаза 

Латыевич 

хоз.-40, сын-9, 

сын-5 

жена-35,  

дочь-0 

50 Мамбетов Идрис 

Латыфович 

хоз.-48, сын-14, 

сын-11, сын-5, 

сын-3, сын-0 

жена-30 

51 Туюшев Ишмухамет 

Бикмухаметович 

хоз.-35 жена -30, 

дочь -7  

52 Туюшев Загриддин 

Бикмухаметович 

хоз.-41, сын-26 жена-32, дочь-

5, дочь-1  

53 Туюшев Садритдин 

Валеев 

хоз.-40, сын-15, 

сын-9 

дочь-11, 

 мать-75 

54 Кутлугужин Галиакбар 

Абдрахманович 

хоз.-63, сын-18, 

сын-14, сын-10, 

сын-23, сын-4 

жена-40,  

дочь-14 

55 Исмагилов Шангирей 

Кунакужович 

хоз.-56, сын-22, 

сын-11, сын-28 

жена-56 

56 Сарлыбаев Муфтах 

Мухаматдинович 

хоз.-56, сын-15, 

сын-7 

 

57 Сарлыбаев Ахметсафа Саф.-

Нур. 
хоз.-35 жена-23, дочь-7, 

58 Сарилбаев Галав 

Мухаматдинов 

хоз.-50, сын-18, 

сын-12, сын-0 

жена-40 

59 

 

Сарлыбаев Мухамеддин 

Ишмухаметович 

хоз.-83, сын-

35,сын-5, сын-1 

жена-77, сноха-

33 

60 Сарлыбаев Гимат 

Мухамеддинов 

хоз.-50, сын-4 жена-35, дочь-

10, дочь-3 

61 Ямангулов Ахмедин 

Багауддинович 

хоз.-62, сын-23, 

сын-7, сын-4 

сноха-16 
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62 Кикбаев Абдрахим 

Валеевич 

хоз.-55, сын-22 жена-50, сноха-

20 

63 Кикбаев Мухамадрахим 

Валеевич 

хоз.-60, сын-13 жена-58, дочь-6 

64 Тукунов Умурзак 

Исангулов 

хоз.-46, сын-17, 

сын-5, сын-0, 

сын-21 

жена-43 

65 Кикбаев Башир 

Мухаметвалеевич 
хоз.-45, сын-16, 

сын-13, сын-2 

жена-46, дочь-

12, дочь-1 

66 Тукумов Калимулла 

Сафиуллинович 

хоз.-60, сын-7 жена-45 

67 Берданов Файзрахман 

Аллабирдинович 

хоз.-7, брат-11, 

брат-25, брат-

21, зять-35, 

брат-4 

сест.-16 

68 Тукумов Губадулла 

Сафилович 

хоз.-37 жена-20 

69 

 
Тукумов Хайбулла 

Сафиевич 

хоз.-56,  

сын-11, сын-8 

жена-45 

70 Ахметов Сибагат Галеевич хоз.-46, брат-12, 

брат-7 

жена-43,  

дочь-3 

71 Ахметов Шигап Шарапов хоз.-15 мать-55,  

сест.-7 

72 Исмагилов Галимзян 

Мусеевич 

хоз.-27,  

сын-6, сын-3, 

отец-80 

жена-25,  

дочь-12, 

мать-70 

73 Исмагилова Загида Хаб. сын-8, сын-23 хоз.-70 

74 Ахметов Идрис 

Ильясович 

хоз.-50, сын-10, 

сын-7 

жена-45,  

дочь-3 

75 

 

Ахметов Желал 

Хисамитдинович 
хоз.-48, сын-17, 

сын-7, сын-5, 

сын-3 

жена-40 

76 Ахметов Мустафа 

Мухамматович 

хоз.-56, сын-17, 

сын-3 

жена-46,  

дочь-11 

77 Ахметов Хабибулла 

Фахритдинович 

хоз.-40 жена-36 
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78 Мамбетов Жалялитдин 

Киреевич 

хоз.-46,  

сын-0 

жена-40,  

дочь-5 

79 Мамбетов Мухамадьяр 

Юсупович 

хоз.-56, сын-16, 

сын-7 

жена-30,  

дочь-10, дочь-7, 

дочь-3 

80 Мавлютов Ахмадулла 

Мухаматович 

хоз.-62, сын-34 сноха-23, дочь-

7, дочь-1 

81 Мамбятов Бахтияр 

Юсупович 

хоз.-55, сын-2, 

сын-24 

жена-48,  

дочь-18,  

дочь-4,  

сноха-17 

82 Мамбетов Салихжан 

Тухбатуллинович 

хоз.-20 мать-65, жена-

19 

83 Мамбетов Гариф 

Киреевич 

хоз.-49 жена-30,  

дочь-2 

84 Туюшов Гадилша 

Сабиров 

хоз.-50 жена-40 

85 Туюшов Султанмурат 

Сабирович 

хоз.-55, сын-12, 

сын-8, сын-12, 

брат-9, брат-21 

жена-52, дочь-

15, дочь-3 

86 Ахметов Зайнугабдин 

Фахреевич 

хоз.-49, сын-14, 

брат-46 

жена-36, 

дочь-12, дочь-7, 

дочь-13 

87 Ахметов Сибагатулла 

Килмухамтович 

хоз.-41, сын-

8,сын-1, брат-18 

жена-30,  

дочь-5,  

сноха-15 

88 Ахметов Давлеткирей 

Сагадаткиреевич 

хоз.-18,брат-

9,…-80, р.-12 

жена-40,  

сест.-11,сест.-7, 

сест.-0 

89 Ахметов Абдулла 

Ильясович 

хоз.-35 жена-30, жена-

27,  

дочь-1 

90 Изигин Хайбулла 

Сагидуллович 

хоз.-39 жена-37 

91 Изигин Сибагатулла 

Мухаметович 

хоз.-68, сын-28, 

…-0 

жена-60, сноха-

25 



133 

92 Изигин Гизатулла 

Юлмухаметович 

хоз.-63, 

сын-25 

жена-40, дочь-

16, дочь- 13, 

дочь-10, дочь-0, 

сноха-20 

93 Изигин Галиаскар 

Газитулович 

хоз.-35, сын-2, 

сын-6 

жена-30 

94 Тукумов Янузак Атангулов хоз.-40 дочь-6 

95 Хайбуллин Кинзягул 

Ахметович 

хоз.-35, сын-1 жена-30 

96 Мамбетов Зариф 

Киреевич 

хоз.-55, сын-21, 

сын-8 

жена-50,  

дочь-5, дочь-0, 

сноха-17 

97 Ахметов Лутфулла 

Фахреевич 

хоз.-35 жена-30,  

дочь-4, дочь-0 

98 Яманкулов Жалалитдин 

Камалитдинович 

хоз.-56,  

сын-18 

жена-55 

99 Кикбаев Рахимзян 

Айсуваков 

хоз.-19, брат-6 дочь-3 

 

4.3. Участники Первой мировой войны из д. Байказак42 

1. Абсалямов Мутыгулла Давлетшевич (1894–1964).  

Будучи рядовым 451-й пехотного Пирятинского полка 

2-й бригады 113-й пехотной дивизии 45-го армейского 

корпуса 11-й армии Юго-Западного фронта, получил ранение 

левой кисти руки 21 сентября 1916 г. в ходе боевых действий 

вблизи местечка Бережаны Тарнопольского округа 

королевства Галиции и Лодомерии Австро-Венгерской 

монархии (ныне территория Тернопольского района 

Тернопольской области Украины) во время проведения 

военной наступательной операции российской 

императорской армии «Брусиловский прорыв». Был 

 
42 По данным сайта https://gwar.mil.ru/. Список далеко неполный, так как, во-первых, 

данные сайта основаны только на доступных сведениях, во-вторых, не всегда в 

документах указывался населенный пункт, и в-третьх, имена и названия населенных 

пунктов часто искажены до неузнаваемости, что существенно усложняет поиск. 

https://gwar.mil.ru/
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доставлен в перевязочный отряд дивизии, поступил 19 

февраля 1917 г. в лазарет Оренбургского Дамского комитета 

по оказанию помощи раненым и больным воинам 

Российского общества Красного Креста Оренбургской 

губернии. Позже был волостным комиссаром Орского уезда, 

стал первым председателем совхоза «Губерля» 
 

 
 

2. Ахметов Гайнулла (?) 

Ранен. Место службы: 17-й Заамурский пограничный 

пехотный полк. Дата события: 29.07.1917 

3. Изгинов (Изыгин) Рахматулла Сагдеевич 1886 г.р. 

Ранен/контужен. Выбыл: 23.11.1916. Место службы: 54-й 

пехотный Минский полк, рядовой. Дата события: 

07.12.1916 
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4. Исмагилов Галимзян Мусеевич 1893 г.р. 

Болен бронхитом. Место службы: 500-й пехотный 

Ингульский полк, рядовой. Дата события: 06.12.1916 

5. Мамбетов Лутфулла (?) 

Ранен/контужен. Место службы: 5-й Финляндский 

стрелковый полк, стрелок. Дата события: 19.06.1917 

6. Мамбетов Рахматулла Юсупович(?) 

Ранен (пулевое ранение мелких частей левой голени). 

Место службы: 31-й Сибирский стрелковый полк, 

рядовой. Дата события: 14.03.1916. Дата события: 

20.05.1916 - 05.06.1916 

7. Мамбетов Салимьян. Место службы: 16-й стрелковый 

полк, стрелок.  

8. Мамбетов Хажимурат (в 1920 г. в деревне проживал его 

сын Шагимардан) 

Болен. Место службы: 10-й санитарный транспорт 

Красного Креста, рядовой, Дата события: 24.06.1916 

9. Муталлапов Гатаулла Мухаметович 

Болен. Место службы: 728-й пехотный Крапивенский 

полк, Дата события: 02.07.1917. 

10. Муталлапов Файзулла Мухаметович 1898 г.р. 

Болен. Место службы: 9-й стрелковый полк, Дата 

события: 17.01.1917 

11. Муталлапов Умурзак 

Пропал без вести. Выбыл: д. Одай-Суцу, д. Комоара, д. 

Слабозыя-Михальчений. Дата события: 13.12.1916 - 

17.12.1916. Место службы: 7-й пехотный Ревельский 

полк, рядовой 

12. Муталлапов Янузак Ахматьязарович 1878 г.р. 

пропал без вести. Место службы: 190-й пехотный 

Очаковский полк, рядовой. Дата события: 06.08.1915. 
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13. Мусин Газизулла Муратович 1880 г.р. 

Болен. Место службы: 299-й пехотный Дубненский 

полк, рядовой, Дата события: 07.05.1916. 

14. Назаргулов Бадамша 

Пропал без вести. Место рождения: Оренбургская губ., 

Орский уезд, 3-я Усерганская вол., Место службы: 190-й 

пехотный Очаковский полк, рядовой, Дата события: 

24.07.1915. 

В 1920 в деревне жил его сын Галимзян 13 лет. Он 

указан домохозяином, при этом с ним проживал отец 

42 лет несмотря на то, что тот указан пропавшим без 

вести какое-то время. Вероятно, после войны Бадамша 

вернулся недееспособным, почему его сын и указан как 

глава семьи. 

15. Сарлыбаев Гиматдин Мухаметович 1870 г.р. 

Болен. Место службы: 265-я пешая Оренбургская 

дружина, Дата события: 19.04.1916. 

16. Туюшев Зулькарнай Мухаметгалиевич, 22 года. 

Ранен/контужен. Место службы: 31-й Сибирский 

стрелковый полк, стрелок. Дата события: 07.05.1915. 

17. Туюшев Садретдин, 37 лет. 

Болен (гастрит). Место службы: 185 Запасн. полк., 

рядовой. Дата события: 19.02.1917. 
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5. Шежере 

5.1. Шежере Абсалямовых (Источники: НА РБ. Ф.И-137. 

Оп.2. Д. 145, Ф.И-138. Оп.2. Д.706) 
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5.2. Шежере Муталлаповых. 
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Ташбулат 
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5.3 «Земельное шежере» усерган 

(по: Насыров Р.Г. Века и поколения. Уфа, 2000. С. 164–166) 

 

Ниже приведено шежере, которое в источнике названо 

«Земельным шежере» усерган. Здесь деревня Абишево 

относится к роду кунак, а не аскак, как в других источниках. 

При этом автор, Р.Г. Насыров, называет аскак более поздним 

родом, наряду с родом апанды/абазы. 

 

Из дневника муллы Султан (Султанов) Салиха, сына Садыка, 

переписал Мавлямбирди Турумтаев, сын Ахат-хазрата 27 апреля 

1971 года милади. 

У родоначальника нашего рода Усерган было два сына: 

старший Болак и младший Таймас. От Болака для 

продолжения рода не осталось сыновей. У Таймаса было семь 

сыновей. Старший сын Шишай, второй Бишай, третий 

Аскак, четвертый Кунак (буре), пятый Абазы (Абанды), 

шестой Сураш-бей и седьмой Кидрас (айыу) бей. 

1. У высокочтимого Шишая было три сына: Атамали, 

Матали и Теляумбат. От уважаемого Атамали родился 

Ишканур. Его сыновья основали следующие аулы: 

Ишканур и его сыновья основали аулы – Кадырша 

(Бирмасбашы) и Акназар (Бирмастамагы), Абубакир. 

Первые два аула получили названия от названия речки 

Бирмас, вдоль которого расположились аулы до р. Сакмар. 

Второй сын Шишая Матали и его сыновья основали 

аулы Каръян (Дуямуйын), Байгускар (Тиргамеш), Хайбулла 

(Акьяр), Байдавлат, Кильсинбай (Сызгы). 

Потомки третьего сына Шишая Теляумбат и его 

сыновья основали аулы Сабыр, Бурибай, Мамбет, 

Альмухамет, Еранагас, Юлбарс, Аккужа, Ишмухамат. 

2. От второго сына высокочтимого Таймаса Бишая и 

его сыновей начинаются шежере родословные башкир аулов: 
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Айыулы, В-Гали, Аксура (Кайраклы), Аралбай, Канзафар. 

Акурда (Агурда), а также два аула ниже Бакатера и около 15 

аулов самарских башкир по pp. Туксуран, Узян, Камалек, 

соседствующих с бурзянами и кипчаками. 

3. От высокочтимого нашего Аскака и его сыновей 

начинаются родословные башкир-усерган аулов: Утарбай, 

Ултырак, Нурмухамет, Бикбау, Ибрагим (Бутуруз), 

Ы(У)рысбай, так же Утягул, Куват, Юнай, Бурангул по р. 

Касмарт и по р. Губерле два Утягула43, два Байгазака44 и 

Сабаклы. 

4. От Кунака (буре) и его сыновей идет родословная 

шежере башкир аулов Галикай, Акъюл, Баш буре, Урта буре 

(Катралы), Сакмарбурехе (С-Назаргул), Б-Арслангулово (Сик), 

М-Арслангул (Вазям), Абузар (Абиш), Тюрткан (М-Абиш), 

Сурай, Караюл (Кара юлбашы), Байназар, Имантамак, 

Куймазай, Тирякле, Аккундуз и другие. 

5. Абазы (Апанды) и его сыновья с внуками заложили 

следующие аулы: Казанболак (Касмартбашы), Бишай ил 

(Илсебашы), I Акбулат, II Акбулат, Ергаиш, Кувандык, 

Бикташ, III Акбулат, Ымхындык, Байназар, Сапкаш (дер. 

Камал хазрата), Утар, Сунарсы и др. 

6. Сураш-бей и его сыновья с внуками заложили аулы 

Сураш, Давлетбай, Асылыбашы, (дер. Салим хазрата), 

Юлдаш, Мырзабулат, Симезтака (Асылытамак), Сураш 

(Ускаликбуйы), Абзак, Муйнак, Урта Муйнак и другие. 

7. Кидрас-бей и его сыновья с внуками заложили аулы 

Аккондоз, Аскар, Тазлар, Урген (Сурянбуйы Ахмет-

Бакыйхазрат аулы), Мазит, Ибрагим, Кызыл и многие другие. 

 
43 Ныне прекратившие существование деревни Верхнеутягулово и 

Нижнеутягулово. 
44Непонятно какая деревня является вторым Байказаком, возможно, 

имеется в виду Малохалилово. 
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Все эти аулы были основаны, как при Сураш-бее и его 

сыне Сарыш-бее, а также при почитаемом Кидрас-бее. Хотя 

наш многоуважаемый Болак-батыр из-за отсутствия сыновей 

не основал аулы, зато он был нашим защитником и как никто 

носил сапан в 12 вершков, а расстояние его надбровных дуг 

было 1 вершок. Он носил кожаную обувь ката и жил при 

лаптежном и кривом царе Иване. 

 

6. Карты 

6.1. План Усерганской волости Зилаирского кантона, 1925 г. 

7. (НА РБ. Ф.Р-834. О. 1. Д.834. ЛЛ.17 об.–18) 
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6.2. Карта окрестностей д. Байказак 
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6.3 Карта д. Байказак 
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Шежере потомков Ильбака
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